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Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes diese Anleitung! 

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät entschieden haben. Dieses Gerät wurde nach dem 
neuesten Stand der Technik hergestellt, damit Sie es möglichst effizient nutzen können. Bitte lesen 
Sie sorgfältig diese Bedienungsanleitung sowie weitere mitgelieferte Informationen durch, bevor 
Sie das Gerät in Betrieb nehmen, und bewahren Sie diese zur späteren Verwendung auf. Beachten 
Sie alle Informationen und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung. So schützen Sie sich und Ihr 
Gerät vor eventuell auftretenden Gefahren. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig auf und legen Sie sie bei, wenn Sie das Gerät 
weitergeben sollten. 

In der Bedienungsanleitung verwenden wir die folgenden Symbole: 

A Lebens- oder Verletzungsgefahr.

HINWEIS Eine Gefahr, die zu einer Beschädigung des Geräts oder seiner Umgebung führen kann 

C  Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zum Betrieb.

 Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 
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• Dieser Abschnitt enthält die notwendigen
Sicherheitshin-weise, um die Gefahr von Per-
sonen- und Sachschäden zu vermeiden.

• Unser Unternehmen haftet nicht für Schäden,
die bei Nichtbeachtung dieser Anwei-sungen
entstehen können.

• Lassen Sie Montage- und Re-paraturarbeiten
immer vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienst oder einer Per-son, die von der
einführenden Firma beschrieben wird, durch-
führen.

• Verwenden Sie nur Originaler-satzteile und
Zubehör.

• Reparieren oder ersetzen Sie keine
Komponenten des Pro-dukts, wenn dies nicht
eindeu-tig in der Bedienungsanleitung
angegeben ist.Nehmen Sie keine Änderungen
am Produkt vor.

1.2 Verwendungs-zweck
• Dieses Produkt ist nicht für den

kommerziellen Gebrauch geeignet und sollte
nicht für einen anderen als den vorgese-
henen Zweck verwendet wer-den.

• Dieses Produkt ist für den Be-trieb in
Innenräumen, wie z.B. in Haushalten oder
ähnlichem, vorgesehen. Zum Beispiel;
In den Personalküchen von Ge-schäften,
Büros und anderen Ar-beitsumgebungen, In
Bauernhöfen,
In den Räumen von Hotels, Mo-tels oder
anderen Erholungsein-richtungen, die von
Kunden ge-nutzt werden,
In Herbergen oder ähnlichen Umgebungen,
In Catering-Diensten und ähnli-chen
Anwendungen außerhalb des Einzelhandels.

Dieses Produkt darf nicht in of-fenen 
odergeschlossenen Au-ßenbereichen wie 
Schiffen, Wohnmobile, Balkonen 
oderTerrassen verwendet werden. Wenn das 
Produkt Regen, Schnee, Sonnenlicht und Wind 
ausgesetzt wird, besteht Brandgefahr.

1.3 Sicherheit von Kin-dern, 
gefährdeten Personen und 
Haus-tieren

• Dieses Produkt kann von Kin-dern ab 8
Jahren und Perso-nen mit unterentwickelten
kör-perlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung
in den si-cheren Gebrauch des Geräts und
die damit verbundenen Ge-fahren erhalten
haben. Kinder zwischen 3 und 8 Jah-ren
dürfen Lebensmittel in das Kühlerprodukt
einlegen und aus ihr entnehmen.

• Elektrische Produkte sind für Kinder und
Haustiere gefähr-lich. Kinder und Haustiere
dür-fen nicht mit dem Produkt spielen,
darauf klettern oder es betreten.

• Reinigung und Benutzerwar-tung sollten
nicht von Kindern durchgeführt werden, es
sei denn, sie werden von jeman-dem
beaufsichtigt.

• Halten Sie Verpackungsmate-rialien von
Kindern fern! Es be-steht Verletzungs- und
Ersti-ckungsgefahr. Bevor Sie alte Produkte
entsor-gen, die nicht mehr verwendet
werden sollen:

1. Ziehen Sie den Stecker des
Netzkabels aus der Steckdo-se.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und
ziehen Sie es zusam-men mit dem Stecker aus
dem Gerät.
3. Nehmen Sie die Ablagen und
Schubladen nicht aus dem Gerät, um zu
verhindern, dass Kinder in das Innere des Ge-
räts gelangen können.
4. Entfernen Sie die Türen.
5. Bewahren Sie das Gerät so auf, dass
es nicht umgesto-ßen werden kann.
6. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
ausrangierten Pro-dukt zu spielen.

1.1 Wichtige Sicher-heitssymbole
Gefahr eines Stromschlages!  
Lesen Sie die Bedienungsan-leitung.

        Gefahr, die zu Verbrennun-gen durch 
Kontakt mit heißen Oberflächen führen kann.
        Brennbares Material, War-nung vor 

Brandgefahr.
       Verletzungsgefahr durch Kontakt mit 
scharfen Oberflä-chen! 
         Gefahr von UV-C-Strahlung
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7. Entsorgen Sie das Gerät nicht, indem Sie
es ins Feuer werfen. Es besteht
Explosionsgefahr.
Wenn ein Schloss an der Tür des Geräts
vorhanden ist, be-wahren Sie den Schlüssel
au-ßerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1.4 Elektrische Sicher-heit 

• Das Gerät darf während der In-stallation,
Wartung, Reinigung, Reparatur und des
Transports nicht an die Steckdose ange-
schlossen werden.

• Wenn das Netzkabel beschä-digt ist, darf es
nur von einem autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden, um jegli-che Risiken
zu vermeiden, die auftreten können.

• Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter dem
Gerät oder an der Rückseite des Geräts.
Stel-len Sie keine schweren Gegen-stände
auf das Netzkabel. Das Netzkabel darf nicht
geknickt oder gequetscht werden und nicht
mit einer Wärmequelle in Berührung
kommen.

• Verwenden Sie keine Verlänge-rungskabel,
Mehrfachsteckdo-sen oder Adapter, um Ihr
Gerät zu betreiben.

• Tragbare Mehrfachsteckdosen oder
tragbare Netzteile können sich überhitzen
und einen Brand verursachen. Stellen Sie
daher keine tragbaren Strom-quellen mit
Mehrfachsteckdo-sen hinter oder in der
Nähe des Geräts auf. Schließen Sie das
Netzkabel des Geräts nicht an eine lose
oder beschädigte Steckdose an. Derartige
Verbindungen können überhitzen und einen
Brand verursachen.

• Der Stecker muss leicht zu-gänglich sein.
Wenn dies nicht möglich ist, muss die
Elektroin-stallation über einen Me-
chanismus verfügen, der den gesetzlichen
Vorschriften ent-spricht und alle Anschlüsse
vom Netz trennt (Sicherung, Schalter,
Hauptschalter usw.).

• Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen
Händen!

• Fassen Sie beim Ausstecken des Geräts

 nicht das Netzka-bel, sondern den Stecker 
an.

1.5 Handhabungssi-cherheit

• Ziehen Sie unbedingt den Netz-stecker,
bevor Sie das Gerät tragen.

• Dieses Produkt ist schwer, handhaben Sie
es nicht selbst. Wenn das Gerät auf Sie
fällt, können Sie sich verletzen. Sto-ßen Sie
beim Transport nicht an und lassen Sie das
Gerät nicht fallen.

• Schließen Sie immer die Türen und halten
Sie das Gerät nicht an den Türen fest,
wenn Sie es transportieren.
Achten Sie beim Umgang mit dem Gerät
darauf, dass das Kühlsystem und die
Leitungen nicht beschädigt werden. Neh-
men Sie das Gerät nicht in Be-trieb, wenn
die Leitungen be-schädigt sind, und
wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

1.6 Montagesicherheit

• Wenden Sie sich für die Monta-ge des
Geräts an den autori-sierten
Kundendienst. Um das Gerät für die
Verwendung vor-zubereiten, lesen Sie die
Infor-mationen in der Bedienungsan-
leitung und stellen Sie sicher, dass die
Strom- und Wasserlei-tungen den
Anforderungen ent-sprechen. Wenn dies
nicht der Fall ist, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker und einen
Monteur, um die Ver-sorgungsleitungen
entspre-chend zu installieren. Andern-falls
kann es zu einem elektri-schen Schlag,
Brand, Proble-men mit dem Gerät oder
Ver-letzungen kommen.

• Das Produkt ist für die Verwen-dung in
Gebieten in einer Höhe von 2000 Metern
unter dem Meeresspiegel ausgelegt.
Überprüfen Sie das Gerät vor der
Installation auf eventuelle Schäden.
Lassen Sie das Gerät nicht installieren,
wenn es be-schädigt ist.
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• Verwenden Sie bei der Installa-tion,
Wartung und Reparatur des Produkts
stets persönliche Schutzausrüstung
(Handschu-he usw.). Verletzungsgefahr!

• Stellen Sie das Gerät auf eine saubere,
ebene und stabile Flä-che und balancieren
Sie es mit den verstellbaren Füßen aus
(durch Drehen der vorderen Fü-ße nach
rechts oder links). An-dernfalls kann der
Kühlschrank umkippen und Verletzungen
verursachen.

• Das Gerät muss in einer tro-ckenen und
belüfteten Umge-bung aufgestellt
werden. Le-gen Sie keine Teppiche, Vorle-
ger oder ähnliche Beläge unter das Gerät.
Dies kann zu Brand-gefahr durch
unzureichende Belüftung führen!

• Die Lüftungsöffnungen dürfen nicht
blockiert oder abgedeckt werden.
Andernfalls erhöht sich der
Stromverbrauch und Ihr Produkt kann
beschädigt werden.

• Achten Sie beim Platzieren des Produkts
darauf, dass das Netzkabel nicht
beschädigt oder eingeklemmt wird.

• Das Produkt darf nicht an
Stromversorgungssysteme wie z. B.
Solarstrom angeschlossen werden.
Andernfalls kann Ihr Gerät durch
plötzliche Span-nungsschwankungen
beschä-digt werden!

• Je mehr Kältemittel ein Kühl-schrank
enthält, desto größer sollte sein
Aufstellraum sein. In sehr kleinen Räumen
kann bei einem Gasaustritt im Kühl-
system ein brennbares Gas-Luft-Gemisch
entstehen. Pro 8 Gramm Kältemittel wird
min-destens 1 m³ Rauminhalt be-nötigt.
Die Menge des in Ihrem Produkt
verfügbaren Kältemit-tels ist auf dem
Typenschild angegeben.

• Der Aufstellungsort des Pro-dukts darf
nicht der direkten Sonneneinstrahlung
ausge-setzt sein und sich nicht in der Nähe
von Wärmequellen wie Öfen, Heizkörpern
usw. befin-den. Wenn Sie die Aufstellung
des Produkts in der Nähe einer

Mindestabstand zur Wärme-quelle wie 
unten angegeben ist:
– Mindestens 29 cm Abstand zu
Wärmequellen wie Her-den, Öfen,
Heizgeräten und Heizkörpern usw.,
– Und mindestens 5 cm Ab-stand zu
Elektroöfen.
• Ihr Produkt hat die Schutzklas-se I.
• Schließen Sie das Gerät an ei-ne
geerdete Steckdose an, die mit den auf dem
Typenschild angegebenen Werten für Span-
nung, Stromstärke und Fre-quenz
übereinstimmt. Die Steckdose muss mit
einer 10A
- 16A Sicherung ausgestattet sein.
Unser Unternehmen über-nimmt keine
Haftung für alle Schäden aufgrund einer
Nut-zung ohne Erdung oder ohne eines
Stromanschlusses, der nicht den örtlichen
und natio-nalen Vorschriften genügt.
• Während der Aufstellung muss der
Gerätenetzstecker gezo-gen sein.
Andernfalls besteht die Gefahr eines
Stromschlags und von Verletzungen!
• Schließen Sie das Netzkabel des
Geräts nicht an lose, ver-bogene, kaputte,
schmutzige oder ölige Steckdosen an, die
mit Wasser in Berührung kom-men können.
Derartige An-schlüsse können zu Überhit-
zung und Feuer führen.
• Verlegen Sie das Netzkabel und die
Schläuche (falls vor-handen) des Geräts so,
dass sie keine Stolpergefahr darstel-len.
• Das Eindringen von Feuchtig-keit
und Flüssigkeit in strom-führende Teile oder
in das Netzkabel kann einen Kurz-schluss
verursachen. Verwen-den Sie das Gerät
daher nicht in feuchten Umgebungen oder
in Bereichen, in denen Wasser spritzen kann
(z.B. Garage, Waschküche usw.). Wenn der
Kühlschrank nass geworden ist, ziehen Sie
den Stecker und wenden Sie sich an einen
auto-risierten Kundendienst.
• Schließen Sie Ihren Kühl-schrank
niemals an Energie-spargeräte an. Solche
Systeme sind schädlich für das Gerät.
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• Beim Entfernen der Abdeckung der
Elektronikplatine und der hinteren
Abdeckung des Kom-pressors (falls
vorhanden) be-steht die Gefahr des
Kontakts mit elektrischen Teilen. Entfer-
nen Sie nicht die Abdeckung der
Elektronikplatine und die hintere
Abdeckung des Kom-pressors (falls
vorhanden). Es besteht die Gefahr eines
Stromschlags!

1.7 Betriebssicherheit

• Verwenden Sie niemals chemi-sche
Lösungsmittel für das Ge-rät. Diese Stoffe
bergen ein Ex-plosionsrisiko.

• Im Falle eines Defekts ziehen Sie den
Stecker aus der Steck-dose und nehmen
Sie das Ge-rät nicht in Betrieb, bis es von
einem autorisierten Kunden-dienst
repariert wurde. Es be-steht die Gefahr
eines Strom-schlags.

• Stellen Sie keine Flammen-quelle (z.B.
Kerzen, Zigaretten usw.) auf das Gerät
oder in dessen Nähe.

• Steigen Sie nicht auf das Ge-rät. Sturz- 
und Verletzungsge-fahr!

• Beschädigen Sie die Leitungen des
Kühlsystems nicht mit scharfen und
stechenden Werkzeugen. Das Kältemittel,
das beim Durchstechen der Gasrohre, der
Rohrverlängerun-gen oder der oberen
Oberflä-chenbeschichtungen austritt,
kann zu Hautreizungen und Verletzungen
der Augen füh-ren.Stellen Sie keine
elektrischen Geräte im Inneren des Kühl-/
Gefrierschrankes auf und be-treiben Sie
sie nicht, es sei denn, dies wird vom
Hersteller empfohlen.

• Klemmen Sie keine Teile Ihrer Hände oder
Ihres Körpers in die beweglichen Teile im
Inne-ren des Geräts ein. Achten Sie
darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen
Kühlschrank und Tür eingeklemmt
werden. Seien Sie vorsichtig beim Öffnen
und Schließen der Tür, wenn Kinder in der
Nähe sind.

• Nehmen Sie Eis, Eiswürfel oder gefrorene
Lebensmittel nicht sofort in den Mund,
wenn Sie sie aus dem Gefrierschrank
nehmen. Frostbeulenrisiko!

• Berühren Sie die Innenwände, die
Metallteile des Gefrier-schrankes oder die
im Gefrier-schrank aufbewahrten Lebens-
mittel nicht mit nassen Hän-den.
Frostbeulenrisiko!

• Stellen Sie keine Getränkedo-sen oder
Dosen und Flaschen, die Flüssigkeiten
enthalten, die gefrieren können, in das
Ge-frierfach. Dosen oder Flaschen können
explodieren. Verlet-zungsgefahr und
Gefahr von Sachschäden!

• Verwenden oder lagern Sie kei-ne
temperaturempfindlichen Materialien wie
brennbare Sprays, brennbare Gegenstän-
de, Trockeneis oder andere chemische
Stoffe in der Nähe des Kühlschranks.
Brand- und Explosionsgefahr!

• Bewahren Sie keine explosiven
Materialien wie Spraydosen mit
brennbaren Stoffen im In-neren des
Geräts auf.

• Stellen Sie Dosen, die Flüssig-keiten
enthalten, nicht im offe-nen Zustand auf
das Produkt. Wenn Wasser auf ein elektri-
sches Teil spritzt, besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags oder eines Brands.

• Dieses Produkt ist nicht für die Lagerung
und Kühlung von Arzneimitteln,
Blutplasma, La-borpräparaten oder
ähnlichen Materialien und Produkten vor-
gesehen, die unter die Medizin-produkte-
Richtlinie fallen.

• Wenn das Produkt nicht be-
stimmungsgemäß verwendet wird, kann
es zu einer Beschä-digung oder
Beeinträchtigung der darin aufbewahrten
Pro-dukte kommen.

• Wenn Ihr Kühlschrank mit blau-em Licht
ausgestattet ist, dür-fen Sie nicht mit
optischen Ge-räten in dieses Licht
blicken.Schauen Sie nicht über einen
längeren Zeitraum direkt in das UV-LED-
Licht. Ultraviolette Strahlen können die
Augen überanstrengen.
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• Befüllen Sie das Produkt nicht mit mehr
Inhalt als es aufneh-men kann. Es kann zu
Verlet-zungen oder Schäden kom-men,
wenn der Inhalt des Kühl-schranks beim
Öffnen der Tür herunterfällt. Ähnliche
Proble-me können auch auftreten, wenn
ein Gegenstand auf das Gerät gestellt wird.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie jegliches Eis
oder Wasser, das auf den Boden gefallen
sein könnte, entfernt haben, um
Verletzungen zu vermei-den.

• Ändern Sie die Position der Ab-lagen/
Flaschenablagen an der Tür Ihres
Kühlschranks nur, wenn die Ablagen leer
sind. Es besteht Verletzungsgefahr!

• Stellen Sie keine Gegenstände auf das
Produkt, die herunter-fallen/umkippen
können. Diese Gegenstände können beim
Öff-nen oder Schließen der Tür
herunterfallen und Verletzun-gen und/oder
Sachschäden verursachen.

• Schlagen Sie nicht auf Glasflä-chen und
üben Sie keinen über-mäßigen Druck darauf
aus. Zerbrochenes Glas kann zu
Verletzungen und/oder Sach-schäden
führen.

• Das Kühlsystem in Ihrem Pro-dukt enthält
das Kältemittel R600a. Der im Produkt
verwen-dete Kältemitteltyp ist auf dem
Typenschild angegeben. Das Gas ist
entflammbar. Achten Sie deshalb beim
Betrieb des Produkts darauf, dass das
Kühlsystem und die Leitungen nicht
beschädigt werden. Im Falle einer
Beschädigung der Rohre;

• Berühren Sie nicht das Pro-dukt oder das
Netzkabel.

• Halten Sie das Gerät von po-tenziellen
Feuerquellen fern, die das Gerät in Brand
setzen könnten.

• Belüften Sie den Bereich, in dem das Gerät
aufgestellt ist. Verwenden Sie keinen Venti-
lator.

• Wenden Sie sich an den auto-risierten
Kundendienst.

• Wenn das Gerät beschädigt ist und Sie ein
Gasleck feststellen, halten Sie sich bitte
vom Gas fern. Gas kann Erfrierungen ver-

-ursachen, wenn es mit Ihrer Haut in Kontakt
kommt. Bevor Sie alte Produkte entsor-gen,
die nicht mehr verwendet werden sollen:
1. Ziehen Sie den Stecker des
Netzkabels aus der Steckdo-se.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab
und ziehen Sie es zusam-men mit dem
Stecker aus dem Gerät.
3. Nehmen Sie die Ablagen und
Schubladen nicht aus dem Gerät, um zu
verhindern, dass Kinder in das Innere des Ge-
räts gelangen können.
4. Entfernen Sie die Türen.
5. Bewahren Sie das Gerät so auf,
dass es nicht umgesto-ßen werden kann.
6. Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem ausrangierten Pro-dukt zu spielen.
• Entsorgen Sie das Gerät nicht,
indem Sie es ins Feuer werfen. Es besteht
Explosionsgefahr.
• Wenn ein Schloss an der Tür des
Geräts vorhanden ist, be-wahren Sie den
Schlüssel au-ßerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.8 Sicherheit bei der
Lagerung von Le-bensmitteln

Bitte beachten Sie die folgenden 
Warnhinweise, um den Verderb von 
Lebensmitteln zu vermei-den:
• Wenn Sie die Türen längere Zeit offen
stehen lassen, kann die Temperatur im Inneren
des Geräts ansteigen.
• Reinigen Sie regelmäßig die
zugänglichen Abflusssysteme, die mit den
Lebensmitteln in Berührung kommen.
• Reinigen Sie Wassertanks, die 48
Stunden lang nicht benutzt wurden, und
Wasserversor-gungssysteme, die mehr als 5
Tage lang nicht benutzt wur-den.
• Lagern Sie rohe Fleisch- und
Fischprodukte in geeigneten Fächern innerhalb
des Pro-dukts. So tropft es nicht auf andere
Lebensmittel und kommt nicht mit ihnen in Be-
rührung.
Zwei-Sterne-Gefrierfächer wer-den für die
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 Lagerung von vor-gefüllten Lebensmitteln, 
die Herstellung und Lagerung von Eis und 
Speiseeis verwendet. Ein-, Zwei- und Drei-
Sterne-Fä-cher sind nicht zum Einfrieren 
frischer Lebensmittel geeignet.

• Wenn das Gefrierschrank län-gere Zeit nicht 
benutzt wurde, schalten Sie es aus, tauen Sie 
es ab, reinigen und trocknen Sie es, um das 
Gehäuse des Geräts zu schützen.

1.9 Wartungs- und Rei-
nigungssicherheit

• Ziehen Sie den Netzstecker des
Kühlschranks, bevor Sie ihn reinigen oder
Wartungsar-beiten durchführen.

• Ziehen Sie nicht am Türgriff, wenn Sie das
Gerät zu Reini-gungszwecken bewegen
müs-sen. Ein zu starkes Ziehen am Griff
kann zu Verletzungen füh-ren.

• Halten Sie Ihre Hände usw. nicht unter den
Kühlschrank. Es kann zu einem
Einklemmen kommen oder scharfe Kanten
können Verletzungen verursa-chen.

• Reinigen Sie das Gerät nicht, indem Sie
Wasser auf das Ge-rät und in das Innere
des Ge-räts sprühen oder gießen. Es
besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts
keine scharfen und scheuernden
Werkzeuge oder Haushaltsreiniger,
Waschmittel, Gas, Benzin, Ver-dünner,
Alkohol, Lacke und ähnliche Substanzen.
Verwen-den Sie nur Reinigungs- und
Pflegemittel, die für die Le-bensmittel im
Inneren des Ge-räts unschädlich sind.

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts
und zum Auftauen des Eises im Inneren
niemals Dampf oder dampfhaltige Rei-
nigungsmittel. Dampf kommt mit den
stromführenden Teilen Ihres Kühlschranks
in Berüh-rung und kann einen Kurz-schluss
oder Stromschlag ver-ursachen.

• Achten Sie darauf, dass Was-ser nicht in
die Nähe der Lüf-tungsöffnungen, der
elektroni-schen Schaltkreise oder der
Beleuchtung des Geräts ge-langt.

• Verwenden Sie ein sauberes, trockenes
Tuch, um Staub oder Fremdkörper an den
Stecker-spitzen abzuwischen. Verwen-den
Sie kein nasses oder feuchtes Tuch, um den
Stecker zu reinigen. Andernfalls be-steht
die Gefahr eines Brands oder Stromschlags.

1.11 Entsorgung des al-
ten Produkts

Befolgen Sie bei der Entsorgung Ihres alten 
Produkts die nach-stehenden Anweisungen:

• Um zu verhindern, dass sich Kinder
versehentlich in das Ge-rät einschließen,
deaktivieren Sie die Türverriegelung, falls
sie vorhanden ist.

• Spritzer von Kühlmittel sind schädlich für
die Augen. Be-schädigen Sie beim
Entsorgen des Geräts keine Teile des
Kühlsystems.

• Es kann tödlich sein, wenn das
Kompressoröl verschluckt wird oder in die
Atemwege ein-dringt.

• Das Kühlsystem Ihres Pro-dukts enthält
R600a-Gas, wie auf dem Typenschild
angege-ben. Das Gas ist entflammbar.
Entsorgen Sie das Gerät nicht, indem Sie
es ins Feuer werfen. Es besteht
Explosionsgefahr!

• C -Pentan wird als Treibmittel in
Isolierschaum verwendet und ist ein
brennbarer Stoff. Entsorgen Sie das Gerät
nicht, indem Sie es ins Feuer werfen.

1.10 Beleuchtung

Wenden Sie sich an einen autori-sierten 
Kundendienst, wenn Sie die LED / Glühbirne 
für die Be-leuchtung ersetzen müssen.



2 Umwelthinweise 
2.1. Einhaltung der WEEE-Richtlinie 
zur Entsorgung von Altgeräten: 

Dieses Gerät erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das 
Gerät wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für 

elektrische und elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. 
Das gebrauchte Gerät muss bei einer offiziellen 
Sammelstelle zum Recyceln von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben 
werden. Den Standort einer Sammelstelle 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Händler, von dem Sie das Gerät erworben 
haben. Jeder Haushalt spielt bei der 
Rückgewinnung und beim Recycling von 
Altgeräten eine wichtige Rolle. Die 
sachgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte 
trägt dazu bei, mögliche negative Folgen für 
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. 

2.2. Technische Informationen zu 
Bluetooth + Wi-Fi

2.3. Einhaltung der RoHS-Richtlinie 
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive 
(2011/65/EU). Es enthält keine in der Direktive 
angegebenen gefährlichen und unzulässigen 
Materialien. 

2.4. Hinweise zur Verpackung 
Die Verpackungsmaterialien des 
Geräts wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien 

hergestellt. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
regulären Hausmüll oder anderen Abfällen. 
Bringen Sie Verpackungsmaterialien zu 
geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern. 
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VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTS- ERKLÄRUNG: Hiermit 
erklärt Beko Europe Ma- nagement SRL, dass die 
Funkausrüstung der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU- Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.support.beko.com
Dieses Produkt sammelt und überträgt Nutzungsdaten, wenn es 
mit dem Internet verbunden ist (z. B. Temperatureinstellun- gen, 
Nutzungsdauer, Fehlerco- des usw. ). Gemäß dem EU-Da- 
tenschutzgesetz (Verordnung EU 2023/2854) haben Sie das 
Recht, auf diese Daten zuzugrei- fen und sie zu verwalten. 
Einzelheiten zu den erfassten Daten, ihrer Verwendung und dem 
Zugriff darauf finden Sie 
unter:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



3  Ihr Kühlschrank 

C
Die Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas 
von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle. 
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*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung sind schematisch
und stimmen möglicherweise nicht genau mit Ihrem Produkt überein. Wenn
Ihr Produkt nicht die relevanten Teile enthält, beziehen sich die Informationen
auf andere Modelle.

* Eventuell nicht bei allen Modellen vorhanden

1

2

3

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

4 A = Kühlschrank 
B= Gefrierschrank

2 Eierablage
4 * Verstellbare Füße 
6 * Eiswürfel
8 * Gemüseschublade
10 * Lüfter
12 *Beleuchtungslampe

1 Verstellbare Türablage 
3 * Flaschenregal
5 * Gefrierfach
7 * Frische Lebensmittel 
9 *Faltbarer Flaschenhalter
11 *Verstellbare Kofferraumablage 
13 * Kühlfach



4  Installation 
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Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

4.1. Richtiger Ort für die Installation
Wenden Sie sich für die Montage des Geräts 
an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerät für die Installation vorzubereiten,
lesen Sie die Informationen in der Bedie 
nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass
die Strom- und Wasserleitungen den 
Anforderungen entsprechen. Wenn dies nicht 
der Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker
und einen Monteur, um die 
Versorgungsleitungen entsprechend zu 
installieren.
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche,
um Vibrationen zu vermeiden.
• Stellen Sie das Produkt mindestens 30
cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.
• Wenn Sie zwei Kühlschränke nebeneinander
aufstellen, müssen Sie einen Mindestabstand
von wenigstens 4 cm zwischen beiden Geräten
einhalten.
• Das Gerät ist vor direkter
Sonneneinstrahlung und Hitze geschützt an
einem trockenen Ort aufzustellen.
• Ihr Produkt benötigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionieren.
Wenn Sie das Gerät in eine Nische
stellen, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Rückwand und den
Seitenwänden zu lassen.
• Prüfen Sie, ob die Rückwand-
Abstandsschutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt geliefert).
• Wenn die Komponente nicht verfügbar ist
oder verloren geht oder heruntergefallen
ist, positionieren Sie das Produkt so,
dass zwischen der Rückseite des Produkts und
der Wand des Raums mindestens 5 cm
Abstand verbleiben. Der Freiraum an der
Rückseite ist wichtig für den effizienten Betrieb
des Produkts.

4.3. Erste Verwendung
Bevor Sie das Gerät das erste Mal 
verwenden, achten Sie darauf, alle 
Vorbereitungen gemäß dieser 
Bedienungsanleitung, insbesondere wie in 
den Abschnitten „Wichtige Hinweise zur 
Sicherheit“ und „Aufstellung“ beschrieben, 
durchzuführen.
• Für eine einwandfreie Funktion des
Kühlmittelkreislaufs warten Sie bitte
mindestens zwei Stunden, bevor Sie das
Gerät in Betrieb nehmen. Lassen Sie das
leere Gerät mindesten 6 Stunden lang
laufen. In dieser Zeit sollte
die Gerätetür, nur geöffnet werden, wann
die absolut notwendig ist.
• Die Temperaturänderung, die durch das
Öffnen und Schließen der Tür während
der Verwendung des Produkts verursacht
wird, kann normalerweise zu
Kondenswasserbildung führen, die auf Tür-/
Korpusregalen und Glaswaren in das Produkt
gestellt werden.
• Wenn der Kompressor sich einschaltet,
ist ein Geräusch zu hören. Es ist normal,
dass das Produkt Geräusche macht,
auch wenn der Kompressor nicht läuft,
da im Kühlsystem Flüssigkeit und Gas
komprimiert werden können.
• Es ist normal, dass die vorderen Ränder
des Geräts warm sind. Diese sind so
gestaltet, dass sie erwärmen, um
Kondensation zu vermeiden.

4.2. Einstellen der Füße
Wenn sich das Gerät nicht im Gleichgewicht 
befindet, stellen Sie die vorderen 
verstellbaren Füße ein, indem Sie sie nach 
rechts oder links drehen
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• Bei einigen Modellen schaltet sich die
Anzeigetafel 1 Minuten nach dem Schließen
der Tür automatisch aus. Sie wird wieder
aktiviert, wenn die Tür offen ist oder eine
beliebige Taste gedrückt wird.



5  Vorbereitungen 
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Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

5.1 Was man zum Energiesparen
tun kann

Der Anschluss des Produkts an 
elektronische Energiesparsysteme ist 
schädlich, da er das Produkt be-
schädigen kann.

• Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwen-
dung als Einbaugerät vorgesehen

• Lassen Sie die Kühlschranktür nicht über
längere Zeit hinweg offen.

• Stellen Sie keine heißen Speisen oder Ge-
tränke in den Kühlschrank.

• Überfüllen Sie den Kühlschrank nicht. Ein
Blockieren der inneren Luftzirkulation ver-
ringert die Kühlleistung.

• Da heiße und feuchte Luft nicht direkt in
Ihr Produkt eindringt, wenn die Türen
nicht geöffnet werden, optimiert sich Ihr
Produkt unter Bedingungen, die zum
Schutz Ihrer Lebensmittel ausreichen.
Unter diesen Umständen arbeiten Funk-
tionen und Komponenten wie Kompres-
sor, Lüfter, Heizung, Abtauung, Beleuch-
tung, Display usw. bedarfsgerecht und mit
minimalem Energieverbrauch.

• Falls mehrere Optionen vorhanden sind,
müssen Glasböden so platziert werden,
dass die Luftauslässe an der Rückwand
nicht blockiert werden und vorzugsweise
so, dass die Luftauslässe unterhalb des
Glasbodens bleiben. Diese Kombination
kann dazu beitragen, die Luftverteilung
und die Energieeffizienz zu verbessern.

• Es wird dringend empfohlen, bei der
Lagerung die untere Schublade zu ver-
wenden.

• Abhängig von den Eigenschaften des je-
weiligen Modells kann das Auftauen von
Tiefkühlware im Frischefach Energie spa-
ren und die Qualität der auftauenden Le-
bensmittel bewahren.

• Um die maximale Menge an Lebensmit-
teln in das Gefrierfach Ihres Kühl-schranks

zu laden, sollten die oberen Schubladen 
herausgenommen und die Lebensmittel auf 
die Draht-/Glasböden gelegt werden.
• Lebensmittel sind in den Schubladen im

Kühlfach aufzubewahren, um Energie zu
sparen und Lebensmittel unter besseren
Bedingungen zu schützen.

• Lebensmittelverpackungen dürfen nicht
in direktem Kontakt mit dem Temperatur-
sensor im Gefrierfach stehen.

5.2 Erste Verwendung
Bevor Sie den Kühlschrank das erste Mal 
verwenden, achten Sie darauf, alle Vorberei-
tungen gemäß dieser Bedienungsanleitung, 
insbesondere wie in den Abschnitten „Wich-
tige Hinweise zur Sicherheit und zum Um-
weltschutz“ und „Aufstellung“ beschrieben, 
durchzuführen.

• Lassen Sie das leere Gerät
mindesten 6 lang laufen und öffnen Sie
dabei nicht Tür, sofern es nicht absolut
notwendig sein sollte.
• Die Temperaturänderung, die
durch das Öffnen und Schließen der Tür
während der Verwendung des Produkts
verursacht wird, kann normalerweise zu
Kondens-wasserbildung führen, die auf Tür-/
Kor-pusregalen und Glaswaren in das Pro-
dukt gestellt werden.
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Wenn der Kompressor sich ein-
schaltet, ist ein Geräusch zu hören. Es 
ist normal, dass das Produkt Ge-
räusche macht, auch wenn der 
Kompressor nicht läuft, da im Kühl-
system Flüssigkeit und Gas kompri-
miert werden können.

Es ist normal, dass die vorderen 
Ränder des Kühlschranks warm sind. 
Diese sind so gestaltet, dass sie 
erwärmen, um Kondensation zu 
vermeiden.

Bei einigen Modellen schaltet sich die 
Anzeigetafel 1 Minuten nach dem 
Schließen der Tür automatisch aus. Sie 
wird wieder aktiviert, wenn die Tür 
offen ist oder eine beliebige Taste 
gedrückt wird.

5.3 Klimaklasse und Definitionen
Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem 
Typenschild Ihres Geräts. Je nach Klima-klasse 
ist eine der folgenden Informationen auf Ihr 
Gerät anwendbar.

• SN: Langfristig gemäßigtes Klima: Die-ses
Kühlgerät ist für den Einsatz bei Um-
gebungstemperaturen zwischen 10 °C und
32 °C ausgelegt.

• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Kühlgerät ist
für den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16°C und 32 °C ausge-legt.

• ST: Subtropisches Klima: Dieses Kühlge-rät
ist für den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16°C und 38°C
ausgelegt.

• T: Tropisches Klima: Dieses Kühlgerät ist für
den Einsatz bei Umgebungstempera-turen
zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.



6  Gerät bedienen 
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1 2 3 4

5678910

1 * Kabellose Taste
3 * Temperatureinstellungstaste für

das Kühlfach
5 * Fachumwandlungstaste
7 * Energiesparanzeige (Anzeige aus) 
9 * Schnellgefriertaste

Lesen Sie zuerst die 
„Sicherheitshinweise“. Die auditiven und 
visuellen Funktionen der Anzeigetafel 
erleichtert Ihnen die Nutzung des Geräts. 
*Optional: Die angezeigten Funktionen
sind optional, es können Form- und
Lageunter-schiede bei den Funktionen
auf der Anzeige Ihres Geräts auftreten.

1. Kabellose Taste
Diese Taste wird verwendet um über die
mobile HomeWhiz-App eine drahtlose
Ver-bindung mit Ihrem
Produkt herzustellen. Wenn Sie die Taste
3 Sekunden lang drücken, blinkt die LED
auf der Taste langsam (in Abständen von
0,5 Sekunden). Das Heimnetzwerk wird
auf die-se Weise auf dem Produkt
initialisiert. Nachdem eine drahtlose
Verbindung mit dem Produkt hergestellt
wurde, leuchtet

2 * Funktionstaste Kühlfach AUS (Ur-laub)
4 * Desodorierungsmodul Schlüssel 
6 * Temperatureinstellungstaste für

das Gefrierfach
8 * Fehlerzustandsanzeige 
10 * Taste zum Zurücksetzen der Einstel-
lungen für die kabellose Verbindung

das Symbol für die drahtlose Verbindung 
kontinuierlich auf. Sie können die Verbin-dung 
durch einen kurzen Druck auf diese Taste 
aktivieren/deaktivieren. Die LED auf der Taste 
blinkt schnell (in Abständen 0,2 Sekunden), 
bis Ihr Gerät angeschlossen ist. Wenn die 
Verbindung aktiv ist, leuchtet die LED. Wenn 
die Verbindung über einen län-geren Zeitraum 
nicht hergestellt werden kann, überprüfen Sie 
Ihre Verbindungsein-stellungen und lesen Sie 
den Abschnitt
„Fehlerbehebung“ im Bedienungsanleitung. 
Die HomeWhiz-Anwendung wird für die 
drahtlose Verbindung verwendet werden. Die 
Schritte zur Einrichtung werden wäh-rend der 
Einrichtung durch die Anwendung erklärt. Sie 
können auf die Anwendung zu-greifen, indem 
Sie den QR-Code auf dem HomeWhiz-Etikett 
am Gerät scannen. Die Anwendung ist im App 
Store oder im Play
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Store für Android-Geräte erhältlich. Weitere 
Informationen finden Sie unter https://
www.homewhiz.com/.
2. Funktionstaste Kühlfach Aus (Urlaub)

Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um 
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Ur-
laubsmodus wird aktiviert und die LED an der 
Taste leuchtet. Auf der Temperaturan-zeige 
des Kühlfachs muss „- -“ angezeigt werden, 
und der Kühlfachs führt keine akti-ve 
Kühlung durch. Wenn Sie diese Funktion 
aktivieren, sollten Sie Ihre Lebensmittel nicht 
im Kühlfach aufbewahren. Die ande-ren 
Fächer kühlen entsprechend der zuvor 
eingestellten Temperaturen weiter. Drücken 
und halten Sie die Taste erneut 3 Sekunden 
lang, um diese Funktion abzubrechen.
3. Temperatureinstellungstaste für d
Kühlfach
Ermöglicht die Einstellung der Temperatur
für das Kühlfach. Durch das Drücken dieser
Taste wird die Einstellung der Kühlfachtem-
peratur auf 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °
C, und 1 °C.

4. Desodorierungsmodul-Taste
Drücken Sie diese Taste 3 Sekunden lang, um
die Desodorierungsfunktion zu aktivie-ren/
deaktivieren. Wenn die Desodorie-
rungsfunktion aktiv ist, leuchtet die LED der
jeweiligen Taste. Wenn die Funktion aktiv ist,
wird das Desodorierungsmodul peri-odisch
betrieben.
5. Fachumwandlungstaste
Durch Drücken der Fachumwandlungstaste ()
für 3 Sekunden wechselt das Gefrierteil
zwischen Kühl-, Aus- und Gefriermodus.
Wenn das Fach als Kühlfach betrieben wird,
wird die Temperatur des Fachs auf 4 °C ein-
gestellt. In der Betriebsart OFF zeigt die
Fachtemperaturanzeige "- -" an.

6.Temperatureinstellungstaste für das
Gefrierfach
Die Temperatureinstellung erfolgt für das
Gefrierfach. Durch Drücken der Taste kann

die Temperatur des Gefrierfachs auf -18 °C, 
-19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C und -24 °
C eingestellt werden.
7.Energiesparanzeige (Anzeige aus)

Die Energiesparfunktion wird automatisch 
aktiviert und das Energiesparsymbol leuch-
tet auf, wenn die Tür des Produkts längere 
Zeit nicht geöffnet oder geschlossen wird. 
Wenn die Energiesparfunktion aktiv ist, 
müssen alle Symbole auf dem Bildschirm 
außer dem Energiesparsymbol deaktiviert 
sein. Wenn Sie bei aktivierter Energiespar-
funktion eine andere Taste drücken oder die 
Tür öffnen, stellt sich diese Funktion aus und 
die Symbole auf der Anzeige leuch-ten 
wieder auf. Die Energiesparfunktion ist eine 
ab Werk aktivierte Funktion und kann nicht 
abgebrochen werden.

8. Fehlerzustandsanzeige
Diese Anzeige muss aktiv sein, wenn Ihr
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung
durchführen kann oder wenn ein Sensorfeh-
ler vorliegt. Auf der Gefrierfach-Temperatur-
anzeige wird der Buchstabe „E“ und auf der
Kühlfach-Temperaturanzeige die Ziffern 1, 2,
3 angezeigt. Diese Nummern auf der An-
zeige geben den Dienst bezüglich des Feh-
lers an. Wenn Sie warme Speisen in das Ge-
frierfach legen oder dessen Tür längere Zeit
offen lassen, kann ein Ausrufezeichen auf-
leuchten. Dies ist kein Fehler. Diese War-
nung wird erloschen, wenn die Lebensmit-tel
abgekühlt sind oder wenn eine Taste ge-
drückt wird.
9. Schnellgefriertaste
Wenn die Schnellgefriertaste gedrückt wird,
leuchtet die LED auf der Taste und die
Schnellgefrierfunktion muss aktiviert wer-
den. Die Gefrierfachtemperatur ist auf -27 °C
eingestellt. Drücken Sie die Taste erneut, um
die Funktion abzubrechen. Die Schnell-
gefrierfunktion wird automatisch aufgeho-
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6.1. Aufbewahrung von 
Lebensmit-teln in Ihrem Gerät

• Bringen Sie gekochte warme
Speisen auf Zimmertemperatur, bevor Sie
sie in den Kühlschrank stellen. Dann
können Sie die lauwarmen Speisen in die
unteren Fächer des Kühlschranks stellen.
Stellen Sie die lauwarmen Speisen nicht in
die Nähe von Lebensmitteln, die leicht
verderben kön-nen.
• Achten Sie besonders darauf,
die als ge-froren verkauften Lebensmittel
nicht mit den frischen Lebensmitteln zu
vermi-schen.
• Tauen Sie Ihre gefrorenen
Lebensmittel im Frischhaltefach auf. Auf
diese Weise können Sie das
Frischhaltefach durch die Verwendung
von Tiefkühlkost kühlen und Energie
sparen.
• Lagern Sie unreife Südfrüchte
(Mango, Melonen, Papaya, Banane,
Ananas) im Kühlschrank, um den
Reifeprozess zu be-schleunigen. Dies ist
nicht empfehlens-wert, da sich dadurch
die Lagerzeit ver-kürzt.
• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer
und anderes Wurzelgemüse sollten Sie
nicht im Kühl-schrank, sondern in einem
dunklen und kalten Raum aufbewahren.
• Wenn Sie feststellen, dass ein
Lebensmit-tel im Kühlschrank verdorben
ist, werfen Sie es weg und reinigen Sie das
Zubehör, das mit dem Lebensmittel in
Berührung gekommen ist.
• Um Speisen wie Suppen und
Eintöpfe, die in großen Töpfen gekocht
werden, schnell abzukühlen, können Sie
sie in ei-genen flachen Behältern in den
Kühl-schrank stellen.

• Die Temperatur des Fachs steigt stark
an, wenn die Fachtür häufig geöffnet
und geschlossen wird und lange Zeit
offen bleibt; dies kann die
Lebensdauer der Le-bensmittel
verkürzen und zum Verderben der
Lebensmittel führen.

• Um Geruchs- und
Geschmacksverände-rungen zu
vermeiden, sollten die Lebens-mittel
in geschlossenen Behältern aufbe-
wahrt werden.

• Lagern Sie nicht zu viele Lebensmittel
in Ihrem Kühlschrank. Um eine
bessere und gleichmäßige Kühlung zu
erreichen, legen Sie die Lebensmittel
getrennt voneinan-der so ein, dass
die kalte Luft durch sie
hindurchströmen kann.

• Sorgen Sie für Luftzirkulation, indem
Sie einen Zwischenraum zwischen den
Le-bensmitteln und der Innenwand
lassen. Wenn Sie die Lebensmittel an
die Rück-wand lehnen, können sie
einfrieren.

•

ben. Um eine große Menge an frischen Le-
bensmitteln einzufrieren, drücken Sie die 
Schnellgefriertaste, bevor Sie die Lebens-
mittel in das Gefrierfach legen.

10. Taste zum Zurücksetzen der Einst
lungen für die kabellose Verbindung

+
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• Stellen Sie unverpackte
Lebensmittel nicht in die Nähe von Eiern.
• Bewahren Sie Obst und Gemüse
getrennt auf und lagern Sie jede Sorte
zusammen (z.B. Äpfel mit Äpfeln,
Karotten mit Karot-ten).
• Nehmen Sie grünes Gemüse aus
dem Plastikbeutel und legen Sie es in den
Kühlschrank, nachdem Sie es in ein Pa-
piertuch oder ein Trockentuch eingewi-
ckelt haben. Wenn Sie diese Art von Le-
bensmitteln  waschen, bevor Sie sie in den
Kühlschrank stellen, denken Sie dar-an,
sie zu trocknen.

• Sie können sowohl eine feuchte
Umge-bung schaffen als auch für einen
Luft-strom sorgen, indem Sie Obst und
Gemü-se, die zum Austrocknen neigen, in
perfo-rierten oder unverschlossenen
Plastiktü-ten aufbewahren.
Abgesehen von den Fällen, in denen in der
Umgebung extreme Bedingungen
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-
wohl im Frischefach als auch im Gefrier-
fach länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt
(auf der Tabelle der empfohlenen Werte)
auf die angegebenen Werte einstellen.

Lagern Sie Lebensmittel je nach ihren Eigenschaften an verschiedenen Orten:

Essen Standort

Eier Türregal

Molkereiprodukte (Butter, Käse) Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstückspro-
dukte) / Kaltlagerfach

Obst, Gemüse und Grünzeug

Obst-/Gemüsefach, Gemüsefach oder;
Im Frischefach, in der Gemüseschublade oder in der 
Everfresh+-Schublade (falls vorhanden), sofern die 
Betriebstemperatur des Kühlschranks auf mindestens 5°C 
eingestellt ist

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurst usw. Gekochte Le-
bensmittel

Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstückspro-
dukte) / Kaltlagerfach

Servierfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, Konserven und 
eingelegte Lebensmittel Obere Regale oder Türregal

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks Türregal

Lagerung von Lebensmitteln im Gefrier-fach

• Sie können die Schnellgefrierfunktion 4-6
Stunden vor dem Einfrieren aktivieren und
eine schnellere Abkühlung vorneh-men.

• Bringen Sie warme Speisen auf Raum-
temperatur, bevor Sie sie in das Gefrier-
fach legen.

• Lebensmittel, die eingefroren werden sol-
len, müssen entsprechend der zu verzeh-
renden Größe in Portionen aufgeteilt und
in separaten Verpackungen eingefroren
werden.

• Es wird empfohlen, die Lebensmittel zu
verpacken, bevor sie in den Gefrier-
schrank gelegt werden.

• Um zu verhindern, dass die Lagerzeit ab-

läuft, schreiben Sie das Einfrierdatum, die 
Uhrzeit und den Namen des Produkts auf die 
Verpackung, entsprechend der Lager-zeit der 
verschiedenen Lebensmittel.
• Verbrauchen Sie die aufgetauten Lebens-

mittel schnell.  Aufgetaute Lebensmittel
können nicht wieder eingefroren werden,
es sei denn, sie werden gekocht. Es ist
nicht sicher, die wieder eingefrorenen fri-
schen Lebensmittel nach dem Auftauen
ohne Kochen zu verzehren.

• Bringen Sie beim Einfrieren frischer Le-
bensmittel diese nicht mit bereits gefro-
renen Lebensmitteln in Kontakt. Andern-
falls werden die gefrorenen Lebensmittel
aufgetaut.

Kühlschrank / Bedienungsanleitung
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Aufbewahrung der Lebensmittel, die tief-
gekühlt verkauft werden
• Befolgen Sie stets die Anweisungen des

Herstellers in Bezug auf die Zeit, in der
Sie Ihre Lebensmittel aufbewahren müs-
sen. Überschreiten Sie nicht die in
diesen Anweisungen angegebene Zeit!

• Um die Qualität der Lebensmittel zu
schützen, sollten Sie die Zeitspanne zwi-
schen Kauf und Lagerung so kurz wie
möglich halten.

• Kaufen Sie Tiefkühlkost, die bei -18 °C
oder niedrigeren Temperaturen gelagert
wird.

• Vermeiden Sie den Kauf von Lebensmit-
teln, deren Verpackungen mit Eis usw.
bedeckt sind. Dies bedeutet, dass das
Produkt teilweise aufgetaut und wieder
eingefroren werden könnte. Die
Tempera-tur wirkt sich auf die Qualität
der Lebens-mittel aus.

• Überschreiten Sie nicht die vom Lebens-
mittelhersteller empfohlene Lagerzeit.
Nehmen Sie nur so viele Lebensmittel aus
dem Gefrierschrank, wie Sie benöti-gen.

• Abgesehen von den Fällen, in denen in der
Umgebung extreme Bedingungen
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-
wohl im Frischefach als auch im Gefrier-
fach länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt
(auf der Tabelle der empfohlenen Werte)
auf die angegebenen Werte einstellen.

• Wenn das Frischhaltefach auf eine niedri-
gere Temperatur eingestellt ist, kann fri-
sches Obst und Gemüse teilweise gefro-
ren sein.

• Die Zwei-Sterne-Fächer sind für vorgefro-
rene Lebensmittel geeignet. Eiscreme und
Eiswürfel können darin aufbewahrt
werden.

• Gefrieren Sie keine Lebensmittel in Fä-
chern mit einem, zwei und drei Sternen.

Fleisch und Fisch Vorbereitung

Längste Lager-
zeit

(Monat)

Fleischpro-
dukte

Kalb

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwi-schen 
oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 6-8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeu-tel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 6-8

Würfel In kleinen Stücken 6-8

Schnitzel, Kote-
letts

Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen oder 
einzeln mit Stretch einwickeln 6-8

Hammel-
fleisch

Koteletts Indem Sie Folie zwischen Fleischstücken legen oder einzeln 
mit Stretch einwickeln 4-8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeu-tel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 4-8

Würfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen Kühl-
schrankbeutel oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 4-8

Rind-
fleisch

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeu-tel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 8-12

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwi-schen 
oder wickeln Sie sie fest mit Stretch ein 8-12

Würfel In kleinen Stücken 8-12

Gekochtes
Fleisch

Durch Verpacken in kleinen Stücken in einem Kühl-
schrankbeutel 8-12

Hackfleisch Ohne Gewürze in flachen Beuteln 1-3

Innereien (Stück) In Stücken 1-3

Fermentierte Wurst - Sala-mi Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein Gehäuse hat. 1-3

Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen 
Scheiben 2-3

Kühlschrank / Bedienungsanleitung
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Geflügel und
Jagdtiere

Huhn und Pute Durch Einwickeln in Folie 4-6

Gans Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten) 4-6

Ente Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten) 4-6

Hirsch, Kaninchen, Reh
Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten und ihre Knochen sollten getrennt wer-den) 6-8

Fleisch und Fisch Vorbereitung

Längste Lager-
zeit

(Monat)

Fisch und
Meeresfrüch-
te

Süßwasserfische (Forelle, 
Karpfen, Kranich, Wels)

Nach gründlicher Reinigung der Innenseite und der 
Schuppen sollten diese gewaschen und getrocknet wer-den, 
und die Schwanz- und Kopfteile sollten bei Bedarf 
geschnitten werden.

2

Magerer Fisch (Wolfs-
barsch, Steinbutt, Seezun-
ge)

4-6

Fetthaltiger Fisch (Bonito, 
Makrele, Bluefish, Rotbar-
be, Sardelle)

2-4

Schaltiere Gereinigt und in Säcken 4-6

Kaviar In seiner Verpackung in einem Aluminium- oder Kunst-
stoffbehälter 2-3

„Die in der Tabelle angegebenen Haltbar-keitsfristen 
basieren auf einer Lagertempe-ratur von -18°C.“

Obst und Gemüse Vorbereitung

Längste
Lagerzeit

(Monat)

Bohnen und Stangenbohnen Durch Schock kochen für 3 Minuten nach dem Waschen und 
Schneiden in kleine Stücke 10-13

Grüne Erbse Durch Schock kochen für 2 Minuten nach dem Schälen und Wa-
schen 10-12

Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 6-8

Karotte Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und in 
Scheiben geschnitten wurde 12

Pfeffer Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei Teile 
teilen und die Samen trennen 8-10

Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock ko-chen 6-9

Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 6-8

Blumenkohl
Durch Schock in etwas Zitronenwasser für 3-5 Minuten kochen, 
nachdem die Blätter getrennt wurden, den Kern in Stücke schnei-den 10-12

Auberginen Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm große Stücke 4 Minu-ten 
lang unter Schock kochen 10-12

Kürbis Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Waschen und 
Schneiden in 2 cm Stücke 8-10

Pilz Durch leichtes Anbraten in Öl und Auspressen von Zitrone darauf 2-3

Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12

Kühlschrank / Bedienungsanleitung
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„Die in der Tabelle angegebenen Haltbar-keitsfristen 
basieren auf einer Lagertempe-ratur von -18°C.“

Apfel und Birne Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Schälen und 
Schneiden 8-10

Aprikose und Pfirsich In zwei Hälften teilen und die Samen extrahieren 4-6

Erdbeere und Himbeere Durch Waschen und Schälen 8-12

Gebackene Früchte Durch Zugabe von 10% Zucker in den Behälter 12

Pflaume, Kirsche, Sauerkirsche Durch Waschen und Schälen der Stiele 8-12

Milchprodukte Vorbereitung Längste Lagerzeit (Mo-
nat)

Lagerbedingungen

Käse (außer Feta-Käse)
Durch Platzieren von Folie 
zwischen geschnittenen 
Scheiben

6-8

Es kann zur kurzfristigen Lage-rung 
in der Originalverpackung 
aufbewahrt werden. Zur Lang-
zeitlagerung sollte es auch in 
Aluminium- oder Kunststofffolie 
eingewickelt werden.

Butter, Margarine In eigener Verpackung 6 In eigener Verpackung oder in 
Plastikbehältern

„Die in der Tabelle angegebenen Haltbar-
keitsfristen basieren auf einer Lagertempe-
ratur von -18°C.“
"Die Menge an frischen Lebensmitteln, die 
für einen bestimmten Zeitraum eingefroren 
werden kann, ist auf dem Typenschild an-
gegeben.
Gefrierschrank Details
Gemäß den IEC 62552-Standards muss das 
Gefrierschrank über eine Kapazität zum 
Einfrieren von 4,5 kg an Lebensmitteln bei 
Temperaturen von -18°C oder niedriger von 
25°C in 24 Stunden pro jeweils 100 Liter an 
Gefrierfachvolumen verfügen. Lebensmittel 
können über eine längere Zeit hinweg nur 
bei Temperaturen von weniger als -18 °C 
gelagert werden.
Sie können die Lebensmittel über Monate 
frisch halten (im Gefrierschrank bei Tempe-
raturen von oder niedriger als -18 °C Grad). 
Die einzufrierenden Lebensmittel dürfen 
nicht mit bereits tiefgekühlten Produkten in 
Berührung kommen, um ein teilweises Auf-
tauen zu verhindern.
Blanchieren Sie das Gemüse und gießen Sie 
das Wasser ab, um die Lagerzeit bei 
Tiefkühlung zu verlängern. Legen Sie das 
Gefriergut nach dem Abgießen in luftdichte 

 Verpackungen und dann in das Gefrier-
schrank. Bananen, Tomaten. Salat, Sellerie, 
gekochte Eier, Kartoffeln und vergleichbare 
Lebensmittel dürfen nicht eingepackt wer-
den. Wenn diese Lebensmittel eingefroren 
werden, werden nur der Nährwert und die 
Verzehreigenschaften beeinträchtigt. Eine 
Verrottung, die die menschliche Gesundheit 
bedroht, kommt nicht in Frage.

Platzierung der Lebensmittel
Regale im Gefrierfach:Verschiedene Tief-
kühlkost wie Fleisch, Fisch, Eiscreme, Ge-
müse usw.
Regale im Kühlfach:Lebensmittel in Töp-
fen, Behältern mit Deckeln und Verschluss-
kappen, sowie Eier (geschlossenen Ge-
fäßen)
Kühlfachtürregale:Kleine und verpackte Le-
bensmittel oder Getränke 
Gemüsefach:Gemüse und Obst
Fach für frische Lebensmittel:Feinkostpro-
dukte (Frühstücksprodukte, Fleischproduk-
te, die in kurzer Zeit verzehrt werden)
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6.2. Auswechseln der 
Beleuchtungs-lampe

Rufen Sie den autorisierten Kundendienst 
an, wenn die Glühbirne/LED für die 
Beleuch-tung Ihres Kühlschranks 
ausgetauscht wer-den soll.
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
können nicht für die Hausbeleuchtung ver-
wendet werden. Die beabsichtigte Verwen-
dung dieser Lampe soll dem Benutzer hel-
fen, Lebensmittel sicher und bequem in den 
Kühl- / Gefrierschrank zu stellen.

6.3. Umkehren der 
Türöffnungsseite
Die Türöffnungsseite Ihres Kühlschranks 
kann je nach Aufstellort umgedreht werden. 
Wenn Sie dies benötigen, sollten Sie unbe-
dingt den nächsten autorisierten Service 
anrufen.

6.4.  Alarm bei offener Tür
Das Türöffnungswarnsystem Ihres Kühl-
schranks kann sich je nach Modell unter-
scheiden.
Version 1;
Bleibt die Tür des Geräts für eine bestimm-te 
Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen, er-tönt 
ein akustisches Warnsignal; je nach 
Produktmodell kann auch ein optisches 
Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden. 
Wenn Sie die Tür des Geräts schließen oder 
eine Taste auf dem Bildschirm des Geräts 
drücken (falls vorhanden), wird der Warnton 
beendet. 

Version 2;
Wenn die Tür des Geräts für eine  bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen bleibt, 
ertönt der Türöffnungsalarm. Der 
Türöffnungsalarm wird schrittweise ausge-
löst. Zunächst ertönt ein akustisches Warn-
signal. Wenn die Tür nach 4 Minuten immer 
noch nicht geschlossen ist, wird eine opti-
sche Warnung (Blinklicht) aktiviert. Der Tür-
öffnungsalarm wird für eine bestimmte Zeit 
(zwischen 60 s und 120 s) verzögert, wenn 
eine beliebige Taste auf dem Produktbild-
schirm gedrückt wird (falls vorhanden). Da-
nach beginnt der Vorgang von neuem. Wenn 
die Gerätetür geschlossen ist, wird der 
Türöffnungsalarm aufgehoben.

6.5. Gemüsefach
Das Gemüsefach im Kühlschrank hält das 
Gemüse frisch, indem ihre Feuchtigkeit er-
halten bleibt. Für diesen Zweck ist die Zir-
kulation der Kaltluft im Gemüsefach inten-
siver. Lagern Sie Obst oder Gemüse in die-
sem Fach. Lagern grünblättriges Gemüse 
getrennt von Früchten, um deren Leben zu 
verlängern.

6.6. Kühlraum für Molkereiprodukte
Kühllagerschublade
Die Kühlschublade kann im Kühlfach niedri-
gere Temperaturen erreichen. Verwenden 
Sie diese Schublade für Feinkostprodukte 
(Salami, Wurst usw.) und Milchprodukte, die 
kältere Lagerbedingungen erfordern, oder 
für Fleisch, Hähnchen oder Fisch, die schnell 
verzehrt werden sollen. Es ist nicht geeignet, 
Obst und Gemüse in dieser Schublade 
aufzubewahren.

Kühlschrank / Bedienungsanleitung
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6.7. HarvestFresh
* Eventuell nicht bei allen Modellen 
vorhanden
Im Gemüsefach gelagertes Obst und Gemüse
wird mit HarvestFresh-Technologie beleuchtet,
die mit blauem, grünem und rotem Licht und
dunklen Zyklen den Tageszyklus simuliert,
sodass Vitamine länger erhalten bleiben. Wenn
Sie die Kühlschranktür während der dunklen
Phase der HarvestFresh-Technologie öffnen,
erkennt der Kühlschrank dies automatisch und
aktiviert das blau-grüne oder rote Licht zur
komfortablen Beleuchtung des Gemüsefachs.
Nachdem Sie die Tür geschlossen haben, wird
die dunkle Phase fortgesetzt, die die Nachtzeit
eines Tageszyklus repräsentiert.ei

6.8.  AeroFlow
Es handelt sich um ein Luftverteilungssys- tem, 
das für eine gleichmäßige Temperatur-
verteilung sorgt. Durch die Luftzirkulation wird 
eine gleichmäßige Temperaturvertei-lung im 
Frischhaltefach gewährleistet, und die 
Temperaturschwankungen werden ge- ring 
gehalten. Es wird keine direkte Luft über die 
Lebensmittel geblasen, was dazu beiträgt, den 
Feuchtigkeitsverlust zu verrin- gern. Die Frische 
der im Frischefach des Kühlschranks gelagerten 
Lebensmittel bleibt erhalten. Auf diese Weise 
werden Ih-re Lebensmittel bei stabileren 
Temperatu-ren gelagert und der Kontakt mit 
der Luft wird reduziert. Das Austrocknen und 
Schrumpfen von Lebensmitteln durch 
Feuchtigkeitsverlust wird verhindert und die 
Frische bleibt länger erhalten.
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WARNUNG:
Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“.

WARNUNG:
Ziehen Sie vor der Reinigung Ihres 
Kühlschranks den Netzstecker oder 
schalten Sie die Sicherung aus, an die 
er angeschlossen ist.

Stellen Sie Ihre Hände, Füße oder Metallge-
genstände nicht unter den Kühlschrank oder 
zwischen den Kühlschrank und den Boden, 
aus welchem Grund auch immer. Es kann zu 
einem Einklemmen kommen oder scharfe 
Kanten können Verletzungen verur-sachen.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Pro-dukts
keine scharfen oder scheuernden
Werkzeuge. Verwenden Sie keine Mate-
rialien wie Haushaltsreiniger, Seifen, Rei-
nigungsmittel, Gas, Benzin, Verdünner, Al-
kohol, Wachs usw.

• Der Staub muss mindestens einmal im Jahr
vom Lüftungsgitter auf der Rücksei-te des
Produkts entfernt werden (ohne die
Abdeckung zu öffnen). Reinigen Sie das
Produkt nur mit einem trockenen Tuch.

• Achten Sie darauf, dass die Abdeckung der
Lampen und sonstige Elektroteile nicht mit
Wasser in Kontakt kommen.

• Reinigen Sie die Tür nur mit einem feuch-
ten Tuch. Entfernen Sie den gesamten In-
halt, um die Tür- und Gehäuseregale zu
entfernen. Entfernen Sie die Türregale, in-
dem Sie sie nach oben heben. Reinigen Sie
die Türeinsätze gründlich und setzen Sie sie
sodann wieder ein, indem Sie die-sen nach
unten gleiten lassen.

• Verwenden Sie kein chlorhaltiges Wasser
bzw. chlorhaltige Reinigungsmittel zur
Reinigung der Außenflächen und chrom-
beschichteten Teile des Geräts. Chlor lässt
metallische Oberflächen rosten.

• Verwenden Sie keine scharfen und
scheuernden Werkzeuge, Seife, Haus-

haltsreiniger, Reinigungsmittel, Gas, Ben-zin, 
Lacke und ähnliche Substanzen, um eine 
Verformung und Entfernung der Dru-cke auf 
dem Kunststoffteil zu vermeiden. Verwenden 
Sie zum Reinigen warmes Wasser und ein 
weiches Tuch und trock-nen Sie es 
anschließend ab.
• Bei Produkten ohne Frostschutzfunktion

können Wassertropfen und Eisbildung bis
zu einer Fingerdicke an der Rückwand des
Kühlfachs auftreten. Nicht reinigen und
niemals Öle oder ähnliche Materiali-en
auftragen.

• Verwenden Sie nur ein leicht angefeuch-
tetes Mikrofasertuch, um die Außenflä-che
des Produkts zu reinigen. Schwäm-me und
andere Arten von Reinigungsklei-dung
können Kratzer verursachen.

• Um alle entfernbaren Komponenten wäh-
rend der Reinigung der Innenfläche des
Produkts zu reinigen, waschen Sie diese
Komponenten mit einer milden Lösung aus
Seife, Wasser und Karbonat. Gründ-lich
waschen und trocknen. Kontakt von Wasser
mit Beleuchtungskomponenten und dem
Bedienfeld verhindern.

ACHTUNG:
Verwenden Sie auf keiner Innenflä-
che Essig, Reinigungsalkohol oder 
andere Reinigungsmittel auf Alko-
holbasis.

Außenflächen aus Edelstahl 
Verwenden Sie ein nicht scheuerndes Reini-
gungsmittel aus rostfreiem Stahl und tra-gen 
Sie es mit einem weichen, fusselfreien Tuch 
auf. Wischen Sie zum Polieren die Oberfläche 
vorsichtig mit einem mit Was-ser 
angefeuchteten Mikrofasertuch ab und 
verwenden Sie eine trockene Poliergämse. 
Folgen Sie immer den Adern des Edel-stahls.
Gerüche verhindern
Das Gerät wurde ohne die Verwendung von 
Geruch erzeugenden Materialien herge-stellt. 
Die unsachgemäße Lagerung von Le-
bensmitteln und die unsachgemäße Reini-
gung der Innenflächen können jedoch zu 
Geruchsbildung führen.
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Um dies zu vermeiden, sollten Sie den In-
nenraum mit kohlensäurehaltigem Was-
ser alle fünfzehn Tage reinigen.
• Bewahren Sie die Lebensmittel
in versie-gelten Behältern auf, da
Mikroorganis-men, die von Lebensmitteln
in nicht ver-siegelten Behältern stammen,
einen schlechten Geruch verursachen.
• Bewahren Sie keine
verdorbenen Lebens-mittel bzw. solche
mit abgelaufenem Haltbarkeitsdatum im
Kühlschrank auf.
Schutz der Kunststoffoberflächen
Auf Kunststoffoberflächen ausgelaufenes
Öl kann diese beschädigen. Reinigen Sie
daher solche Verschmutzungen unverzüg-
lich.

Wartung und Reinigung 
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Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

Prüfen Sie diese Liste, bevor Sie sich an den 
Kundendienst wenden. So sparen Sie Zeit und 
Geld. Diese Liste enthält häufige 
Beanstandungen, die nicht auf Verarbei-tungs- 
oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Bestimmte hier aufgeführte Merkmale treffen 
möglicherweise nicht auf Ihr Pro-dukt zu. 
ACHTUNG: Wenn das Problem nach Befol-gen 
der Anweisungen in diesem Abschnitt 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder einen autorisierten Kunden-
dienst. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu 
reparieren.
Der Kühlschrank funktioniert nicht.

•

•

Der Netzstecker ist nicht vollständig ein-
gesteckt. >>> Stecken Sie den Stecker
vollständig in die Steckdose.
Die Sicherung in der Steckdose, die das
Produkt mit Strom versorgt, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Prüfen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des 
Kühlfachs (MULTI ZONE, COOL CON-TROL und 
FLEXI ZONE).
• Die Tür wird zu häufig geöffnet. >>> Ach-ten

Sie darauf, die Tür des Geräts nicht zu häufig
zu öffnen.

• Die Umgebung ist zu feucht. >>> Stellen Sie
das Gerät nicht in feuchten Umgebun-gen
auf.

• Flüssigkeitshaltige Lebensmittel werden in
unverschlossenen Behältern aufbe-wahrt.
>>> Bewahren Sie die Lebensmit-tel, die
Flüssigkeiten enthalten, in versie-gelten
Behältern auf.

• Die Tür des Geräts steht offen. >>> Las-sen
Sie die Tür des Geräts nicht für län-gere Zeit
offen.

• Der Thermostat ist auf eine sehr kühle
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie den
Thermostat auf eine angemessene
Temperatur ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.
• Bei einem plötzlichen Stromausfall oder

 wenn der Netzstecker gezogen und wie-der 
eingesteckt wird, ist der Gasdruck im 
Kühlsystem des Geräts nicht ausgegli-chen, 
wodurch die thermische Sicherung des 
Kompressors ausgelöst wird. Das Gerät 
schaltet sich nach etwa 6 Minuten wieder ein. 
Wenn das Gerät nach diesem Zeitraum nicht 
wieder anläuft, wenden Sie sich an den 
Kundendienst. 
• Die Abtauung ist aktiv. >>> Dies ist
nor-mal für ein vollautomatisches Abtau-
ungsprodukt. Die Abtauung wird regelmä-ßig
durchgeführt.
• Das Gerät ist nicht eingesteckt. >>>
Ver-gewissern Sie sich, dass das Netzkabel
eingesteckt ist.
• Die Temperatur ist falsch
eingestellt. >>> Wählen Sie die richtige
Temperaturein-stellung.
• Der Strom ist ausgefallen. >>> Das
Gerät arbeitet normal weiter, sobald die
Strom-versorgung wiederhergestellt ist. Das
Betriebsgeräusch des Kühl-schranks nimmt
während des Betriebs zu.
• Die Betriebsleistung des Geräts
kann je nach den Schwankungen der
Umgebung-stemperatur variieren. Dies ist
normal und stellt keine Fehlfunktion dar.
Der Kühlschrank läuft zu oft oder zu lan-ge.
• Das neue Gerät ist möglicherweise
grö-ßer als das vorherige. Größere Produkte
sind länger in Betrieb.
• Die Raumtemperatur ist
möglicherweise zu hoch. >>> Das Gerät läuft
normaler-weise über längere Zeit bei höherer
Raumtemperatur.
• Das Gerät wurde möglicherweise
vor kur-zem eingesteckt oder es wurde ein
neues Lebensmittel hineingelegt. >>> Das
Gerät braucht länger, um die eingestellte
Tem-peratur zu erreichen, wenn es kürzlich
eingesteckt wurde oder ein neues Le-
bensmittel hineingelegt wurde. Das ist
normal.
• Möglicherweise wurden kürzlich
große Mengen heißer Lebensmittel in das
Gerät gelegt. >>> Legen Sie keine heißen Le-
bensmittel in das Gerät.
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• Die Türen wurden häufig geöffnet oder für
längere Zeit offen gehalten. >>> Die warme
Luft, die sich im Inneren bewegt, lässt das
Gerät länger laufen. Öffnen Sie die Türen
nicht zu häufig.

• Die Tür des Gefrier- oder Kühlgeräts ist
möglicherweise angelehnt. >>> Vergewis-
sern Sie sich, dass die Türen vollständig
geschlossen sind.

• Das Gerät ist möglicherweise auf eine zu
niedrige Temperatur eingestellt. >>> Stel-
len Sie die Temperatur auf eine höhere
Stufe und warten Sie, bis das Produkt die
eingestellte Temperatur erreicht hat.

• Die Türdichtung des Kühl- oder Gefrier-
schranks ist möglicherweise ver-schmutzt,
abgenutzt, kaputt oder nicht richtig
eingesetzt. >>> Reinigen oder er-setzen Sie
die Dichtung. Eine beschädig-te/gerissene
Türdichtung führt dazu, dass das Gerät
länger laufen muss, um die aktuelle
Temperatur zu halten.

Die Temperatur des Gefrierfachs ist sehr 
niedrig, aber die Temperatur des Kühl-fachs 
ist ausreichend.

• Die Temperatur des Gefrierfachs ist auf
eine sehr niedrige Temperatur eingestellt.
>>> Stellen Sie die Temperatur des Ge-
frierfachs auf eine höhere Stufe und prü-
fen Sie erneut.

Die Temperatur im Kühlfach ist sehr niedrig, 
aber die Temperatur im Gefrier-fach ist 
ausreichend.
• Die Temperatur des KÃ¼hlfachs ist sehr

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des KÃ¼hlfachs auf eine
hÃ¶he-re Temperatur ein und
Ã¼berprÃ¼fen Sie sie erneut.

Die Lebensmittel in den Schubladen des 
Kühlfachs sind gefroren.

• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des Kühlfachs auf eine
höhe-re Temperatur ein und
überprüfen Sie sie erneut.

Die Temperatur im Kühl- oder Gefrier-fach 
ist zu hoch.

Die Kühlfachtemperatur ist sehr hoch ein-
gestellt. >>> Die Temperatureinstellung des 
Kühlfachs wirkt sich auf die Tempe-ratur im 
Gefrierfach aus. Warten Sie, bis die 
Temperatur der betreffenden Teile ein 
ausreichendes Niveau erreicht hat, indem Sie 
die Temperatur der Kühl- oder Gefrier-fächer 
ändern.
• Die Türen wurden häufig geöffnet
oder für längere Zeit offen gehalten. >>> Öff-
nen Sie die Türen nicht zu häufig.
• Die Tür kann angelehnt sein. >>>
Schlie-ßen Sie die Tür vollständig.
• Das Gerät wurde möglicherweise
vor kur-zem eingesteckt oder es wurde ein
neues Lebensmittel hineingelegt. >>> Das ist
normal. Das Gerät braucht länger, um die
eingestellte Temperatur zu erreichen, wenn
es kürzlich eingesteckt wurde oder ein neues
Lebensmittel hineingelegt wur-de.
• Möglicherweise wurden kürzlich
große Mengen heißer Lebensmittel in das
Gerät gelegt. >>> Legen Sie keine heißen Le-
bensmittel in das Gerät.
Schütteln oder Geräusche.
• Der Untergrund ist nicht eben oder
nicht stabil >>> Wenn das Produkt bei langsa-
mer Bewegung wackelt, stellen Sie die
Ständer ein, um das Produkt auszubalan-
cieren. Vergewissern Sie sich auch, dass der
Boden ausreichend stabil ist, um das Gerät zu
tragen.
• Auf dem Gerät abgestellte
Gegenstände können Geräusche
verursachen. >>> Ent-fernen Sie alle auf dem
Gerät abgestell-ten Gegenstände.
• Das Gerät macht Geräusche von
fließen-den, spritzenden Flüssigkeiten usw.
• Die Funktionsweise des Produkts
bein-haltet Flüssigkeits- und Gasströme. >>>
Dies ist normal und stellt keine Fehlfunk-tion
dar.
Aus dem Gerät kommt ein Windge-räusch.
Das Produkt verwendet einen Ventilator für
den Kühlprozess. Dies ist normal und stellt
keine Fehlfunktion dar.
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An den Innenwänden des Produkts bil-det 
sich Kondenswasser.
• Heißes oder feuchtes Wetter führt zu ver-

stärkter Vereisung und Kondensation. Dies
ist normal und stellt keine Fehlfunk-tion dar.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder für
längere Zeit offen gehalten. >>> Öff-nen Sie
die Türen nicht zu häufig; wenn sie offen
sind, schließen Sie die Tür.

• Die Tür kann angelehnt sein. >>> Schlie-ßen
Sie die Tür vollständig.

An der Außenseite des Geräts oder zwi-schen 
den Türen bildet sich Kondens-wasser.

• Die Umgebungsluft kann feucht sein, dies ist
bei feuchtem Wetter ganz normal. >>> Das
Kondenswasser wird sich auflösen, wenn die
Luftfeuchtigkeit reduziert wird.

Der Innenraum riecht schlecht.
• Das Produkt wird nicht regelmäßig gerei-

nigt. >>> Reinigen Sie den Innenraum re-
gelmäßig mit einem Schwamm, warmem
Wasser und kohlensäurehaltigem Was-ser.

• Bestimmte Halterungen und Verpa-
ckungsmaterialien können Geruch verur-
sachen. >>> Verwenden Sie geruchsneu-
trale Halterungen und Verpackungsmate-
rialien.

•

•

Die Lebensmittel wurden in nicht ver-
schlossenen Behältern gelagert. >>> Lagern
Sie die Lebensmittel in geschlos-senen
Behältern. Mikroorganismen kön-nen auf
unverschlossene Lebensmittel überspringen
und unangenehme Gerüche verursachen.
Entfernen Sie alle abgelaufenen oder ver-
dorbenen Lebensmittel aus dem Gerät.

Die Tür schließt nicht.

• Lebensmittelverpackungen können die Tür
blockieren. >>> Entfernen Sie alle Ge-
genstände, die die Türen blockieren.

• Das Gerät steht nicht ganz aufrecht auf dem
Boden. >>> Stellen Sie die Ständer so ein,
dass das Gerät im Gleichgewicht ist.

Temperatur auf der Oberfläche des Pro-
dukts.

• Während des Betriebs Ihres Geräts kann
zwischen zwei Türen, an den Seitenwän-
den und im hinteren Grillbereich eine ho-
he Temperatur festgestellt werden. Dies
ist normal und erfordert keine Wartung.

Das Gebläse läuft weiter, wenn die Tür 
geöffnet wird.

• Das Gebläse kann weiterlaufen, wenn die
Gefrierschranktür geöffnet ist.

WARNHINWEIS: Wenn das 
Problem nach Befolgen der 
Anweisungen in diesem Abschnitt 
weiterhin besteht, wenden Sie sich 
an Ihren Händler oder einen 
autorisierten Kunden-dienst. 
Versuchen Sie nicht, das Ge-rät zu 
reparieren. Das ist normal.

• Die Oberfläche ist nicht eben oder
nicht stabil >>> Vergewissern Sie sich,
dass die Oberfläche eben und
ausreichend stabil ist, um das Produkt
zu tragen.

Das Gemüsefach ist eingeklemmt.
• Die Lebensmittel können mit dem

oberen Teil der Schublade in Kontakt
sein. >>> Ordnen Sie die Lebensmittel
in der Schublade neu an.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG 

Einige (einfache) Störungen können vom 
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass ein Sicherheitspro-
blem oder eine unsichere Verwendung ent-
steht, vorausgesetzt, sie werden innerhalb der 
Grenzen und in Übereinstimmung mit den 
folgenden Anweisungen durchgeführt (siehe 
Abschnitt „Selbstreparatur“). Sofern im 
Abschnitt „Selbstreparatur“ nicht anders 
angegeben, müssen Reparaturen von 
registrierten Fachwerkstätten durchge-führt 
werden, um Sicherheitsprobleme zu 
vermeiden. Eine registrierte Fachwerkstatt ist 
eine Fachwerkstatt, die vom Hersteller gemäß 
den in den Rechtsakten gemäß der Richtlinie 
2009/125/EG beschriebenen Me-thoden 
Zugang zu den Anweisungen und der 
Ersatzteilliste dieses Produkts erhalten hat. 
Allerdings kann nur der Kundendienst (d.h. 
autorisierte Fachwerkstätten), den Sie über 
die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer oder 
über Ihren Vertragshändler erreichen können, 
Leistungen im Rahmen der Garan-
tiebedingungen erbringen. Bitte beachten Sie 
daher, dass bei Reparaturen durch (die nicht 
autorisiert sind durch) Indesit Fach-
werkstätten die Garantie erlischt. 
Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können vom Endver-
braucher selbst repariert werden: Türgriffe, 
Türscharniere, Ablagen, Körbe und Türdich-
tungen (eine aktualisierte Liste ist ab dem 1. 
März 2021 auch unter parts-selfser-
vice.europeanappliances.com verfügbar). Um 
die Produktsicherheit zu gewährleisten und die 
Gefahr von schweren Verletzungen zu 
vermeiden, müssen die genannten 
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-gen in 
der Bedienungsanleitung für Selbstreparaturen 
oder auf parts-selfser-
vice.europeanappliances.com durchgeführt 
werden. Ziehen Sie zu Ihrer Sicherheit den 
Netzstecker des Produkts, bevor Sie eine 
Selbstreparatur durchführen.

Reparatur- und Instandsetzungsversuche 
durch Endverbraucher für Teile, die nicht in 
dieser Liste enthalten sind, und/oder die nicht 
gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur 
oder unter parts-selfservice.europeanapp-
liances.com durchgeführt werden, können zu 
Sicherheitsproblemen führen, die nicht von 
Indesit zu verantworten sind, und füh-ren zum 
Erlöschen der Garantie für das Pro-dukt.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen, 
die nicht in der genannten Ersatzteilliste 
aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen an 
autorisierte Fachwerkstätten oder regis-trierte 
Fachwerkstätten zu wenden. Im Ge-genteil, 
solche Versuche können Sicher-heitsprobleme 
verursachen und das Pro-dukt beschädigen 
und in der Folge Feuer, Überschwemmungen, 
Stromschläge und schwere Personenschäden 
hervorrufen. Zum Beispiel, aber nicht 
ausschließlich, müssen die folgenden 
Reparaturen an auto-risierte Fachwerkstätten 
oder registrierte Fachwerkstätten gerichtet 
werden: Kom-pressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Inver-terplatine, Displayplatine, 
usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall 
haftbar gemacht werden, wenn der 
Endverbraucher die oben genannten Be-
stimmungen nicht einhält.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen 
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre, 
während dieser Zeit sind Original-Ersatztei-le 
für den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-nen 
gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der 
Energieklasse „G“ ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von 
autorisierte Fachwerkstätten ausge-tauscht 
werden.
Siehe auch



Dear Customer, 
Please read this manual before using the product. 

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency 
from this high quality product which has been manufactured with state of the art 
technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided 
before using the product and keep it as a reference. Heed all information and warnings in 
the user manual. This way, you will protect yourself and your product against the 
dangers that may occur. Keep the user manual. Include this guide with the unit if you 
hand it over to someone else. 

The following symbols are used in the user guide: 

A  Hazard that may result in death or injury.

NOTICE: A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings 

C     Important information or useful tips on operation.

 Read the user manual. 
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1  Safety Instructions 
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• This section includes the safety
instructions necessary to prevent the risk
of personal injury or material damage.

• Our company shall not be held
responsible for damages that may occur if
these instructions are not observed.

• Always have installation and repair
operations performed by manufacturer,
authorized ser-vice or a person who will
be described by importer com-pany.

• Use original spare parts and accessories
only.

• Do not repair or replace any component
of the product un-less it is clearly
specified in the user manual.

• Do not perform any modifica-tions on the
product.

1.1 Important Safety 
Symbols
Risk of electric shock!  
Read the user manual.

 Danger that may result in burns due to         
contact with hot surfaces.
Combustible material, warn-    
ing against fire hazard.
Risk of injury due to contact 
  with sharp surfaces!
Risk of UV-C radiation

1.2 Intention of Use

• This product is not suitable for
commercial use and should not be used
for a purpose other than its intended use.

• This product is intended for operating
interiors, such as households or similar.

• This product shall not be used in open or
enclosed external environments such as
vessels, camper vans, balconies or ter-races.
Exposing the product to rain, snow, sunlight
and wind may cause risk of fire.

For example;
In the staff kitchens of the stores, offices
and other work-ing environments,
In farm houses,
In the units of hotels, motels or other
resting facilities that are used by the
customers,

In hostels, or similar environ-ments,
In catering services and similar non-retail 
applications.

1.3 Safety of Children,

Vulnerable Persons and 
Pets

• This product may be used by children aged 8
years and older and persons with under-
developed physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they are being supervised or
have been given instruction concerning use
of the appli-ance in a safe way and the
hazards involved.

• Children between 3 and 8 years are allowed
to put and take out food into/from the cooler
product.

• Children and pets must not play with, climb
on, or get in-side the product.

• Children and pets must be kept away from
the cabin area
(compressor) where electrical parts are
located.

• Cleaning and user mainten-ance must not be
performed by children unless there is 
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials away from
children. Risk of in-jury and suffocation.

• If there is a lock available on the product’s
door, keep the key out of children's reach.

1.4 Electrical Safety

• The product shall not be plugged into the
outlet during installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-ation
operations.

• If the power cable is damaged, it must be
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 replaced by the per-son sent by the 
manufacturer, authorized service provider 
or the importer to prevent any po-tential 
danger.
• Do not tuck the power cable under the

product or to the rear of the product. 
Do not put heavy items on the power 
cable. The power cable should not be 
bent, crushed, and come into contact 
with any heat source.

• Use an original cable only. Do not use
cut or damaged cables.

• Do not use an extension cord, multi-
plug or adaptor to oper-ate your
product.

• Portable multi-plugs or port-able power
supplies may over-heat and cause fire.
Thus, do not have a multi-plug,
portable power sources behind or in
the vicinity of the product. Before
plugging the product into the power
source, please remove the power cable
from the condenser hook (if avail-able)
during the installation. The user should
not be able to reach the electrical parts
after installation.

• Do not plug the product’s power cord in
a loose or dam-aged power outlet.
These types of connections may
overheat and cause fire.

• The plug shall be easily ac-cessible. If
this is not possible, a mechanism that
meets the electrical legislation and that
disconnects all terminals from the
mains (fuse, switch, main switch, etc.)
shall be available on the electrical
installation.

• The product must not be oper-ated
with an external switching device such
as a timer, or a re-mote controlled
system. Do not use the product when
your feet are bare or your body is wet.

• Do not touch the plug with wet hands.
• When unplugging the appli-ance, don’t

hold the power cable, but the plug.
• Make sure that the plug is not wet,

dirty or dusty.

• Do not ever connect your product to power
saving devices. These systems are harmful for
the product.
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1.5 Handling Safety

• Make sure to unplug the appli-ance before
carrying the product.

• This product is heavy, do not handle it by
yourself. Injuries may occur if the product
falls on you. Do not bump into places or
drop the product while transporting it.

• Always close the doors and do not hold the
product by its doors while transporting it.

• Be careful not to damage the cooling
system and the pipes while handling the
product. Do not operate the product if the
pipes are damaged, and con-tact an
authorized service.

1.6 Installation Safety

• To prepare the product for use, see the
information in the user and installation
manual and make sure the electric and wa-
ter utilities are as required. If not, call a
qualified electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

• Failure to do so may result in electric
shock, fire, problems with the product, or
injury.

• Before starting the installation, switch off
the fuse to de-ener-gise the power line to
which the product is connected.
• The product should be in-stalled by two or
more people. Use protective gloves while re-
moving the product from the packaging and
installation.
• This product is designed for use at a
maximum altitude of 2000 metres above sea
level.
• Keep children away from in-stallation area.
• Check for any damage on the product
before installing it. Do not have the product
installed if it is damaged.
• Always use personal protective equipment
(gloves, etc.) during product installation,
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 mainten-ance and repair. Risk of injury.
• Do not install or leave the product in places
where it may be exposed to external ambi-ent
temperatures.
• Place the product on a clean, level and hard
surface and bal-ance it with the adjustable
legs (by rotating the front feet to the right or
left). Otherwise, the refrigerator may tip over
and cause injuries.
• Proceed with care to prevent causing any
damage to the floors (tiling etc.) while moving
the product. Install the product on a floor, or
provide sufficient support depending on the
size, weight and the use-case of the product.
Ensure that the product is not near a heat
source, and all four feet are stable and leaning
against the floor. Install the product as ne-
cessary, and ensure that it is horizontal, using
a bubble level. To ensure the complete
efficiency of the refrigerant cir-cuit, wait for at
least two hours before operating the product.
• The product shall be installed in a dry and
ventilated environ-ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under the product. This
may cause risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!
• Do not block or cover ventila-tion holes.
Otherwise, power consumption increases and
your product may be damaged.
• Leave sufficient space by the sides and
above to ensure ad-equate ventilation. The
gap between the back panel and the wall
behind the product must be a minimum of
50mm in order to prevent hot sur-faces.
Reducing this distance may increase the
energy con-sumption of product.
• When placing the product, make sure that
the supply cable is not damaged or pinched.
• The product must not be con-nected to
supply systems and power sources which may
cause sudden voltage changes (i.e. a portable
solar-energy power source). Otherwise,
damage to your product may occur as a result
of the abrupt voltage fluctuations!
• The more refrigerant a refriger-ator
contains, the bigger its in-stallation room shall
be. In very small rooms, a flammable gas-air

mixture may occur in case of a gas leak in 
the cooling system. At least 1 m³ of volume 
is required for each 8 grams of refrigerant. 
The amount of the refrigerant avail-able in 
your product is spe-cified in the Type Label.
• The product must never be placed in

such a way that power cables, the metal
hose of the gas stove, metal gas or water
pipes come into contact with the
product's rear wall (or the condenser).

• The installation place of the product
must not be exposed to direct sunlight
and it shall not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat- ors, etc. If
you cannot prevent installation of the
product in the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate and make
sure the minimum distance to the heat
source is as specified below:

At least 30 cm away from heat sources 
such as stoves, ovens, heating units 
and heaters, etc.,
And at least 5 cm away from electrical 
ovens.

• Your product has the protec-tion
class of I.
• Plug the product in a grounded
socket that conforms with the Voltage,
Current and Fre-quency values specified in
the type label. The socket must have a 10A –
16A fuse. Our firm will not assume respons-
ibility for any damages due to usage without
earthing and without power connection in
compliance with local and na-tional
regulations.
• The product’s power cable must be
unplugged during in-stallation. Otherwise,
risk of electric shock and injury may occur!
• Do not plug the product to loose,
broken, dirty, greasy sockets or sockets that
have come out of their seats or sockets with
a risk of water contact. These types of con-
nections may overheat and cause fire.
• Place the power cable and hoses (if
any) of the product so that they shall not
cause a risk of tripping over.
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• Penetration of humidity and li-quid to live

parts or to the power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the product in
humid environ-ments or in areas where
water may splash (e.g. garage, laun-dry
room, etc.) If the refriger-ator is wet by
water, unplug it and contact an authorized
ser-vice.

• Do not ever connect your refri-gerator to
power saving devices. These systems are
harmful for the product.

• There is a risk of contact with electrical
parts when removing the electronic board
cover and the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-tronic board
cover and the compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-cution!
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1.7 Operational Safety

• Do not ever use chemical solvents on the
product. These materials contain an
explosion risk.

• In case of a failure of the product, unplug it
(or de-ener-gise the fuse to which it is con-
nected), and do not operate until it is
repaired by the au-thorized service. There is a
risk of electric shock!

• Do not place flames (lighted candle, cigarette,
etc.) or heat sources (iron, hob, oven, etc.) on
or near the product. Do not place flammable/
explosive materials near the product...

• Do not get on the product. Risk of falling and
injury!

• Do not cause damage to the pipes of the
cooling system us-ing sharp and piercing
tools. The refrigerant that sprays out in case
of puncturing the gas pipes, pipe extensions
or upper surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the eyes.

• Do not intervene in or damage the coolant
circuit Risk of ex-plosion.

• Do not place and operate elec-trical
appliances inside the re-frigerator/freezer
unless it is advised by the manufacturer. Do
not use any procedures other than those
recommen-ded by the  manufacturer to

speed up defrosting.
• Take due care not to jam any parts of your

hands or your body to the moving parts
in-side the product. Be careful to prevent
jamming of your fin-gers between the
refrigerator and its door. Be careful while
opening or closing the door if there are
children around.

• Do not put ice cream, ice cubes or frozen
food to your mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of frostbite!

• Do not touch the inner walls, metal parts
of the freezer or food kept inside the
freezer with wet hands. Risk of frost-bite!

• Do not place soda cans or cans and bottles
that contain fluids that may be frozen to
the freezer compartment. Cans or bottles
may explode. Risk of injury and material
damage!

• Do not use or place materials sensitive
against temperature such as flammable
sprays, flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of the
refrigerator. Risk of fire and explosion!

• Do not store explosive materi-als such as
aerosol cans with flammable materials
inside the product.

• Do not place cans containing fluids over
the product an open state. Splashing of
water on an electrical part may cause an
electric shock or a fire.

• Due to risk of breaking, do not store glass
containers with li-quid inside in the
freezer com-partment.

• This product is not intended for storage
and cooling of medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-ilar
materials and products that are subject to
the Medical Products Directive.

• If the product is used against its intended
purpose, it may cause damage to or
deteriora-tion of the products stored in-
side.

• If your refrigerator is equipped with blue
light, do not look at this light with optical
devices. Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet rays may
cause eye strain.



 Safety Instructions 
• Do not fill the product with more contents

than its capa-city. Do not use any proced-
ures other than those recom-mended by
the manufacturer to speed up defrosting.
Injuries or damages may occur if the
contents of the refrigerator fall when the
door is opened. Sim-ilar problems may also
occur when an object is placed over the
product.

• Ensure that you have removed any ice or
water that may have fallen to the floor to
prevent in-juries.

• Change the locations of the racks/bottle
racks on the door of your refrigerator only
when the racks are empty. Danger of
injury!

• Do not place objects that may fall/tip over
on the product. These objects may fall
while opening or closing the door and
cause injuries and/or ma-terial damages.

• Do not hit or exert excessive pressure on
glass surfaces. Broken glass may cause
injur-ies and/or material damages.

• For products designed to use an air filter
inside an access-ible fan cover, the filter
must always be in position when the
refrigerator is in function.

• Do not block out the fan (if available) with
food.

• Damaged gaskets should be replaced as
soon as possible.

• Your product may have special
compartments (Fresh Food Compartment,
Zero Degrees Compartment etc.) Unless
oth-erwise stated in the relevant manual of
the product, these compartments can be
re-moved, and the product can be used
with the same perform-ance.

• The cooling system in your product contains
R600a refri-gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-cified in the type
label. This gas is flammable. Therefore, be
careful not to damage the cooling system
and the pipes while operating the product.
In case of damage to the pipes;

• Do not touch the product or the power
cable.
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1. Keep the product away from potential
sources of fire that may cause the
product to catch fire.

2. Ventilate the area where the product
is placed. Do not use a fan.

3. Contact Authorized Service. Before
disposing of old products that shall not
be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains
socket.

2. Cut the power cable and re-move
it from the appliance together with the plug.
3. Do not remove the racks and
drawers from the product to prevent
children from getting inside the appliance.
4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall
not be tipped over.
6. Do not allow children to play with
the scrapped product.
7. If the product is damaged and you
observe gas leak, please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite if it contacts
your skin.
• Do not dispose of the product by throwing
it into fire. Risk of explosion.
• If there is a lock available on the product’s
door, keep the key out of children's reach.

1.8 Food Storage Safety

Please pay attention to the fol-lowing 
warnings to avoid food spoilage:
• Leaving the doors open for a long time
may cause the tem-perature inside the
product to rise.
• Regularly clean the accessible drainage
systems in contact with food.
• Clean the water tanks that have not been
used for 48 hours and mains-fed water
systems that have not been used for more
than 5 days.
• Store raw meat and fish products in
appropriate com-partments within the
product. Thus, it does not drip on or come
into contact with other foods.
Two-star freezer compart-ments are used



 Safety Instructions 
for storing pre-filled foods, making and stor-
ing ice and ice cream.
• One, two and three-star com-partments

are not appropriate for freezing fresh
food.

• If the cooling product has been left empty
for a long time, turn off the product,
defrost, clean, and dry the product in
order to protect the housing of the
product.

• After the foods are placed, check if the
compartment hatches, and especially the
freezer door, are properly closed.

• Use the refrigerator compart-ment for
storing fresh foods, and the freezer
compartment for storing frozen goods,
freez-ing fresh foods and preparing ice
cubes.

• Do not store foods without properly
sealing them in the re-frigerator and the
freezer com-partments, to prevent direct
contact with the inner sur-faces.

08 / 27 EN

1.9 Maintenance and 
Cleaning Safety

• Unplug the refrigerator or de-energise the
fuse before clean-ing it or starting to perform
maintenance.
• Do not pull by the door or door handle if
you are going to move the product for
cleaning purposes. The door may cause
injuries if the handle is pulled too hard.
• Do not place hands, feet or metal objects
under or behind your product. Jamming may
occur or any sharp edge may cause personal
injuries.
• Do not wash the inside or out-side of the
product with a pres-sure washer, steam,
spray wa-ter or pouring water. Risk of electric
shock and fire.
• When cleaning the product, do not use
sharp and abrasive tools or household
cleaning agents, detergent, gas, gasol-ine,
thinner, alcohol, varnish, and similar
substances. Use only cleaning and
maintenance agents that are not harmful for
food inside the product.

Refrigerator / User Manual

• Do not use paper towels, kit-chen sponges
or other hard cleaning materials.
• Do not ever use steam or steamed cleaning
materials for cleaning the product and thaw-
ing the ice inside it. Steam con-tacts the live
areas in your re-frigerator and causes short
cir-cuit or electric shock.
• Do not use any mechanical tools or any
other tools than the recommendations of the
manufacturer to speed up the thawing
operation.
• Take care to keep water away from the
ventilation holes, electronic circuits or lighting
of the product. Otherwise, risk of fire or
electric shock may oc-cur.
• Use a clean, dry cloth to wipe the dust or
foreign material on the tips of the plugs. Do
not use a wet or damp piece of cloth to clean
the plug. Other-wise, risk of fire or electric
shock may occur.

1.10 Lighting

Contact an authorized service when you shall 
replace the LED /bulb using for lighting.

1.11 Disposal of the Old 
Product

When disposing of your old product follow 
the instructions below:

• To prevent children from acci-dentally locking
themselves into the product, if there is door
lock, disable it.

• Splash of coolant is harmful to the eyes. Do not
damage any part of the cooling system while
disposing of the product.

• It may be fatal if the com-pressor oil is
swallowed or if it penetrates the respiratory
tract.

• Cooling system of your product includes R600a
gas as specified in the type label. This gas is
flammable. Do not dis-pose of the product by
throw-ing it into fire. Risk of explo-sion!

• C -Pentane is used as a blow-ing agent in
insulation foam and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the product by
throwing it into fire.



2  Environmental Instructions 
2.1. Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes at 
the end of its service life.  
Used device must be returned to 

offical collection point for recycling of electrical 
and electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local authorities 
or retailer where the product was puchased. 
Each household performs important role in 
recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health. 

2.2. Compliance with RoHS Directive 
The product you have purchased complies with  
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not 
contain harmful and prohibited materials 
specified in the Directive. 

2.3. Package information 
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations.  

Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. 
Take them to the packaging material collection 
points designated by the local authorities.  
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2.4. Technical Information 
About Bluetooth + Wi-fi

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON- 
FORMITY:
Hereby, Beko Europe Manage- ment 
S.R.L.declares that the ra- dio equipment is in 
compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declara- tion of conformity 
is available at the following internet ad- 
dress:www.support.beko.com 
 This product collects and trans- mits usage data 
when connec- ted to the internet (e.g. temper- 
ature settings, usage duration, error codes etc.). 
In accordance with the EU Data Act (Regulation 
EU 2023/2854), you have the right to access and 
manage this data.
For details on what data is col- lected, how it is 
used, and how to access it, please 
visit:www.home- 
whiz.com/eu-data-act-policy



3  Your Refrigerator 
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* May not be available in all models

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models. 

*Optional: Figures in this user manual are schematic
and may not exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the
information pertains to other models.

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11

12

13A

B

A = Refrigerator
B = Freezer

2 *Egg Rack
4 * Adjustable Feet 
6 * Ice Cube
8 * Vegetable Drawer

1 Adjustable Door Rack
3 * Bottle Rack
5 * Freezer Compartment 
7  * Fresh Food
9 *Foldable Bottle Rack

10 * Fan
12 *Lighting Lamp11 *Adjustable Trunk Shelf

13 * Cold Storage Compartment



4  Installation 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

4.1. Appropriate Installation Location 
Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to prepare 
the product for use, refer the information in 
the user manual and ensure that electrical 
installation and water installation are 
appropriate. If not, call a qualified electrician 
and technician to have any necessary 
arrangements carried out. 

 WARNING: Manufacturer shall not  
 be held liable for damages that may  
 arise from procedures carried out by 
 unauthorized persons. 

 WARNING: Product must not be  
 plugged in during installation.  
 Otherwise, there is the risk of death 
 or serious injury! 

 WARNING: If the door clearance of  
 the room where the product shall be  
 place is so tight to prevent passing of 
 the product, remove the door of the  
 room and pass the product through  
 the door by turning it to its side; if  
 this does not work, contact the 
 authorized service. 

• Place the product on an even floor surface 
to prevent jolts.

• Install the product at least 30 cm away
from heat sources such as hobs, heater
cores and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens.

• Product must not be subjected to direct
sun light and kept in humid places.

• Appropriate air ventilation must be 
provided around your product in order to
achieve an efficient operation. If the 
product is to be placed in a recess in the 
wall, pay attention to leave at least 5 cm
distance with the ceiling and side walls.

• Please provide at least 5cm distance for air
circulation between the back side of your
product and the wall to avoid condensation 
on the rear panel of product.

• Your product requires adequate air
circulation to function efficiently. If the 
product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

• If the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls. Check if the rear
wall clearance protection component is
present at its location (if provided with the 
product). If the component is not available,
or if it is lost or fallen, position the product
so that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance at
the rear is important for efficient operation 
of the product.

4.2. Adjusting the Feet 
If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front by 
rotating them to the right or left. 
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When doing so, pay attention not to jam your 
hand between the product and the ground or 
between the product and the ad-justed leg. 
Danger of injury!



 Installation 
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4.3. Elektrische aansluiting 

Do not use extension cables or multi 
sockets in power connection.

Damaged power cable must be re-
placed by Authorized Service.

When placing two coolers in adja-
cent position, leave at least 4 cm 
distance between the two units.

Before transport or use, never open 
the control board cover on the 
product. Risk of electric shock and fire!

• Our firm will not assume responsibility for
any damages due to usage without earthing
and without power connection in compliance
with national regulations.

• The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

• Do not use multi-group plug with or without
extension cable between the wall socket and
the refrigerator.



5  Preparation 
A Read the “Safety Instructions” section first! • Depending on the product’s features; de-

frosting frozen foods in the cooler com-
partment will ensure energy saving and 
preserve food quality.

• In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of your
refrigerator, the upper drawers should be
taken out and the food should be placed onto
the wire/glass shelves.

• Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperat-ure sensor
described below.
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5.1 What To Do For Energy Saving

Connecting the product to elec-
tronic energy-saving systems is 
harmful, as it may damage the 
product.

• This refrigerating appliance is not inten-
ded to be used as a built in appliance.

• Do not keep the refrigerator doors open
for long periods.

• Do not place hot food or beverages into
the refrigerator.

• Do not overfill the refrigerator; blocking
the internal air flow will reduce cooling
capacity.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such as
compressor, fan, heater, defrost, light-ing,
display and so on will operate ac-cording to
the needs by consuming min-imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the air
outlets at the rear wall are not blocked and
preferably, in a way that air outlets remain
below the glass shelf. This com-bination
may help improving air distribu-tion and
energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-ing
can be used (if available), 24 hours prior to
placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some time,
Quick Freezing function will deactiv-ate
automatically.

• Caution: When freezing a small amount of
food, Quick Freezing function can be
deactivated after some time to ensure
energy saving.

• If they are in contact with the sensor, en-ergy
consumption of the appliance might increase

• Food shall be stored using the drawers in the
cooler compartment in order to en-sure
energy saving and protect food in better
conditions.

• Food packages shall not be in direct con-tact
with the temperature sensor located in the
freezer compartment.

5.2 First Use
Before using your refrigerator, make sure the 
necessary preparations are made in line with the 
instructions in "Safety and Environ-mental 
Instructions" and "Installation" sec-tions.
• Wait for at least 2 hours before operating the
product, to ensure the complete effi-ciency of
refrigeration.
• Keep the product running without placing any
food inside for 6 hours and do not open the door,
unless absolutely neces-sary.
• The temperature change caused by open-ing
and closing of the door while using the product
may normally lead to con-densation on door/body
shelves and glassware placed in the product.



 Preparation 
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A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is nor-mal 
for the product to make noise even if 
the compressor is not run-ning, as 
fluid and gas may be com-pressed in 
the cooling system.

It is normal for the front edges of the 
refrigerator to be warm. These areas 
are designed to warm up in order to 
prevent condensation.

For some models, indicator panel 
turns off automatically 1 minute after 
the door closes. It will be re-activated 
when the door is opened or any 
button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-ing 
plate of your device. One of the follow-ing 
information is applicable to your device 
according to the Climate Class.

• SN: Long Term Temperate Climate: This
cooling device is designed for use at am-bient
temperatures between 10 °C and 32 °C.

• N: Temperate Climate: This cooling device is
designed for use at ambient temperatures
between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling device is
designed for use at ambient temperatures
between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device is
designed for use at ambient temperat-ures
between 16°C and 43°C.



6  Operating the product 
Product control panel 
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7. Cooling Compartment OFF (Vacation)
Function Key

8. Cooling Compartment Temperature
Setting Key

9. * Anti-Odour Module Key
10. * Key for Resetting Wireless

Connection Settings

1. * Compartment Conversion Key
2. Freezing Compartment Temperature

Setting Key
3. Energy Saving (Display Off) Indicator
4. Fault Condition Indicator
5. Quick Freezing Key
6. * Wireless Key

* May not be available in all models

Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly. 
If the subject parts are not included in the product you have purchased, then 
those parts are valid for other models. 

Funcţiile auditive și vizuale de pe panoul 
indicator vă vor ajuta să utilizaţi frigiderul. 
*Opțional: Funcţiile afișate sunt opţionale, 
pot exista diferenţe de formă și locaţie în
funcţiile găsite pe panoul indicator al
aparatului dumneavoastră.

1. * Compartment Conversion Key

) Pressing compartment conversion key (        
for 3 seconds, the freezer section switches 
between cooler, off and freezer modes.mo
If it is operated as the cooler compartment, 
the temperature will be set as 4 °C.°C
In case of OFF mode, compartment 
temperature indicator shall display “- -”. 

2. Freezing Compartment Temperature
Setting Key
Temperature setting is made for cooler 
compartment. Pressing (         ) key will 
enable the freezer compartment 
temperature to be set at -18, -19, -20, -21,  
-22, -23, -24 °C.

3. Energy Saving (Display Off) Indicator

Energy saving function is enabled 
automatically and the energy saving symbol     
(  ) is displayed when the door of the 
product is not opened or closed for some 
period of time. When the energy saving 
function is active, all symbols on the screen 
other than the energy saving symbol shall be 
turned off. When the energy-saving function 
is active, pressing any key or opening the
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door will deactivate the energy-saving 
function and the display signals will return 
to normal.  
The energy-saving function is a function 
activated ex-factory and cannot be 
cancelled. 

4. Fault Condition Indicator

This indicator (        ) shall be active when 
your refrigerator cannot perform adequate 
cooling  or in case of any sensor error. On 
the freezer compartment temperature 
indicator the letter “E” and on the cooler 
compartment temperature indicator the 
numbers 1, 2, 3 will be displayed. The 
numbers on the indicator specifies the 
service regarding the failure. If you place 
hot food in the freezer compartment or 
leave its door open for a prolonged time, an 
exclamation mark can be lit. This is not a 
fault, this warning shall be removed when 
the food is cooled down or when any key is 
pressed. 

5. Quick Freezing Key

When the quick freeze key is pressed, the 
LED  on the key is illuminated and the quick 
freeze function shall be activated.  
Freezing compartment temperature is set 
to  
-27 °C. Press the key again to cancel
function. The quick freezing function shall
be automatically cancelled after 24 hours.
To freeze a large amount of fresh food,
press the quick freeze key before placing
the food in the freezer compartment.

6. * Wireless Key

This button (        ) is utilized to connect 
wirelessly to your appliance through 
HomeWhiz mobile application. If the 
button is pressed for a long time (3 secs) 
the LED on the button will blink (in 0.5 
second intervals). The link between the 
appliance and the home network is 
initialized.  After the wireless connection 
with the appliance is established the LED

 will be lit solid. After initial setup, the 
connection can be activated / deactivated by 
pressing this button. The LED on the button 
shall flash quickly (at 0.2 second intervals) 
until the connection is established.  When the 
connection is active, the LED shall light up 
continuously.  If the connection cannot be  
established for a long period, check your 
connection settings and refer to the 
“Troubleshooting” section provided in the 
user manual.  HomeWhiz application shall be 
used for wireless connection.  
The steps for setup are explained through the 
application during setup. You can access the 
application by scanning the QR code on the 
HomeWhiz label on the appliance. 
The application can be obtained from App 
Store or from Play Store for Android devices. 
For details visit https://www.homewhiz.com/. 

7. Cooling Compartment OFF (Vacation)
Function Key

 vacationTo activate vacation function (To activate
the button for 3 seconds.th
The vacation mode will be activated and the 
LED on the button will be lit. “- -” shall be 
displayed on the Cooling Compartment 
temperature indicator and the cooling 
compartment does not actively perform 
cooling.  
You shall not keep your food in the cooling 
compartment when this function is activated. 
The other compartments continue to cool 
according to the set temperatures. Press the 
key for 3 seconds again to cancel this 
function. 

8. Cooling Compartment OFF (Vacation)
Function Key
Allows setting of temperature for cooler
compartment (         ). Pressing this key will
enable the cooling compartment temperature
to be set at 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 and 1 °C .

9. * Anti-Odour Module Key

Press this button for 3 seconds to activate / 
deactivate the anti-odour (             ) feature.  



6.1. Storing Food in the Cooler 
Compartment

• Compartment temperatures rise
promin-ently if compartment door is
opened and closed frequently and kept
open for a long time, this can reduce
the life span of the food and cause the
food to spoil.

• In order not to cause odour and taste

 Operating the product 
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changes, the food should be stored in the 
closed containers.
• To achieve a better and
homogeneous cooling, place the food
separately in a way that cold air can
wander through them.
• Provide air flow by leaving a
space between the food and internal wall.
If you lean the food against the rear wall,
the food may freeze.
• Bring cooked hot meals to the
room tem-perature before placing them in
the refri-gerator. Then, you can place the
tepid meal in the lower shelves of your
refriger-ator.

• Place warm foods away from per-
ishable foods.
• Especially pay attention not to mix
the foods sold as frozen with the fresh
foods.
• Defrost your frozen food in the
chill com-partment. Thereby, you can cool
the chill compartment by using frozen food
and save energy.
• Storing unripe tropical fruits
(mango, melon varieties, papaya, banana,
pine-apple) in the refrigerator may speed up
the ripening process. This is not recom-
mended because it will cause shorter
storage time.
• You should store onions, garlics,
gingers and other root vegetables in dark
and cold room conditions, not in the
refriger-ator.
• If you notice that a food has
spoiled in the refrigerator, throw away that
food and clean the accessories which have
come into contact with it.
• In order to cool the meals like
soups and stews, which are cooked in the
large pots, quickly, you can put them in the
re-frigerator by separating them into their
own shallow containers.
• Place unpackaged food away from
eggs.
• Keep the fruits and vegetables
separately and store each variety together
(for ex-ample; apples with apples, carrots
with carrots).
• Take green vegetables out of the
plastic bag and place them in the
refrigerator after wrapping them in a paper
towel or drying cloth. If you wash this type
of food before placing them in the
refrigerator, re-member to dry them.

As the anti-odour feature is active, the LED 
on the respective button is lit.  When the 
feature is active, the anti-odour module 
will be operated periodically. 

10.0. * Key for Resetting Wirel
Connection Settings

To reset wireless connection settings 
press Quick freezing (         ) and wireless 
connection  (        ) buttons must be 
pressed for 3 seconds. On the appliance 
where the wireless connection settings 
are reset / returned to factory defaults, 
any prior user data set on the appliance is 
lost. 



• You can both create a damp environment
and provide an air flow by keeping fruits and
vegetables, which are prone to dry-ing, in
the perforated or unsealed plastic bags.
• Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment, if
your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set
values, the food keep their freshness for a
longer time both in the chill compart-ment
and freezer compartment.

 Operating the product 
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Do not store cold-sensitive vegetables such 
as green-leaves vegetables, toma-toes, and 
cucumbers in the chill compart-ment. If you 
need to use the chill com-partment drawers 
for storing vegetables, make sure the 
control panel of your refri-gerator is set to 
5°C or warmer.
Storing Food in the Chill Compartment 
In the chill compartment, the temperature 
of the food to be stored in the product can 
vary between +3 °C and -3 °C. The temper-
ature in the chill compartment may drop 
be-low 0°C, and this is not suitable for 
storing fresh fruits and vegetables. If you 
need to store fresh food in the cold 
drawers, make sure to set the refrigerator 
temperature to 5°C or warmer.

Store Foods In The Different Places According To Their Properties:

Food Location

Egg Door Shelf

Dairy products (butter, cheese) If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment/ chill compartment

Fruits, vegetables and greenery

Fruit-vegetable compartment, crisper or;
In the fresh food compartment, in the vegetable drawer 
or the Everfresh+ drawer (if available), provided that the 
refrigerator is set to a temperature above 5°C

Fresh meat, poultry, fish, sausage etc. Cooked foods If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment/ chill compartment

Ready to serve foods, packaged products, canned foods and 
pickles Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, spices and snacks Door Shelf

Storing Food In The Freezer Compartment

• You can activate Quick Freezing function
4-6 hours before freezing function and
perform a faster cooling.

• Bring hot meals to the room temperature
before placing them in the freezer com-
partment.

• Foods to be frozen must be divided into
portions according to a size to be con-
sumed, and frozen in separate packages. It
is recommended to pack the foods be-fore
placing them in the freezer.

• In order to prevent expiration of storage
time, write the freezing date, time and

name of the product on the package ac-
cording to the storage times of different 
foods.
• Consume the foods you have defrosted
quickly.  Defrosted foods cannot be frozen
again unless they are cooked. It is not safe
to consume the refrozen fresh foods
without cooking after they are de-frosted.
• As you freeze fresh foods, do not bring
them in contact with already frozen foods.
Otherwise, frozen foods will be de-frosted.
Storing The Foods, Which Are Sold Frozen
• When storing food, follow the time peri-
ods specified in these instructions.



• In order to protect the quality of the
food, keep the time interval between
purchas-ing transaction and storing as
short as possible.

• Buy frozen food which are stored at –18 °
C or lower temperatures.

• Avoid buying foods whose packages are
covered with ice etc. This means that the
product could be partially defrosted and
refrozen. Temperature impacts the qual-
ity of the food.

• Store food for manufacturer's recom-
mended time. Remove only the food as
much as you need from the freezer.
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• Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment, if
your product (on the recommended set values
table) is set to the specified set values, the food
keep their freshness for a longer time both in
the fresh product compartment and freezer
compartment.
• If fresh food compartment is set to a lower
temperature, fresh fruits and veget-ables may
be partially frozen.
• The two-star compartments are suitable for
pre-frozen food. Ice cream and ice cubes can
be stored.
• Freeze food only in 4-star compartment.

Meat and Fish Preparation

Longest stor-
age time

(month)

Meat
Products

Veal

Steak
By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch 6-8

Roast
By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch 6-8

Cubes In small pieces 6-8

Schnitzel, chops
By placing foil between cut slices or wrapping individu-ally with 
stretch 6-8

Mutton

Chops
By placing foil between meat pieces or wrapping indi-vidually with 
stretch 4-8

Roast
By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch 4-8

Cubes
By packing the shredded meats in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch 4-8

Beef

Roast
By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch 8-12

Steak
By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch 8-12

Cubes In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8-12

Mince Without seasoning, in flat bags 1-3

Offal (piece) In pieces 1-3

Fermented sausage -
Salami It should be packaged even if it has casing. 1-3

Ham By placing foil between cut slices 2-3

Poultry and
hunting an-
imals

Chicken and Turkey By wrapping in foil 4-6

Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer
By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and their 
bones should be separated) 6-8
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 Operating the product 

Meat and Fish Preparation

Longest stor-
age time

(month)

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout, Carp, 
Crane, Catfish)

After thoroughly cleaning the inside and scales, it should be washed 
and dried, and the tail and head parts should be cut when necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-bot, 
Sole) 4-6

Fatty fish (Bonito, Mack-erel, 
Bluefish, Red Mullet, Anchovy) 2-4

Shellfish Cleaned and in bags 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminium or plastic container 2-3

"The storage times specified in the table are based on the storage 
temperature of -18°C. "

Fruits and Vegetables Preparation

Longest
storage

time
(month)

String bean and Pole bean
By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small pieces

10-13

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10-12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6-8

Carrot
By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into slices

12

Pepper
By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two and separating 
the seeds 8-10

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6-9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6-8

Cauliflower
By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separ-ating the 
leaves, cutting the core into pieces 10-12

Eggplant
By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm pieces

10-12

Squash
By shock boiling for 2-3 minutes after washing and cutting into 2cm pieces

8-10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2-3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8-10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4-6

Strawberry and Raspberry By washing and shelling 8-12

Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry By washing and shelling the stalks 8-12

"The storage times specified in the table are based on the storage temperature of -18°C. "

 Operating the product 

Dairy Products Preparation Longest Storage Time 
(Month)

Storage Conditions

Cheese (except feta 
cheese)

By placing foil thereb-
etween, in slices 6-8

It can be left in its original pack-aging for 
short term storage. For long-term storage 
it should also be wrapped in aluminium 
or plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6
In its own packaging or in plastic 
containers
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21 / 27 ENRefrigerator / User Manual

"The storage times specified in the table are 
based on the storage temperature of -18°C. "

“The amount of fresh food that can be frozen 
for a certain period of time is spe-cified on 
the type label.

Freezer Details
As per the IEC 62552 standards, the freezer 
must have the capacity to freeze 4,5 kg of 
food items at -18°C or lower temperatures 
at 25°C room temperature in 24 hours for 
each 100 litres of freezer compartment 
volume.
Food products can only be preserved for 
extended periods at or below temperature 
of -18 °C.
You can keep the foods fresh for months (in 
freezer at or below temperatures of -18 °C). 
The food products to be frozen must not 
contact the already-frozen food inside to 
avoid partial defrosting.
Boil the vegetables and filter the water to 
extend the frozen storage time. Place the 
food in air-tight packages after filtering and 
place in the freezer. Bananas, tomatoes, 
lettuce, celery, boiled eggs, potatoes and 
similar food items should not be frozen. In 
case these foods are frozen, only nutri-tional 
values and eating qualities will be negatively 
affected. A rotting that would threaten 
human health is not in question. 

Placing The Food
Freezer compartment shelves:Different 
frozen foods like meat, fish, ice cream, ve-
getables etc.

Cooler compartment shelves:Food items 
inside pots, capped plate and capped 
cases, eggs (in closed case)
Cooler compartment door shelves:Small 
and packaged food or beverages 
Crisper:Vegetables and fruits
Fresh food compartment:Delicatessen 
(breakfast food, meat products to be con-
sumed in short time)

6.2. Replacing the Illumination 
Lamp
Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator 
will be replaced.
Lamp(s) used in this appliance cannot be 
used for house lighting. Intended use of 
this lamp is to help the user place food 
into the refrigerator / freezer safely and 
com-fortably. This product contains a 
lighting source with 'G' energy class.
The lighting source in this product must be 
replaced by a qualified repair person.

6.3. Reversing the Door Opening 
Side
The door opening side of your refrigerator 
can be reversed according to the place you 
put it. 
For the products that  include elec-tronical 
display when you need this, you should 
definitely call the nearest Author-ized 
Service.

6.4. Door Open Alert
The door open alert system of your 
refriger-ator may differ depending on the 
model. 



 Operating the product 
6.7. HarvestFresh
* May not be applicable for all models
Fruits and vegetables stored in crispers
illuminated with the HarvestFresh
technology preserve their vitamins for a
longer time thanks to the blue, green, red
lights and dark cycles, which simulate a day
cycle. If you open the door of the
refrigerator during the dark period of the
HarvestFresh technology, the refrigerator
will automatically detect this and enable
the blue, green or red light to illuminate
the crisper for your convenience. After you
have closed the door of the refrigerator,
the dark period will continue, representing
the night time in a day cycle.

6.8. AeroFlow
È un sistema di distribuzione dell'aria che 
fornisce una distribuzione omogenea della 
temperatura. La circolazione dell'aria 
assicura la distribuzione omogenea della 
tem-peratura nello scomparto di 
conservazione degli alimenti freschi, e le 
fluttuazioni di temperatura sono 
mantenute a livelli bassi. Non si verifica 
nessun soffio d'aria diretto sugli alimenti e 
questo aiuta a ridurre la perdita di umidità. 
Permette di mantenere la freschezza degli 
alimenti conservati nello scomparto degli 
alimenti freschi del frigori-fero. In questo 
modo, gli alimenti sono con-servati a 
temperature più stabili e il contat-to con 
l'aria è ridotto. L'essiccazione e il re-
stringimento degli alimenti a causa della 
perdita di umidità sono evitati per una mag-
giore e duratura freschezza. 

Version 1;
If the door of the product remains open for a 
certain time (between 60 s and 120 s), an 
audio warning signal sounds; depending on 
the product model, a visual warning signal 
(light flash) can also be displayed. If you 
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the 
warning sound will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open for a 
certain period of time (between 60 s and 
120 s), the door open alert is sounded. The 
door open alert is sounded gradually. First, 
an audible warning starts to sound. After 4 
minutes, if the door is still not closed, a 
visual warning (lighting flash) is activated. 
The door open alert will be delayed for a 
certain period of time 
(between 60 s and 120 s) when any key on 
the product screen, if any, is pressed. Then 
the process will start again. When the device 
door is closed, the door open alert will be 
cancelled.

6.5. Dairy Products Cold Storage 
Area
The Cold Storage Compartment provides a 
lower temperature inside the product. Use 
this compartment to store deli products 
(salami, sausages, dairy products, etc.) or 
meat, chicken, and fish products that need 
to be kept at a lower temperature for imme-
diate consumption. Do not store fruits and 
vegetables in this compartment.

6.6. Crisper
The vegetable compartment of the product 
is specifically designed to keep vegetables 
vegetables fresh without losing moisture. 
For this pur-pose, cold air circulation is 
concentrated throughout the vegetable 
compartment. Store your vegetables and 
fruits in this compartment. To ensure longer 
storage, do not place leafy green vegetables 
next to fruits.
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7  Maintenance and cleaning 
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the back

of the product should be removed (without
opening the lid) at least once a year. Cleaning
should be done with a dry cloth.

• Be careful not to let water get into the lamp
housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-move
all contents to take out the door and body
shelves. Lift the door shelves upwards to
remove them. After cleaning and drying, slide
them back in place from top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these types of
metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part from
peeling off or deforming, do not use sharp,
abrasive tools, soap, household cleaning
products, detergents, gasoline, polish, etc.
For cleaning, use a soft cloth with lukewarm
water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-ness
of frost will form on the back wall of the
cooling compartment. Do not clean it, and
absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth for
cleaning the exterior surface of the product.
Sponges and other types of cleaning cloths
may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the product,
wash all removable parts with a mild solution
of soap, water, and baking soda. Rinse
thoroughly and dry com-pletely. Prevent
water from getting into the lights and control
panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or other
alcohol-based cleaners on any in-terior
surfaces.

Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner and 
apply it with a lint-free, soft cloth. To polish, 
gently wipe the surface with a mi-crofiber cloth.

 To polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and use a 
dry polishing pad. Always follow the grain of 
the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are used 
in the production of your product. However, 
odors may arise due to improper food storage 
and failure to properly clean the product's 
interior surface.
To prevent this problem, clean with bak-ing 
soda water every 15 days.
Store food in sealed containers, as mi-
croorganisms released from open food can 
cause bad odors.
Never store expired or spoiled food in your 
product.
Protection of Plastic Surfaces
If oil spills on plastic surfaces, clean them 
immediately with warm water, as the oil can 
damage the surface.
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8  Troubleshooting 
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Read the “Safety Instructions” first!Check this 
list before contacting the ser-vice. Doing so 
will save you time and money. This list includes 
frequent com-plaints that are not related to 
faulty work-manship or materials. Certain 
features mentioned herein may not apply to 
your product.
If the problem persists after following the 
instructions in this section, contact your 
vendor or an Authorized Service. Do not try to 
repair the product.
The refrigerator is not working.

• The power plug is not fully settled. >>> Plug it
in to settle completely into the socket.

• The fuse connected to the socket power-ing
the product or the main fuse is blown. >>>
Check the fuse.

Condensation on the side wall of the 
cooler compartment (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).

• The door is opened too frequently. >>> Take
care not to open the product's door too
frequently.

• The environment is too humid. >>> Do not
install the product in humid environ-ments.

• Foods containing liquids are kept in un-
sealed holders. >>> Keep the foods con-
taining liquids in sealed holders.

• The product's door is left open. >>> Do not
keep the product's door open for long
periods.

• The thermostat is set to a very cool tem-
perature. >>> Set the thermostat to an ap-
propriate temperature.

Compressor is not working.

The refrigerator's operating noise is in-
creasing while in use.
• The product's operating performance may

vary depending on the ambient tem-
perature variations. This is normal and not a
malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.

• The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run for
longer periods.

• The room temperature may be high. >>> The
product will normally run for long periods in
higher room temperature.

• The product may have been recently plugged
in or a new food item is placed inside. >>>
The product will take longer to reach the set
temperature when recently plugged in or a
new food item is placed inside. This is normal.
Large quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

• The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> The warm air
moving inside will cause the product to run
longer. Do not open the doors too frequently.

• The freezer or cooler door may be ajar. >>>
Check that the doors are fully closed.

• The product may be set to a temperature
that is too low. >>> Set the temperature to a
higher degree and wait for the product to
reach the adjusted temperat-ure.

• The cooler or freezer door washer may be
dirty, worn out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace the gasket.
Damaged / torn door washer will cause the
product to run for longer periods to preserve
the current temperature.

• In case of sudden power failure or pulling the
power plug off and putting back on, the gas
pressure in the product's cooling system is
not balanced, which triggers the compressor
thermic safeguard. The product will restart
after approximately 6 minutes. If the product
does not restart after this period, contact the
service.

• Defrosting is active. >>> This is normal for a
fully-automatic defrosting product. The

 The defrosting is carried out periodically.
• The product is not plugged in. >>> Make sure

the power cord is plugged in.
• The temperature setting is incorrect. >>>

Select the appropriate temperature set-ting.
• The power is out. >>> The product will

continue to operate normally once the power
is restored.



 Troubleshooting 

25 / 27 EN

The freezer temperature is very low, but the 
cooler temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher
degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the 
freezer temperature is adequate.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the cooler
compartment temperature to a higher
degree and check again.

The food items kept in cooler compart-ment 
drawers are frozen.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the cooler
compartment temperature to a higher
degree and check again.

The temperature in the cooler or the 
freezer is too high.
• The cooler compartment temperature is set

to a very high degree. >>> Temperat-ure
setting of the cooler compartment has an
effect on the temperature in the freezer
compartment. Wait until the tem- perature
of relevant parts reach the suffi-cient level
by changing the temperature of cooler or
freezer compartments.

• The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently.

• The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

• The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> This is normal. The product will 
take longer to reach the set temperat-ure 
when recently plugged in or a new food 
item is placed inside.

• Large quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do
not place hot food into the product.

Shaking or noise.
The surface is not flat or durable >>> If the 
product is shaking when moved slowly, adjust 
the stands to balance the product. Also make 
sure the ground is sufficiently durable to bear

 the product.
Any items placed on the product may cause 
noise. >>> Remove any items placed on the 
product.
The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.
The product's operating principles in-volve 
liquid and gas flows. >>> This is normal and 
not a malfunction.
There is sound of wind blowing coming 
from the product.
The product uses a fan for the cooling 
process. This is normal and not a mal-
function.
There is condensation on the product's 
internal walls.
• Hot or humid weather will
increase icing and condensation. This is
normal and not a malfunction.
• The doors were opened
frequently or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too frequently; if
open, close the door.
• The door may be ajar. >>> Fully
close the door.

There is condensation on the product's 
exterior or between the doors.

• The ambient weather may be humid, this
is quite normal in humid weather. >>>
The condensation will dissipate when the
humidity is reduced.

The interior smells bad.
•

•

The product is not cleaned regularly. >>>
Clean the interior regularly using sponge, 
warm water and carbonated water. 
Certain holders and packaging materials 
may cause odour. >>> Use holders and 
odour-free packaging materials.

• The foods were placed in unsealed hold-
ers. >>> Keep the foods in sealed hold-
ers. Micro-organisms may spread out of
unsealed food items and cause bad
odour.

• Remove any expired or spoilt foods from
the product.

Refrigerator / User Manual
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• The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the
stands to balance the product.

• The surface is not flat or durable >>> Make
sure the surface is flat and suffi-ciently
durable to bear the product.

The crisper is jammed.
• The food items may be in contact with the

upper section of the drawer. >>> Re-
organize the food items in the drawer.

Temperature on the product surface.
• High temperature may be observed between

two doors, on the side panels and on the
rear grill area while your product is
operated. This is normal and it does not
require servicing.

Fan continues to operate when the door is 
opened.
• Fan may continue to operate when the

freezer door is open.
If the problem persists after following the 
instructions in this section, contact your 
vendor or an Authorized Service. Do not try to 
repair the product. This is normal.

The door is not closing.
• Food packages may be blocking the door.

>>> Relocate any items blocking the
doors.



DISCLAIMER / WARNING 

Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that they 
are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section). 

Therefore, unless otherwise authorized in the 
“Self-Repair” section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional repairer 
that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e.  
authorized professional repairers) that  you 
can reach through the phone number  given in 
the user manual/warranty card  or through 
your authorized dealer may  provide service 
under the guarantee  terms. Therefore, please 
be advised that  repairs by professional 
repairers (who  are not authorized by Beko) 
shall void the  guarantee. 

Self-Repair 

Self-repair can be done by the end-user with 
regard to the following spare parts: door 
handles, door hinges, trays, baskets and door 
gaskets (an updated list is also available in 
support.beko.com as of 1st March 2021). 

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned   
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-repair 
or which are available in support. beko.com. 
For your safety, unplug the product before 
attempting any self-repair. 

Repair and repair attempts by end-users for 
parts not included in such list and/ or not 
following the instructions in the user manuals 
for self-repair or which are available in 
support.beko.com, might give raise to safety 
issues not attributable to Beko, and will void 
the warranty of the product. 

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out 
repairs falling outside the mentioned list of 
spare parts, contacting in such cases authorized 
professional repairers or registered professional 
repairers. On the contrary, such attempts by 
end-users may cause safety issues and damage 
the product and subsequently cause fire, flood, 
electrocution and serious personal injury to 
occur. 

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to  
authorized  professional  repairers or registered 
professional repairers: compressor, cooling 
circuit, main board,inverter board, display 
board, etc. 

The manufacturer / seller cannot be held liable 
in any case where end-users do not comply 
with the above. 

The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 

During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly. 

The minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 months. 

This product is equipped with a lighting source 
of the «G» energy class. 

The lighting source in this product shall only be 
replaced by professional repairers. 



Gentile Cliente, 
Prima di utilizzare l’apparecchio si consiglia di leggere questo manuale. 

Grazie per aver scelto questo apparecchio. Desideriamo che i consumatori possano ottenere le 
migliori prestazioni da questo apparecchio di alta qualità, realizzato con una tecnologia 
all’avanguardia. Perciò, consigliamo di leggere attentamente questo manuale e qualsiasi altro tipo 
di documentazione in dotazione prima di procedere con l’utilizzo dell’apparecchio e di conservarla 
come riferimento. Rispettare tutte le informazioni e avvertenze contenute nel manuale utente.  
In questo modo, i consumatori e l’apparecchio stesso saranno tutelati sa eventuali danni/pericoli. 
Conservare il manuale utente. In caso di cessione dell’apparecchio, includere la seguente guida. 

Nella guida utente vengono utilizzati i seguenti simboli: 

A Pericolo che può provocare morte o lesioni.

AVVISO Un pericolo che può causare danni materiali all’apparecchio o all'ambiente circostante 

C Informazioni importanti o consigli utili sul funzionamento.

 Leggere il manuale utente. 

Scansiona il QR code per trovare tutte le informazioni relative all’imballo e come gestirne lo smaltimento 
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• Questa sezione include le istru-zioni
sulla sicurezza necessa-rie per evitare il
rischio di lesio-ni personali e danni
materiali.

• La nostra azienda non è da ri-tenersi
responsabile per i dan-ni causati
dall’inosservanza delle presenti
istruzioni.

Fare sempre eseguire le operazioni 
di installazione e riparazione dal 
produttore, dall’assistenza autoriz-
zata o da una persona che verrà 
de-scritta dalla società 
importatrice.

Servirsi unicamente di pezzi di ri-
cambio e accessori originali.

Non riparare o sostituire alcun 
componente del prodotto a meno 
che ciò non venga chiaramente 
specificato nel manuale utente.

Non eseguire modifiche sul 
prodot-to.

1.1 Simboli importanti 
per la sicurezza

Rischio di scossa elettrica!  
Leggi il manuale utente.

 Pericolo che può portare ad ustioni a 
causa del contatto con superfici calde.
         Materiale combustibile, av-vertenza 
sul rischio di incendio.

       Rischio di lesioni a causa del contatto
con superficie affilate!

Rischio di radiazioni UV-C

1.2 Uso previsto

• Questo prodotto non è adatto all'uso
commerciale e non do-vrebbe essere
usato per scopi diversi da quelli previsti.

• Questo prodotto è destinato ad ambienti
d’uso interni, come le abitazioni o i luoghi
simili.

Ad esempio:
Nelle cucine del personale di ne-gozi, uffici 
e altri ambienti di la-voro,
Nelle cascine,
Nelle unità di alberghi, motel o altre 
strutture di riposo utilizzate dai clienti,
In ostelli o ambienti simili,
Nei servizi di catering e similari, purché in 
scenari non retail.

• Questo prodotto non deve es-sere
utilizzato in ambienti esterni aperti o
chiusi, come navi, camper, balconi o
terraz-ze. L'esposizione del prodotto a
pioggia, neve, luce solare e vento
potrebbe causare rischi di incendio.

1.3 Sicurezza dei bam-bini, 
dei disabili e de-gli animali 
domestici

• Questo prodotto può essere utilizzato da
bambini dagli 8 anni in su e da persone
con ca-pacità fisiche, sensoriali o mentali
insufficienti o prive di esperienza e
conoscenza pur-ché supervisionati o
abbiano ri-cevuto istruzioni sull'uso
dell'apparecchio in modo sicu-ro e sui
relativi pericoli connes-si.

• I bambini tra i 3 e gli 8 anni so-no
autorizzati a mettere ed estrarre cibo da/
nel prodotto raffreddato.

• I bambini e gli animali domesti-ci non
devono giocare, salire o entrare nel
prodotto.

• I bambini e gli animali domesti-ci devono
essere tenuti lontani dalla zona cabina
(compresso-re) dove sono ubicate le parti
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 elettriche.
• Gli interventi di pulizia e manu-tenzione

non devono essere eseguiti dai bambini a
meno che sotto la supervisione di una
persona adulta.

• Tenere i materiali di imballag-gio lontano
dalla portata dei bambini. Pericolo di
lesioni e soffocamento.

• Se la porta del prodotto dispo-ne di
serratura, tenere la chiave fuori dalla
portata dei bambini.

1.4 Sicurezza elettrica

• Durante le operazioni di instal-lazione,
manutenzione, pulizia, riparazione e
trasporto, il pro-dotto non deve essere
collega-to alla presa di corrente.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato,
deve essere so-stituito da una persona
inviata dal produttore, dal fornitore di
servizi autorizzato o dall'impor-tatore per
prevenire ogni po-tenziale pericolo.

• Non infilare il cavo di alimenta-zione
sotto il prodotto o sul re-tro del
prodotto. Non appog-giare oggetti
pesanti sul cavo di alimentazione. Il cavo
di ali-mentazione non deve essere
piegato, schiacciato e non de-ve venire a
contatto con alcuna fonte di calore.

• Utilizzare solo un cavo origina-le. Non
utilizzare cavi tagliati o danneggiati.

• Non utilizzare prolunghe, multi-ple o
adattatori per azionare il prodotto.

• Le multi prese portatili o gli ali-mentatori
portatili potrebbero surriscaldarsi e
causare incen-di. Pertanto, non disporre
una presa multipla, fonti di alimen-tazioni
portatili dietro o nelle vicinanze del
prodotto.

• Prima di collegare il prodotto alla fonte di
alimentazione, ri-muovere il cavo di
alimentazio-ne dal gancio del
condensato-re (se disponibile) durante
l'in-stallazione.

• L'utente non deve poter rag-giungere le
parti elettriche do-po l'installazione.

• Non inserire il cavo di alimen-tazione del
prodotto in una pre-sa di corrente
allentata o dan-neggiata. Questi tipi di
collega-menti potrebbero causare sur-
riscaldamento e incendi.

• La spina deve essere facilmen-te
accessibile. Se ciò non è possibile,
sull'impianto elettri-co deve essere
disponibile un meccanismo che soddisfi la
regolamentazione in materia di elettricità
e che scolleghi tutti i terminali dalla rete
elettrica
(fusibile, interruttore, interrutto-re
principale, ecc.).

• Il prodotto non deve essere uti-lizzato con
un dispositivo di commutazione esterno
come un timer o un sistema teleco-
mandato.

• Non utilizzare il prodotto quan-do i piedi
sono nudi o il corpo è bagnato.

• Non toccare la spina con le mani bagnate.
• Quando si scollega l'apparec-chio, non

farlo per il cavo di ali-mentazione, ma
dalla spina.

• Assicurarsi che la spia non sia bagnata,
sporca o impolverata.

• Non collegare mai il prodotto a dispositivi
di risparmio energe-tico. Questi sistemi
sono dan-nosi per il prodotto.

1.5 Manipolazione in
sicurezza

• Prima di trasportare il prodot-to,
assicurarsi di scollegare l'apparecchio.

• Il prodotto è pesante, non ma-neggiarlo
da soli. La caduta del prodotto potrebbe
provocare lesioni. Non urtare o far cadere
il prodotto durante il trasporto.

• Chiudere sempre le porte e non tenere il
prodotto dalle porte durante il trasporto.

• Fare attenzione a non danneg-giare il
sistema di raffredda-mento e le tubazioni
durante la manipolazione del prodotto.
Non azionare il prodotto se i tubi sono
danneggiati e contat-tare il servizio di
assistenza autorizzato.
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1.6 Installazione in si-
curezza

• Per preparare il prodotto all'uso,
consultare le informa-zioni contenute
nel manuale d’uso e installazione e
accer-tarsi che le utenze elettriche e
idriche siano conformi a quan-to
necessario. In caso contra-rio, chiamare
un elettricista qualificato e un idraulico
per sistemare le utenze come ne-
cessario.

• Il non rispetto di tali istruzioni
potrebbe aumentare il rischio di scosse
elettriche, incendi, danni al prodotto o
lesioni.

• Prima di iniziare l’installazione,
spegnere il fusibile per togliere tensione
alla linea elettrica a cui è collegato il
prodotto.

• Il prodotto deve essere instal-lato da
due o più persone. Uti-lizzare guanti
protettivi quando si rimuovere il
prodotto dalla confezione e durante
l’installa-zione.

• Questo prodotto è progettato per l'uso
in aree ad un massi-mo di 2000 metri
sul livello del mare.

• Tenere i bambini lontani dall’area di
installazione.

• Controllare che non vi siano danni al
prodotto prima di in-stallarlo. Non far
installare il prodotto se è danneggiato.

• Utilizzare sempre i dispositivi di
protezione individuale
(guanti, ecc.) durante l'installa-zione, la
manutenzione e la ri-parazione del
prodotto. Rischio di lesioni.

• Non installare o lasciare il pro-dotto in
luoghi in cui può esse-re esposto a
temperature am-biente esterne.

• Posizionare il prodotto su una superficie
pulita, piana e dura e bilanciarlo con le
gambe rego-labili (ruotando i piedini
ante-riori a destra o a sinistra). In caso
contrario, il frigorifero po-trebbe
ribaltarsi e causare le-sioni.

• Procedere con cautela per evi-tare di
danneggiare i pavimenti (piastrelle, ecc.)
durante lo spostamento del prodotto. In-
stallare il prodotto su un pavi-mento o
fornire un supporto sufficiente a seconda
delle di-mensioni, del peso e del caso d'uso
del prodotto. Assicurarsi che il prodotto
non sia vicino a una fonte di calore e che
tutti e quattro i piedini siano stabili e
appoggiati al pavimento. In-stallare il
prodotto come ne-cessario e assicurarsi
che sia orizzontale, utilizzando una li-vella
a bolla. Per garantire la completa efficienza
del circui-to refrigerante, attendere alme-
no due ore prima di azionare il prodotto.

• Il prodotto deve essere instal-lato in un
ambiente asciutto e ventilato. Non tenere
tappeti, moquette, o coperture simili sotto
il prodotto. In caso con-trario, la
ventilazione inadegua-ta potrebbe
determinare un ri-schio di incendio!

• Non bloccare o coprire i fori di
ventilazione. In caso contrario, il consumo
di energia aumenta e il prodotto potrebbe
danneg-giarsi.

• Lasciare spazio sufficiente ai lati e sopra
per garantire una ventilazione adeguata.
Lo spa-zio tra il pannello posteriore e la
parete dietro il prodotto de-ve essere di
almeno 50 mm per evitare la formazione di
su-perfici calde. Una riduzione di questo
spazio aumenterà il consumo energetico
del pro-dotto.

• Quando si posiziona il prodot-to,
assicurarsi che il cavo di ali-mentazione
non sia danneg-giato o schiacciato.

• Il prodotto non deve essere collegato a
sistemi di alimen-tazione e fonti di
alimentazio-ne che potrebbero causare
sbalzi di tensione (ad esempio una fonte di
energia solare por-tatile). In caso
contrario, il pro-dotto potrebbe subire
danni a causa delle brusche fluttuazio-ni di
tensione!

• Più refrigerante contiene un fri-gorifero,
più grande sarà lo spazio necessario per la
sua installazione. In locali molto piccoli, in
caso di perdita di gas nel sistema di
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raffredda-mento potrebbe verificarsi una 
miscela gas-aria infiammabile. Per ogni 8 
grammi di refrige-rante è necessario almeno 
1 m³ di volume. La quantità di re-frigerante 
disponibile nel pro-dotto è specificata nella 
tar-ghetta di identificazione.
• Il prodotto non deve mai esse-re

posizionato in modo tale che i cavi di
alimentazione, il tubo metallico del
fornello a gas, i tubi metallici del gas o
dell'acqua entrino in contatto con la
parete posteriore del prodotto (o con il
condensato-re).

• Il luogo di installazione del pro-dotto
non dovrà essere espo-sto alla luce
diretta del sole e non dovrà essere nelle
vicinan-ze di una fonte di calore come
stufe, radiatori, ecc. Se non è possibile
evitare l'installazione del prodotto in
prossimità di una fonte di calore,
utilizzare una piastra isolante adeguata e
assicurarsi che la distanza minima dalla
fonte di calore sia quella specificata di
segui-to:

• Almeno 30 cm di distanza da fonti di
calore come stu-fe, forni, radiatori,
riscaldato-ri, ecc,

• Almeno 5 cm di distanza dai forni
elettrici.

• Il prodotto ha la classe di pro-tezione I.
• Inserire il prodotto in una presa con

messa a terra conforme ai valori di
tensione, corrente e frequenza
specificati nella tar-ghetta
d’identificazione. La presa deve avere un
fusibile da 10A - 16A. La nostra azienda
non si assumerà alcuna re-sponsabilità
per gli eventuali danni dovuti ad un uso
senza previa messa a terra e con col-
legamento elettrico non con-forme alle
normative locali e nazionali.

• Durante l’installazione, il cavo di
alimentazione del prodotto deve essere
scollegato. In ca-so contrario sussiste il
perico-lo di scosse elettriche e lesio-ni!

• Non collegare il prodotto a pre-se
allentate, rotte, sporche o piene di
grasso, che fuoriesco-

no dalla mascherina o prese a contatto con 
l'acqua. Questi ti-pi di collegamenti 
potrebbero surriscaldarsi e causare incen-
di.
• Collocare il cavo di alimenta-zione
e i tubi flessibili (se di-sponibili) del
prodotto in modo che non comportino il
rischio di inciampare.
• La penetrazione dell'umidità e
liquidi nelle parti sotto tensio-ne o nel cavo
di alimentazione potrebbe causare un
cortocir-cuito. Pertanto, non utilizzare il
prodotto in ambienti umidi o in zone in cui
l'acqua possa schizzare (ad esempio garage,
lavanderia, ecc.) Se il frigorife-ro viene
bagnato dall'acqua, staccare la spina e
contattare il servizio di assistenza auto-
rizzato.
• Non collegare mai il frigorifero a
dispositivi di risparmio ener-getico. Questi
sistemi sono dannosi per il prodotto.
• La rimozione del coperchio della
scheda elettronica e del coperchio
posteriore del com-pressore (se presente)
com-porta il rischio di contatto con parti
elettriche. Non rimuovere il coperchio della
scheda elet-tronica e il coperchio posterio- 
re del compressore (se presen-te). Sussiste
il rischio di elet-trocuzione!
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1.7 Funzionamento in
sicurezza

• Non utilizzare mai solventi chi-mici sul
prodotto. Questi mate-riali comportano
un rischio di esplosione.

• In caso di guasto del prodotto,
scollegarlo (o togliere tensione al
fusibile a cui è collegato) e non
utilizzarlo finché non viene riparato
dall’assistenza auto-rizzata. In caso
contrario, vi è il rischio di scossa
elettrica!

• Non posizionare fiamme (can-dele
accese, sigarette, ecc.) o fonti di calore
(ferro da stiro, piano cottura, forno,
ecc.) so-pra o vicino al prodotto. Non
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 posizionare materiali infiam-mabili/esplosivi 
vicino al pro-dotto...
• Non salire sul prodotto. Perico-lo di

caduta e lesioni!
• Non danneggiare i tubi dell'im-pianto di

raffreddamento con attrezzi affilati e
perforanti. Il refrigerante spruzzato fuori
in caso di foratura dei tubi del gas,
prolunghe o rivestimenti superficiali
potrebbe causare irritazione della pelle e
lesioni agli occhi.

• Non intervenire o danneggiare il circuito
del liquido di raffred-damento. Rischio di
esplosio-ne.

• Non collocare e mettere in fun-zione
apparecchi elettrici all'in-terno dei
frigoriferi/congelato-re, a meno che non
sia stato consigliato dal produttore.

• Non utilizzare procedure diver-se da
quelle consigliate dal produttore per
accelerare lo sbrinamento.

• Prestare la dovuta attenzione a non
schiacciare alcuna parte delle mani o del
corpo contro le parti mobili all'interno
del prodotto. Fare attenzione a non
incastrare le dita tra il fri-gorifero e la sua
porta. Presta-re attenzione durante
l'apertu-ra o la chiusura della porta in
presenza di bambini.

• Non mettere in bocca gelati, cubetti di
ghiaccio o cibi surge-lati non appena tolti
dal conge-latore. Pericolo di congelamen-
to!

• Non toccare con le mani ba-gnate le
pareti interne, le parti metalliche del
congelatore o gli alimenti conservati al
suo interno. Pericolo di congela-mento!

• Non collocare nello scomparto
congelatore lattine o bottiglie contenenti
liquidi che possono congelarsi. Lattine o
bottiglie possono esplodere. Pericolo di
lesioni e danni materiali!

• Non utilizzare o collocare ma-teriali
sensibili alla temperatu-ra come spray
infiammabili, oggetti infiammabili,
ghiaccio secco o altri agenti chimici nel-le
vicinanze del frigorifero. Pe-ricolo di
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incendio ed esplosio-ne!
• Non conservare materiali esplosivi
come bombolette spray assieme a materiali
in-fiammabili all'interno del pro-dotto.
• Non collocare lattine aperte
contenenti liquidi sopra il pro-dotto. Gli
spruzzi d'acqua su una parte elettrica
potrebbero causare scosse elettriche o in-
cendi.
• A causa del rischio di rottura, non
conservare contenitori di vetro con liquidi
all'interno nel vano congelatore.
• Questo prodotto non è destina-to
allo stoccaggio e al raffred-damento di
medicinali, plasma sanguigno, preparati o
mate-riali di laboratorio e prodotti si-mili,
soggetti a direttive sui prodotti medici.
• Se il prodotto viene utilizzato in
modo non conforme alla sua destinazione,
può causare dan-ni o deterioramento dei
prodot-ti conservati al suo interno.
• Se il frigorifero è dotato di luce
blu, non guardare questa luce con
dispositivi ottici. Non guar-dare
direttamente la luce UV LED per lungo
tempo. I raggi ultravioletti possono causare
affaticamento visivo.
• Non riempire il prodotto più di
quanto consentito dalla sua capacità. Non
utilizzare proce-dure diverse da quelle
consi-gliate dal produttore per acce-lerare
lo sbrinamento. Potreb-bero verificarsi
lesioni o danni se il contenuto del frigorifero
cade quando lo sportello è aperto. Problemi
simili potreb-bero verificarsi anche quando
un oggetto viene posto sopra il prodotto.
• Assicurarsi di aver rimosso il
ghiaccio o l'acqua che potreb-be essere
caduta a terra per evitare lesioni.
• Cambiare la posizione dei ri-piani/
porta bottiglie sulla porta del frigorifero
solo quando i ri-piani sono vuoti. Pericolo di
le-sioni fisiche!
• Non appoggiare oggetti che
potrebbero cadere/ribaltarsi sul prodotto.
Questi oggetti po-trebbero cadere durante
l'aper-tura o la chiusura della porta e
causare lesioni e/o danni ma-teriali.
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• Non urtare e non esercitare una pressione
eccessiva sulle superfici di vetro. La rottura
del vetro potrebbe causare le-sioni e/o
danni materiali.

• Per i prodotti progettati per uti-lizzare un
filtro dell'aria all'in-terno di una copertura
della ventola accessibile, il filtro de-ve essere
sempre in posizione quando il frigorifero è in
fun-zione.

• Non bloccare la ventola (se di-sponibile) con
il cibo.

• Le guarnizioni danneggiate de-vono essere
sostituite il prima possibile.

• Il prodotto potrebbe avere scomparti
speciali (scomparto per alimenti freschi,
scomparto per temperature zero ecc.) Sal-vo
diversa indicazione nel ma-nuale pertinente
del prodotto, questi scomparti possono es-
sere rimossi e il prodotto utiliz-zato con le
stesse prestazioni.

• Il sistema di raffreddamento del prodotto
contiene refrige-rante R600a. Il tipo di
refrige-rante utilizzato nel prodotto è
specificato nella targhetta d’identificazione.
Questo gas è infiammabile. Pertanto, fare at-
tenzione a non danneggiare il sistema di
raffreddamento e le tubazioni durante il
funziona-mento del prodotto. In caso di
danni alle tubazioni:

• Non toccare il prodotto o il cavo di
alimentazione.

• Tenere il prodotto lontano da potenziali
fonti di calore che potrebbero causare il
surri-scaldamento e l’incendio del prodotto.

• Assicurare la ventilazione dell'area in cui è
collocato il prodotto. Non utilizzare un
ventilatore.

• Contattare il servizio di assi-stenza
autorizzato.

Prima di smaltire i vecchi pro-dotti che non 
devono più essere utilizzati:
1.Scollegare il cavo di alimen-tazione dalla
presa di corren-te.
2.Tagliare il cavo di alimenta-zione e
rimuoverlo dall'appa-recchio insieme alla
spina.
3.Per evitare che i bambini en-trino
nell'apparecchio non ri-muovere i ripiani e

i cassetti dal prodotto.
4. Rimuovere le porte.
5. Conservare il prodotto in mo-do
da non ribaltarlo.
6. Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto anche se vecchio e
non più utilizza-to.
7. Se il prodotto è danneggiato e si
osservano perdite di gas, stare lontani dal
gas. Il gas potrebbe causare congela-mento
se entra in contatto con la pelle.
• Non smaltire il prodotto get-
tandolo nel fuoco. Pericolo di esplosione.
• Se la porta del prodotto dispo-ne
di serratura, tenere la chiave fuori dalla
portata dei bambini.

1.8 Sicurezza nella
conservazione degli 
alimenti

Per evitare il deterioramento de-gli 
alimenti, si prega di prestare attenzione 
alle seguenti avver-tenze:

• Lasciare gli sportelli aperti per molto
tempo potrebbe fare au-mentare la
temperatura all'in-terno del prodotto.

• Pulire regolarmente i sistemi di drenaggio
accessibili a contat-to con gli alimenti.

• Pulire i serbatoi d'acqua che non sono
stati usati per 48 ore e i sistemi d'acqua
alimentati dalla rete che non sono stati
usati per più di 5 giorni.

• Conservare i prodotti crudi di carne e
pesce in scomparti ap-propriati all'interno
del prodot-to. In tal modo, non sgocciole-
ranno e non entreranno in con-tatto con
altri alimenti.

• Gli scomparti del congelatore a due stelle
sono utilizzati per conservare gli alimenti
precot-ti, fare e conservare il ghiaccio e i
gelati.

• Gli scomparti a una, due e tre stelle non
sono appropriati per congelare alimenti
freschi.

• Se il congelatore è stato la-sciato vuoto
per molto tempo, spegnerlo, sbrinare,

• pulire e asciugare il prodotto per pro-
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teggere il suo alloggiamento.
• Dopo aver sistemato gli ali-menti,

controllare che gli spor-telli degli
scomparti, e in parti-colare lo sportello del
congela-tore, siano chiusi correttamen-te.

• Utilizzare lo scomparto frigori-fero per
conservare alimenti freschi e quello
congelatore per conservare prodotti
conge-lati, congelare alimenti freschi e
preparare cubetti di ghiaccio.

• Non conservare alimenti senza sigillarli
correttamente negli scomparti frigorifero
e conge-latore, per evitare il contatto di-
retto con le superfici interne.

• Scollegare il frigorifero o to-gliere
tensione al fusibile pri-ma di pulirlo o
iniziare ad ese-guire la manutenzione.

• Non tirare dalla porta o dalla maniglia
della porta se si inten-de spostare il
prodotto per pu-lirlo. La porta può
causare le-sioni se la maniglia viene tirata
con troppa forza.

• Non posizionare mani, piedi o oggetti
metallici sotto o dietro il prodotto. Si
potrebbero verifi-care inceppamenti o i
bordi ta-glienti potrebbero causare le-
sioni personali.

• Non lavare l'interno o l'esterno del
prodotto con un'idropulitri-ce, vapore,
getti d'acqua o getti d'acqua. Pericolo di
scosse elettriche e incendi.

• Quando si pulisce il prodotto, non usare
strumenti taglienti e abrasivi o detergenti
domesti-ci, detersivi, gas, benzina, di-
luente, alcol, vernice e sostan-ze simili.
Utilizzare solo deter-genti e agenti per la
pulizia che non siano dannosi per gli ali-
menti contenuti nel prodotto.

• Non utilizzare tovaglioli di car-ta, spugne
da cucina o altri materiali per la pulizia
duri.

• Non utilizzare mai detergenti a vapore o
materiali per la pulizia a vapore per pulire
il prodotto e scongelare il ghiaccio al suo

1.9 Manutenzione e pu-
lizia in sicurezza

interno. Il vapore che entra in contatto con le 
parti sotto ten-sione del frigorifero provoca 
cortocircuiti o scosse elettri-che.
• Per accelerare le operazioni di

scongelamento, non utilizzare attrezzi
meccanici o altri uten-sili diversi da quelli
raccoman-dati dal produttore.

• Tenere l'acqua lontana dai fori per la
ventilazione, dai circuiti elettronici o dal
sistema di illu-minazione del prodotto. In ca-
so contrario, vi è il rischio di in-cendio o
scossa elettrica.

• Utilizzare un panno pulito e asciutto per
rimuovere la pol-vere o un qualsiasi materiale
estraneo sulle spine. Non uti-lizzare un panno
umido o ba-gnato per pulire la spina. In ca-so
contrario, vi è il rischio di in-cendio o scossa
elettrica.

1.10 Illuminazione
Contattare un servizio di assi-stenza 
autorizzato quando si de-ve sostituire il LED/
lampadina utilizzato per l'illuminazione.

1.11 Smaltimento del vecchio 
prodotto

Quando smaltisci il tuo vecchio prodotto segui 
le istruzioni ripor-tate di seguito:
• Per evitare che i bambini si blocchino
accidentalmente nel prodotto, nel caso in cui
sia presente la serratura della por-ta,
disattivarla.
• Gli schizzi di fluido refrigerante sono
pericolosi per gli occhi Non danneggiare alcuna
parte dell’impianto di raffreddamen-to durante
lo smaltimento del prodotto.
• Potrebbe essere fatale se l’olio del
compressore venisse inge-rito o se penetrasse
nel tratto respiratorio.
• L’impianto di raffreddamento del prodotto
include il gas R600 come specificato nell’eti-
chetta informativa. Questo gas è infiammabile.
Non smaltire il prodotto gettandolo nel fuoco.
Rischio di esplosione!
• Il C-pentano è utilizzato come agente
espandente nella schiu-ma isolante ed è una
sostanza infiammabile. Non smaltire il prodotto
gettandolo nel fuoco.



2 Istruzioni ambientali 
2.1. Conformità alla direttiva WEEE e 
allo smaltimento dei rifiuti: 

Questo apparecchio è conforme 
alla Direttiva UE WEEE 
(2012/19/EU). Questo 
apparecchio riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti delle 

apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE). 
Questo simbolo indica che questo apparecchio 

non dev’essere smaltito con altri rifiuti 
domestici al temine della propria vita utile. 
I dispositivi usati devono essere riportati nei 
punti di raccolta ufficiali per il riciclaggio dei 
dispositivi elettrici ed elettronici. Per trovare 
questi impianti di raccolta, contattare le 
autorità locali o il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato l’apparecchio. Ogni abitazione 
svolge un ruolo importante nel recupero e 
riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo 
smaltimento adeguato di apparecchi usati 
impedisce potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute dell’uomo. 

2.2. Conformità con la Direttiva RoHS 
L'apparecchio acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene 
materiali pericolosi o proibiti specificati nella 
Direttiva. 

2.3. Informazioni di imballaggio 
I materiali di imballaggio 
dell’apparecchio sono realizzati 
con materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali 
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sull'ambiente. Non smaltire i materiali di 
imballaggio con i rifiuti domestici o altri rifiuti. 
Portarli ai punti di raccolta dedicati ai materiali 
di imballaggio, previsti dalle autorità locali. 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
SEMPLIFICATA:
Con la presente, Arçelik A.Ş. di- chiara che 
l'apparecchiatura ra- dio è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiara- zione di 
conformità UE è dispo- nibile al seguente 
indirizzo Inter- net: www.support.beko.com
Questo prodotto raccoglie e tra- smette i dati 
di utilizzo quando è connesso a Internet (ad 
esem- pio impostazioni della tempera- tura, 
durata dell'uso, codici di er- roreecc.). In 
conformità con la legge UE sui dati 
(Regolamento UE 2023/2854), hai il diritto di 
accedere e gestire questi dati.
Per dettagli su quali dati vengo- no raccolti, su 
come vengono utilizzati e su come accedervi, 
vi- sita:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

2.4. Informazioni tecniche su 
Bluetooth a+ Wi-fi



3 Il frigorifero 

C 
Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli. 
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Opzionale: Le figure contenute in questo
manuale d’uso sono schematiche, e potreb-
bero non corrispondere esattamente al pro-dotto. Qualora il prodotto 
non contenga le parti descritte, l'informazione riguarda altri modelli.

*Può non essere disponibile in tutti i modelli

1

2

3

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

4 A = Frigorifero 
B = Congelatore

2 *Rastrelliera per uova
4 * Piedini regolabili
6 * Cubetto di ghiaccio
8 * Cassetto per verdure

1 Rack per porta regolabile
3 * Portabottiglie
5 * Scomparto congelatore
7 * Cibo fresco
9 * Portabottiglie pieghevole 10 * Ventilatore

12 *Lampada di illuminazione11 * Ripiano bagagliaio regolabile
13 * Scomparto refrigerato



4  Installazione 
Leggere prima la sezione "Istruzioni di 
sicurezza"!

4.1 Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'in-
stallazione del prodotto. Per preparare il 
prodotto all'installazione, consultare le in-
formazioni contenute nel manuale utente e 
accertarsi che le utenze elettriche e idriche 
siano conformi a quanto necessario. In ca-so 
contrario, chiamare un elettricista e un 
idraulico per sistemare le utenze come ne-
cessario.

AVVERTENZA:
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per gli eventuali dan-ni 
causati dagli interventi eseguiti da 
personale non autorizzato.

AVVERTENZA:
Durante l’installazione, il cavo di ali-
mentazione del prodotto deve esse-re 
scollegato. Il mancato rispetto di 
queste istruzioni potrebbe provoca-re 
morte o altre gravi lesioni!

AVVERTENZA:
Qualora l’apertura dello sportello fosse 
troppo stretta per consentire il 
passaggio del prodotto, togliere lo 
sportello e ruotarlo; qualora ciò non 
funzioni, contattare l’assistenza au-
torizzata.

• Per evitare vibrazioni, posizionare il pro-
dotto su una superficie piana.

• Collocare il prodotto ad almeno a 30 cm dal
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di
calore e ad almeno 5 cm da even-tuali forni
elettrici.

• Non esporre il prodotto alla luce solare
diretta e non tenerlo in ambienti umidi.

• Non installare il prodotto in ambienti con
temperature inferiori a -5°.
Il prodotto necessita di adeguata ventila-
zione per un funzionamento efficiente. Se
in prodotto viene collocato in una al-cova,

lasciare almeno 5 cm di spazio tra il 
prodotto, il soffitto, i muri laterali e il muro 
retrostante. 
• Controllare se il componente di
protezio-ne della parete posteriore è
presente e nel suo alloggio (se fornito con il
prodot-to).
• Se il componente non è
disponibile, o se è stato smarrito o è caduto,
posizionare il prodotto in modo tale da
lasciare almeno 5 cm di spazio libero tra il
retro del pro-dotto e le pareti del locale. Lo
spazio libe-ro nella parte posteriore è
importante per il funzionamento efficiente
del prodotto.
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4.2 Collegamenti elettrici

Non usare prolunghe o multi prese 
per il collegamento elettrico.

I cavi di alimentazione danneggiati 
vanno sostituiti dal servizio autoriz-
zato.

Quando vengono posizionati due 
frigoriferi l'uno a fianco dell'altro, la-
sciare una distanza di almeno 4 cm fra 
le due unità.

Prima del trasporto o l’uso, non 
aprire mail il coperchio della sche-da 
di controllo sul prodotto. Perico-lo di 
scosse elettriche e incendi!

• La nostra azienda non si assume alcuna
responsabilità per gli eventuali danni do-
vuti ad un uso senza messa a terra e col-
legamento elettrico non conforme alle
normative nazionali.

• Il cavo di corrente deve essere facilmente
accessibile dopo l'installazione.

• Non utilizzare la spina multigruppo con o
senza prolunga tra la presa a muro e il fri-
gorifero.



 Installazione 
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4.3 Regolazione delle gambe
Qualora il prodotto non fosse in 
equilibrio, regolare le gambe anteriori 
regolabili, ruo-tandole verso destra o verso 
sinistra.

Nel fare ciò, prestare attenzione a non 
inca-strare la mano tra il prodotto e il 
pavimento tra il prodotto e la gamba 
regolata. Peri-colo di lesioni fisiche!



5  Preparazione 
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Leggere prima la sezione "Istruzioni di 
sicurezza"!

5.1 Cosa fare per risparmiare ener-
gia

Collegare il prodotto a sistemi di ri-
sparmio energetico elettronici po-
trebbe danneggiare il prodotto.

• Questo apparecchio refrigerante non è
destinato ad essere utilizzato come ap-
parecchio da incasso.

• Non tenere aperte a lungo le porte del fri-
gorifero.
Non mettere alimenti caldi o bevande di-
rettamente dentro al frigorifero.

• Non riempire eccessivamente il frigorife-
ro; il blocco del flusso d'aria interno ne ri-
durrà la capacità di raffreddamento.

• L'aria calda e umida, non penetrando di-
rettamente nel prodotto quando le porte
non sono aperte, permetterà al prodotto
di ottimizzare la funzione di protezione
degli alimenti. In queste circostanze, fun-
zioni e componenti come il compressore,
la ventola, il riscaldatore, lo sbrinamento,
l'illuminazione, il display e così via funzio-
neranno in base alle esigenze di consu-mo
minimo di energia.

• Nel caso in cui siano presenti più opzioni, i
ripiani in vetro devono essere posiziona-ti
in modo da non bloccare le uscite d'aria
sulla parete posteriore e, preferibilmente,
in modo che le uscite d'aria rimangano al
di sotto del ripiano in vetro. Questa com-
binazione potrebbe aiutare a migliorare la
distribuzione dell'aria e l'efficienza ener-
getica.

• Per la conservazione, si raccomanda vi-
vamente di utilizzare il cassetto sotto-
stante.

• Per prestazioni ottimali, è possibile utiliz-
zare la funzione Congelamento rapido
(se disponibile) 24 ore prima di riporre gli
alimenti freschi nel congelatore.

• Nella maggior parte dei casi, 24 ore sono

sufficienti per la funzione di Congelamen-
to rapido dopo aver inserito gli alimenti 
freschi nel congelatore. Dopo un po' di 
tempo, la funzione Congelamento rapido si 
disattiva automaticamente.
• Attenzione: Quando si congela una pic-
cola quantità di cibo, la funzione di con-
gelamento rapido può essere disattivata
dopo un po' di tempo per garantire il ri-
sparmio energetico.
• A seconda delle caratteristiche del pro-
dotto, lo scongelamento degli alimenti
surgelati nello scomparto raffreddatore
garantirà un risparmio energetico preser-
vando al tempo stesso la qualità degli ali-
menti.
• Per poter caricare la massima quantità di
cibo nello scomparto freezer del frigorife-
ro, i cassetti superiori devono essere
estratti e il cibo deve essere collocato sui
ripiani metallici/in vetro.
• Accertarsi che gli alimenti non siano in
contatto con il sensore di temperatura
dello scomparto raffreddatore di seguito
descritto.

• Il loro contatto con il sensore potrebbe
aumentare, infatti, il consumo
energetico dell'apparecchio

• Per garantire il risparmio energetico e
te-nere sempre gli alimenti nelle
condizioni migliori, gli alimenti devono
essere con-servati utilizzando i cassetti
dello scom-parto raffreddatore.

• Le confezioni di alimenti non dovranno
essere a diretto contatto con il sensore
di calore situato nello scomparto
freezer.



 Preparazione 
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5.2 Primo utilizzo
Prima di iniziare a usare il frigorifero, 
accer-tarsi che tutti i preparativi necessari 
venga-no eseguiti in conformità con le 
istruzioni contenute nelle sezioni 
"Istruzioni di sicu-rezza e relative 
all’ambiente" e "Installazio-ne”.
• Attendere almeno 2 ore prima di
mettere in funzione il prodotto, per
garantire la completa efficienza della
refrigerazione.
• Tenere il prodotto in funzione
senza ali-menti al suo interno per 6 ore e
non apri-re la porta a meno che ciò non sia
asso-lutamente necessario.
• La variazione di temperatura
causata dall'apertura e dalla chiusura della
porta durante l'uso del prodotto potrebbe
por-tare a normale formazione di
condensa sul cibo posto sui ripiani della
porta/del vano frigo e sui contenitori di
vetro posti nel prodotto.

Si sentirà un suono quando viene 
attivato il compressore. È normale 
che il prodotto faccia rumore anche 
se il compressore non è in funzio-
ne, poiché il fluido e il gas potreb-
bero essere compressi nel sistema 
di raffreddamento.

È normale che le estremità anteriori 
del frigorifero siano calde. Queste 
aree sono state progettate per ri-
scaldarsi per evitare la condensa.

Per alcuni modelli, il pannello indi-
catore si spegne automaticamente 
1 minuto dopo la chiusura della 
porta. Si riattiva quando la porta è 
aperta o si preme un qualsiasi pul-
sante.

5.3 Classe climatica e definizioni
Si prega di fare riferimento alla classe cli-
matica indicata sulla targhetta del disposi-
tivo. Una delle seguenti informazioni è ap-
plicabile al proprio dispositivo secondo la 
classe climatica.

• SN: Clima temperato a lungo termine:
Questo dispositivo di raffreddamento è
progettato per l'uso a temperature am-
biente tra 10 °C e 32 °C.

• N: Clima temperato: Questo dispositivo di
raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente tra 16°C e 32 °C.

• ST: Clima subtropicale: Questo dispositi-vo
di raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente tra 16°C e 38°C.

• T: Clima tropicale: Questo dispositivo di
raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente tra 16°C e 43°C.



6  Funzionamento dell'apparecchio 
Pannello di controllo del prodotto 
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*Può non essere disponibile in tutti i modelli

 Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non   corrispondere 
esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono    incluse nell'apparecchio 
acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli. 

Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
Le funzioni audio e video sul pannello indi-
catore assisteranno l’utente nell’utilizzo del 
prodotto.
*Opzionale: Le funzioni mostrate sono op-
zionali, ci potrebbero essere differenze di
forma e posizione nelle funzioni che si tro-
vano sul pannello indicatore dell'elettrodo-
mestico.
1. Tasto wireless
Questo tasto viene utilizzato per effettuare
una connessione wireless con il proprio
prodotto tramite l'applicazione mobile
HomeWhiz. Quando si preme il tasto per 3
secondi, il LED sul tasto lampeggia lenta-
mente (con intervalli di 0,5 secondi). A que-
sto punto sul prodotto viene visualizzata la

1 * Tasto wireless
3 * Tasto di impostazione della tempe-ratura dello 
scomparto raffreddatore
5 * Tasto di conversione dello scom-

parto
7 * Indicatore della funzione di rispar-

mio energetico (display off)
9 * Tasto di congelamento rapido

2 * Funzione dello scomparto raffred-
datore OFF (Vacanza)

4 * Tasto del modulo deodorante
6 * Tasto di impostazione della tempe-
ratura dello scomparto congelatore
8 * Indicatore di stato d’errore
10  * Tasto per il ripristino delle imposta-zioni 
della connessione wireless

rete domestica. Dopo aver eseguito la con-
nessione wireless con il prodotto, il simbo-lo 
della connessione wireless si illumina in 
modo fisso ed sarà possibile attivare/disat-
tivare la connessione con una breve pres-
sione su questo tasto. Il LED sul tasto lam-
peggerà rapidamente (a intervalli di 0.2 se-
condi) fino a quando l’elettrodomestico è 
collegato. Quando la connessione è attiva, il 
LED rimane illuminato. Se la connessione 
non può essere stabilita per un lungo perio-
do di tempo, controllare le impostazioni per 
la connessione e consultare la sezione "Ri-
soluzione dei problemi" del manuale utente. 
Per la connessione wireless sarà utilizzata 
l’applicazione HomeWhiz. I passaggi per 
eseguire la configurazione vengono spiega-ti 
attraverso l'applicazione durante il pro-
cesso di configurazione. Sarà possibile ac-

1 2 3 4

5678910
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 Funzionamento dell'apparecchio 
cedere all'applicazione scansionando il co-dice 
QR sull'etichetta HomeWhiz dell'appa-
recchiatura. L’applicazione può essere sca-
ricata dall’App Store o dal Play Store per di-
spositivi Android. Per ulteriori dettagli in 
merito, visitare il sito https://www.ho-
mewhiz.com/.
2.. Tasto funzione dello scomparto raffre
datore Off (Vacanza) 
Per attivare la funzione vacanza premere il 
tasto per 3 secondi. La modalità vacanza è 
attivata e il LED sul tasto è illuminato. 
Sull'indicatore della temperatura dello 
scomparto di raffreddatore sarà visualizza-to 
“- -” e quindi non eseguirà il raffredda-mento. 
Se viene attivata questa funzione, non si 
devono tenere gli alimenti nello scomparto 
raffreddatore. Gli altri scomparti continuano a 
raffreddare secondo le tem-perature 
impostate in precedenza. Tenere premuto 
nuovamente il tasto per 3 secondi per 
annullare questa funzione.

3. Tasto di impostazione della temper
tura dello scomparto raffreddatore
Per lo scomparto raffreddatore è disponibi-le
l’impostazione della temperatura. La pressione
di questo tasto abiliterà l’impo-stazione della
temperatura dello scomparto raffreddatore a
8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C, e 1°C.

4. Tasto del modulo deodoran
Premere questo tasto per 3 secondi per at-
tivare/disattivare la funzione deodorante.
Quando la funzione deodorante è attiva, il LED
sul rispettivo tasto è illuminato. Quan-do la
funzione è attiva, il modulo deodoran-te sarà
azionato periodicamente.
5. Tasto di conversione dello scompar

Premendo il tasto di conversione dello 
scomparto per 3 secondi, la sezione conge-
latore cambia modalità fra frigorifero/raf-
freddatore, off e congelatore (freezer). 
Quando funziona come scomparto frigori-
fero/raffreddatore, la temperatura dello 
scomparto sarà impostata a 4°C. In caso di 
modalità OFF, l'indicatore della temperatura 
dello scomparto visualizzerà “- -”.

scomparto sarà impostata a 4°C. In caso di 
modalità OFF, l'indicatore della temperatura 
dello scomparto visualizzerà “- -”.
6. Tasto di impostazione della temperatu
dello scomparto Congelatore
L'impostazione della temperatura è dispo-
nibile per lo scomparto del congelatore. La
pressione di questo tasto abiliterà l’impo-
stazione della temperatura dello scomparto
congelatore (freezer) a -18°C, -19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C e -24°C.

7. Spia della funzione di risparmio energ tico
(Display Spento)
Quando la porta del prodotto non viene
aperta o chiusa per un certo periodo di tem-
po, la funzione di risparmio energetico vie-ne
attivata automaticamente e il simbolo del
risparmio energetico si illumina. Quan-do la
funzione di risparmio energetico è at-tiva,
tutti i simboli sul display, ad eccezione del
simbolo del risparmio energetico, sa-ranno
spenti. Quando la funzione di rispar-mio
energetico è attiva, la pressione di qualsiasi
tasto o l’apertura della porta di-sattiverà la
funzione di risparmio energeti-co e i segnali
del display torneranno ai livel-li normali. La
funzione di risparmio energe-tico è una
funzione attiva per impostazione predefinita e
non può essere annullata.
8. Spia dello stato di erro
Questo indicatore sarà attivo quando il fri-
gorifero non è in grado di eseguire un raf-
freddamento adeguato o in caso di errore del
sensore. Sull'indicatore della temperatu-ra
dello scomparto congelatore verrà visua-
lizzata la lettera "E"; sull'indicatore della
temperatura dello scomparto refrigerante,
invece, verranno visualizzati i numeri 1, 2, 3.
Questi numeri sull'indicatore definiscono il
tipo di intervento necessario per lo specifi-co
guasto. Se viene messo cibo caldo nello
scomparto congelatore o si lascia la porta
aperta per un periodo tempo prolungato, si
illumina un punto esclamativo. Non si tratta di
un guasto, questa avvertenza dovrà es-sere
rimossa quando il cibo viene raffred-dato o
quando viene premuto un tasto qual-siasi.
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• Le temperature dello scomparto aumen-
tano notevolmente se la porta dello
scomparto viene aperta e chiusa
frequen-temente e tenuta aperta per
molto tem-po; questo può ridurre la
durata degli ali-menti e causare il loro
precoce deteriora-mento.

• Per non causare cambiamenti di odore e
sapore, gli alimenti dovrebbero essere
conservati in contenitori chiusi.

• Per ottenere un raffreddamento
migliore e omogeneo, disporre gli
alimenti separa-tamente in modo che
l'aria fredda possa attraversarli.

• Garantire il flusso d'aria lasciando uno
spazio tra gli alimenti e la parete
interna. Se gli alimenti vengono
appoggiati sulla parete posteriore
potrebbero congelarsi.

• Portare i pasti caldi cotti a temperatura
ambiente prima di metterli in frigorifero.
Quindi, mettere il pasto tiepido nei ripiani
inferiori del frigorifero. Tenere gli alimenti
caldi lontano da quelli deperibili.
• In particolare, prestare attenzione a non
mescolare gli alimenti venduti come sur-
gelati con quelli freschi.
• Scongelare gli alimenti congelati nello
scomparto degli alimenti freschi. In que-sto
modo, è possibile raffreddare lo scomparto
degli alimenti freschi utiliz-zando gli alimenti
congelati così da ri-sparmiare energia.
• Conservare la frutta tropicale acerba
(mango, varietà di melone, papaya, bana-na, 
ananas) nel frigorifero potrebbe acce-lerare il 
processo di maturazione. Questo non è 
consigliabile, perché causa una ri-duzione dei 
tempi di conservazione.
• Cipolle, aglio, zenzero e altri ortaggi a ra-
dice dovrebbero essere conservati in
condizioni di buio e freddo, non in frigori-
fero.
• Se si nota che un alimento si è deperito nel
frigorifero, buttare via quell’alimento e pulire
gli accessori che sono entrati in contatto con
esso.
• Per raffreddare rapidamente zuppe e stu-
fati, che sono cucinati in grandi pentole, è
possibile metterli in frigorifero distribuen-
doli in contenitori poco profondi
• Tenere gli alimenti non confezionati lon-
tano dalle uova.
• Conservare la frutta e la verdura separa-
tamente e raggruppandola secondo la va-
rietà (per esempio: mele con mele, carote
con carote).
• Togliere le verdure verdi dal sacchetto di
plastica e metterle in frigorifero dopo averle
avvolte in un tovagliolo di carta o in un
panno asciutto. Se prima di metterli in
frigorifero questi alimenti sono stati la-vati,
ricordarsi di asciugarli.
• Per creare un ambiente umido e fornire un
flusso d'aria a frutta e verdura, che so-no
inclini a seccarsi, conservarle nei sac-chetti di
plastica perforati o non sigillati.
• Tranne i casi in cui vi siano delle circo-
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9. Tasto di congelamento rapido
Quando si preme il tasto di congelamento
rapido, il LED del tasto si illumina e si attiva la
funzione di congelamento rapido. La
temperatura dello scomparto Congelatore è
impostata a -27 °C. Premere nuovamente il
tasto per annullare la funzione. La funzio-ne
di congelamento rapido sarà automati-
camente annullata. Per congelare grandi
quantitativi di alimenti freschi, premere il
tasto di congelamento rapido prima di col-
locare gli alimenti all'interno dello scompar-to
congelatore.
10. Tasto per il ripristino delle impostazio-
ni della connessione wireless          +
Per ripristinare le impostazioni di connes-
sione wireless, i tasti Congelamento rapido e
Connessione wireless devono essere pre-muti
contemporaneamente per 3 secondi. Tutte le
informazioni dell'utente registrate in pre-
cedenza vengono rimosse dal prodotto e le
impostazioni della connessione wireless
vengono ripristinate ai valori di fabbrica.

6.1. Conservare il cibo nello 
scomparto frigorifero
Conservare il cibo nello scomparto fri-
gorifero
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stanze ambientali estreme, se il prodotto 
(sulla tabella dei valori nominali racco-
mandati) è impostato sui valori nominali 
specificati, gli alimenti manterranno la lo-ro 
freschezza più a lungo sia nello scom-parto 
prodotti freschi che nello scompar-to 
congelatore.

Conservare gli alimenti in luoghi diversi a seconda delle loro proprietà:

Alimenti Ubicazione

Uova Ripiano porta

Prodotti caseari (burro, formaggio) Se disponibile, scomparto a zero gradi (per il cibo del-la 
colazione)

Frutta, vegetali e verdura a foglia verde
Scomparto per frutta e verdura, crisper o 
Scomparto EverFresh+ (se disponibile)

Conservare gli alimenti in luoghi diversi a seconda delle loro proprietà:

Alimenti Ubicazione

Carne fresca, pollame, pesce, salsicce, ecc. Cibi cotti Se disponibile, scomparto a zero gradi (per il cibo del-la 
colazione)

Cibi pronti da servire, prodotti confezionati, cibi in scatola e 
sottaceti Ripiani superiori o ripiano della porta

Bevande, bottiglie, spezie e snack Ripiano porta

Conservare il cibo nello scomparto conge-
latore (freezer)
• È possibile attivare la funzione di
conge-lamento rapido 4-6 ore prima della
fun-zione di congelamento ed eseguire così
un raffreddamento più rapido.
• Prima di metterli nello scomparto
conge-latore, portare i pasti caldi a
temperatura ambiente.
• Gli alimenti da congelare vanno
suddivisi in porzioni a seconda della
dimensione da consumare e vanno congelati
in pac-chetti separati.
• Consigliamo di confezionare gli
alimenti prima di riporli all'interno del
congelatore.
• Al fine di evitarne la scadenza,
annotare la data, l’ora di congelamento e il
nome dell'alimento sulla confezione, in base
ai periodi di conservazione dei diversi pro-
dotti alimentari.
• Consumare rapidamente gli
alimenti che sono stati scongelati.  Gli
alimenti scon-gelati non possono essere
ricongelati, a meno che siano cotti. Non è

sicuro con-sumare i cibi freschi ricongelati 
senza cottura dopo che sono stati 
scongelati.
• Quando vengono congelati
alimenti fre-schi, evitare che gli stessi
entrino in con-tatto con alimenti già
congelati. Altrimen-ti, i cibi congelati si
scongeleranno.
Conservare gli alimenti che sono venduti
congelati
• Seguire sempre le istruzioni del produtto-
re in relazione al tempo di conservazione
degli alimenti. Non superare il tempo spe-
cificato in queste istruzioni!
• Per proteggere la qualità degli
alimenti, mantenere l'intervallo di tempo
tra l'ac-quisto e la conservazione il più
breve possibile.
• Acquistare gli alimenti congelati
che so-no conservati a -18°C o a
temperature in-feriori.
• Evitare di acquistare alimenti le
cui con-fezioni sono coperte di ghiaccio ecc.
Questo significa che il prodotto potrebbe
essere stato parzialmente scongelato e
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ricongelato. La temperatura influisce sul-la 
qualità degli alimenti.

• Conservare gli alimenti per il periodo indi-
cato dal produttore. Togliere dal congela-
tore solo il cibo di cui si ha bisogno.

• Tranne i casi in cui vi siano delle circo-
stanze ambientali estreme, se il prodotto
(sulla tabella dei valori nominali racco-
mandati) è impostato sui valori nominali
specificati, gli alimenti manterranno la lo-
ro freschezza più a lungo sia nello scom-
parto prodotti freschi che nello scompar-

 to congelatore.
• Se lo scomparto degli alimenti freschi è

impostato su una temperatura più bassa, la
frutta e la verdura fresche potrebbero
subire il parziale congelamento.

• Gli scomparti a due stelle sono adatti per
gli alimenti pre-congelati. Al loro interno
sarà possibile conservare gelato e cubet-ti
di ghiaccio.

• Congelare gli alimenti solo nello scom-
parto a 4 stelle.

Carne e pesce Preparazione

Tempo di con-
servazione più
lungo

(mese)

Prodotti di
carne

Vitello

Bistecca
Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di 
loro della pellicola o avvolgendoli strettamente con un 
elastico

6-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 6-8

Cubetti A pezzettini 6-8

Cotolette, bra-
ciole

Mettendo della pellicola tra le fette tagliate o avvolgen-
do singolarmente con un elastico 6-8

Carne di
montone

Braciole Mettendo della pellicola tra i pezzi di carne o avvolgen-
do singolarmente con un elastico 4-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 4-8

Cubetti
Confezionando la carne sminuzzata in un sacchetto da 
frigorifero oppure avvolgendoli strettamente con un ela-
stico

4-8

Manzo

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 8-12

Bistecca
Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di 
loro della pellicola o avvolgendoli strettamente con un 
elastico

8-12

Cubetti A pezzettini 8-12

Carne bollita Confezionando i pezzettini in un sacchettino da frigori-
fero 8-12

Macinato Senza condimento, in sacchettini piatti 1-3

Frattaglie (pezzi) A pezzi 1-3

Salsiccia fermentata - Sala-
me Deve essere confezionato anche se ha il budello. 1-3

Prosciutto Mettendo della pellicola tra le fettine tagliate 2-3
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Pollame e
animali da
caccia

Pollo e tacchino Avvolgendo con pellicola 4-6

Oca Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero 
superare i 2,5 kg) 4-6

Anatra Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero 
superare i 2,5 kg) 4-6

Cervo, coniglio, capriolo
Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero 
superare i 2,5 kg, e le ossa dovrebbero essere conserva-te 
separatamente)

6-8

Pesce e frutti
di mare

Pesce d'acqua dolce (Tro-ta, 
Carpa, Gru, Pesce gatto)

Dopo aver pulito in modo accurato l'interno e le squa-me, 
deve essere lavato e asciugato, e le parti della coda e della 
testa vanno tagliate all’occorrenza.

2

Pesce magro (Branzino, 
Rombo, Sogliola) 4-6

Pesce grasso (Bonito, 
Sgombro, Pesce azzurro, 
Triglia, Acciuga)

2-4

Crostacei Puliti e in sacchetti 4-6

Caviale Nella sua confezione, in un contenitore di alluminio o di 
plastica 2-3

"I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano sulla temperatura di conser-
vazione di -18°C. "

Frutta e verdura Preparazione

Tempo di
conserva-
zione più
lungo

(mese)

Fagiolini e fagioli di Spagna Sbollentare per 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio in piccoli pezzi 10-13

Piselli verdi Bollire per 2 minuti dopo averli sgranati e lavati 10-12

Cavoli Bollire per 1-2 minuti dopo averli puliti 6-8

Carote Sbollentare per 3-4 minuti dopo la pulizia e il taglio a fette 12

Peperoni Bollire per 2-3 secondi dopo aver tagliato lo stelo, suddividere in 
due e togliere i semi 8-10

Spinaci Sbollentare per 2 minuti dopo il lavaggio e la pulizia 6-9

Porri Sbollentare per 5 minuti dopo il taglio a pezzi 6-8

Cavolfiore Sbollentare in un po' di acqua e limone per 3-5 minuti dopo aver se-
parato le foglie, tagliando il torsolo a pezzi 10-12

Melanzana Sbollentare per 4 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da 
2cm 10-12

Belleville di zucca Dopo averli lavati e tagliati a pezzi di 2 cm, sbollentare per 2-3 mi-
nuti. 8-10

Funghi Saltare delicatamente in olio e spruzzare del limone 2-3

Mais Pulire o confezionare come pannocchia o in forma granulare 12

Mele e pere Sbollentare per 2-3 minuti dopo averle sbucciate e tagliate a fette 8-10

Albicocca e pesca Dividere a metà ed estrarre i semi 4-6

Fragola e lampone Per lavare e sgusciare 8-12

Frutta al forno Aggiungere il 10% di zucchero al contenitore 12

Prugne, ciliegie, amarene Per lavare e sgusciare i gambi 8-12
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"I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano sulla temperatura di 
conser-vazione di -18°C. "

Prodotti lattiero-caseari Preparazione Tempo di conservazione 
più lungo (mese)

Condizioni di conservazione

Formaggio (eccetto la fe-
ta)

Mettendo della pellicola 
tra le fettine tagliate 6-8

Può essere lasciato nel suo im-
ballaggio originale per la conser-
vazione a breve termine. Per la 
conservazione a lungo termine 
dovrebbe anche essere avvolto in 
un foglio di alluminio o di pla-
stica.

Burro, margarina Nella propria confezione 6 Nella propria confezione o in 
contenitori di plastica

"I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano sulla temperatura di 
conser-vazione di -18°C. "

"La quantità di alimenti freschi che è possi-
bile congelare per un certo periodo di tem-
po è indicata sull'etichetta del tipo".

Dettagli per il congelatore Conformemente 
agli standard IEC 62552, il congelatore deve 
avere la capacità di con-gelare 4,5 kg di 
alimenti a -18°C o a tempe-rature inferiori a 
25°C in 24 ore per ogni 100 litri di volume 
dello scomparto congelatore. Gli alimenti 
possono essere conservati solo per lunghi 
periodi di tempo a temperature uguali o 
inferiori a -18°.
Sarà possibile conservare gli alimenti fre-schi 
per mesi (all'interno del congelatore a 
temperature uguali o inferiori a -18°).

Per evitare uno scongelamento parziale, gli 
alimenti da congelare non devono entrare in 
contatto con gli altri alimenti già congela-ti 
all'interno del congelatore.
Bollire le verdure e filtrare l'acqua per 
estendere il tempo di conservazione del 
congelato. Collocare gli alimenti in sacchet-ti 
ermetici, dopo aver eseguito il filtraggio e il 
posizionamento all'interno del congelato-re. 
Banane, pomodori, lattuga, sedano, uova 
bollite, patate e altri alimenti simili non do-
vrebbero essere congelati. Nel caso in cui
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questi alimenti si congelino, solo i valori 
nu-trizionali e le qualità alimentari ne 
risenti-ranno negativamente. Non si 
tratta di una minaccia per la salute 
umana.

Posizionamento degli alimenti
Ripiani dello scomparto congelatore: 
diver-si alimenti congelati come carne, 
pesce, ge-lato, verdure ecc.
Ripiani dello scomparto refrigerante: ali-
menti all'interno di vasi, piatti e 
contenitori chiusi, uova (in contenitori 
chiusi)
Ripiani dello sportello dello scomparto 
re-frigerante: alimenti o bevande di 
piccole di-mensioni e confezionati
Crisper: Verdure e frutta
Scomparto alimenti freschi: Delicatessen 
(alimenti per la prima colazione, prodotti 
a base di carne da consumare in poco 
tem-po)
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6.2. Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato. 
Le lampadine utilizzate per questo 
apparecchio non sono adatte 
all’illuminazione di un’abitazione. Lo 
scopo di questa lampadina è quello di 
aiutare l'utente a collocare gli alimenti nel 
frigorifero/congelatore in modo sicuro e 
confortevole. 
Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20 °C. 

6.3. Inversione del lato di 
apertura 
della porta
Il lato di apertura della porta del 
frigorifero può essere invertito secondo il 
posto in cui lo si sistema. Nel caso sia 
necessario inver-tire il lato di apertura 
della porta, chiamare il servizio assistenza 
autorizzato più vicino.

6.4. Avviso di sportello aperto
Il sistema di avviso di sportello aperto 
del frigorifero può differire a seconda 
del mo-dello.
Versione 1;
Se lo sportello del prodotto rimane aperto 
per un determinato periodo di tempo (tra 
60 e 120 secondi), viene emesso un segna-
le acustico di avviso; a seconda del model-
lo di prodotto, può essere visualizzato an-
che un segnale di avvertimento visivo (luce 
lampeggiante). Se si chiude lo sportello del 
dispositivo o se si preme un pulsante sullo 
schermo del dispositivo, se presente, 
l’avvi-so sonoro si arresterà.
Versione 2;
Se lo sportello del dispositivo resta aperto 
per un determinato periodo di tempo (tra 
60 e 120 secondi) viene emesso l'avviso 
porta aperta. L'avviso di porta aperta 
viene emesso gradualmente. Prima un 
avviso udibile inizia a suonare. Dopo 4 
minuti, se lo sportello non è ancora stato 
chiuso, si at-tiva un avviso visivo (luce 
lampeggiante). L'avviso di sportello aperto 
verrà ritardato per un certo periodo di 
tempo (tra 60 s e 120 s) quando si preme 
un qualsiasi tasto sullo schermo del 
prodotto, se presente. Quindi il processo 
ricomincerà. Quando lo sportello del 
dispositivo è chiuso, l'avviso di sportello 
aperto verrà annullato.

6.5. HarvestFresh 
* Può non essere disponibile in tutti i 
modelli

Frutta e verdura conservati nei cestelli 
illuminati con la tecnologia HarvestFresh  
conservano le vitamine più a lungo grazie 
alle luci rossa, verde e blu e ai cicli di buio, 
che simulano il ciclo di un giorno. 
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Aprendo lo sportello del frigorifero durante 
il periodo buio della tecnologia 
HarvestFresh, il frigorifero lo rileverà 
automaticamente e consentirà alla luce 
rossa o verde-blu di illuminare il cestello, 
per comodità dell’utilizzatore. Dopo aver 
chiuso lo sportello  del frigorifero, il 
periodo buio riprenderà, per simulare il 
ciclo notturno in un giorno.

6.6. Cassetto frutta e verdura
Il cassetto frutta e verdura del frigorifero è 
stato pensato per tenere fresche le verdure 
preservando al tempo stesso il loro grado 
di umidità. A tal fine, all’interno del casset-
to, la circolazione complessiva dell'aria 
fredda è più intensa. Consigliamo di tenere 
frutta e verdura all'interno di questo scom-
parto. Tenere le verdure con foglie verdi e i 
frutti in luoghi separati, al fine di prolungar-
ne la durata. 

6.7. Area di conservazione a 
freddo  dei prodotti lattiero-
caseari
Scomparto per la conservazione ad aria 
fredda
Questo scomparto fornisce una temperatu-
ra più bassa all'interno del frigorifero. 
Utiliz-zare questo cestello per conservare i 
pro-dotti di gastronomia (salumi, salsicce, 
latti-cini, ecc.) che richiedono una 
temperatura di conservazione più bassa 
oppure carne, pollo pesce per il consumo 
immediato. Non conservare frutta e 
verdura all'interno di questo contenitore. 

6.8. AeroFlow
È un sistema di distribuzione dell'aria che 
fornisce una distribuzione omogenea 
della temperatura. La circolazione 
dell'aria assi-cura la distribuzione 
omogenea della tem-peratura nello 
scomparto di conservazione degli 
alimenti freschi, e le fluttuazioni di 
temperatura sono mantenute a livelli 
bassi. Non si verifica nessun soffio d'aria 
diretto sugli alimenti e questo aiuta a 
ridurre la perdita di umidità. Permette di 
mantenere la freschezza degli alimenti 
conservati nello scomparto degli alimenti 
freschi del frigori-fero. In questo modo, 
gli alimenti sono con-servati a 
temperature più stabili e il contat-to con 
l'aria è ridotto. L'essiccazione e il re-
stringimento degli alimenti a causa della 
perdita di umidità sono evitati per una 
mag-giore e duratura freschezza.
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AVVERTENZA:
Leggere prima la sezione "Istruzioni di 
sicurezza".

AVVERTENZA:
Prima di pulire il frigorifero, scolle-garlo o 
togliere tensione al fusibile a cui è 
collegato.

Non posizionare per nessun motivo le ma-ni, i 
piedi o oggetti metallici sotto il frigori-fero o tra 
il frigorifero e il pavimento. Si po-trebbero 
verificare inceppamenti o i bordi taglienti 
potrebbero causare lesioni perso-nali.
Non utilizzare utensili affilati o abrasivi per 
pulire il prodotto. Non usare materiali come 
detergenti domestici, sapone, de-tersivi, gas, 
benzina, diluenti, alcool, cera, ecc.
La polvere deve essere rimossa dalla gri-glia di 
ventilazione sul retro del prodotto almeno una 
volta all'anno (senza aprire il coperchio). Pulire 
il prodotto servendosi di un panno asciutto.
Fare attenzione a tenere l'acqua lontana dalla 
copertura delle lampade e dalle al-tre 
componenti elettriche.
Pulire la porta servendosi di un panno umido. 
Per rimuovere la porta e i vari ri-piani, 
rimuovere prima tutto il contenuto. Rimuovere 
i ripiani della porta sollevan-doli verso l'alto. 
Pulire e asciugare i ripia-ni, poi fissare 
nuovamente in posizione facendo scorrere da 
sopra.

• Non usare acqua con cloro o prodotti de-
tergenti sulla superficie esterna e sulle
componenti rivestite in cromo. Il cloro
provoca ruggine su queste superfici me-
talliche.

• Non utilizzare strumenti affilati e abrasivi,
sapone, materiali per la pulizia della casa,
detersivi, gas, benzina, vernici e sostanze
simili per evitare deformazioni e rimozio-ne
di impronte sulla parte in plastica. Per pulire,
usare acqua tiepida e un panno morbido,
quindi asciugare.

• Sui prodotti senza la funzione No-Frost,

potrebbero formarsi goccioline d'acqua e 
ghiaccio fino allo spessore di un dito sul-la 
parete posteriore dello scomparto con-
gelatore. Non pulirla; non applicare mai olio o 
sostanze simili.
• Per pulire la superficie esterna del pro-

dotto utilizzare un panno in micro-fibra
leggermente inumidito. Spugne e altri tipi di
panni per la pulizia potrebbero graffia-re la
superficie.

• Per pulire tutti i componenti rimovibili du-
rante la pulizia della superficie interna del
prodotto, lavare questi componenti con una
soluzione delicata composta da sa-pone,
acqua e carbonato. Risciacquare e asciugare
completamente. Evitare il con-tatto
dell'acqua con i componenti dell'illu-
minazione e con il pannello di controllo.

ATTENZIONE:
Non utilizzare aceto, alcool o altri 
detergenti a base di alcool su nes-suna 
delle superfici interne.

Superfici esterne in acciaio inossidabile 
Utilizzare un detergente non abrasivo per 
acciaio inossidabile e applicarlo con un panno 
morbido privo di pelucchi. Per luci-dare, 
strofinare delicatamente la superficie con un 
panno in micro-fibra inumidito con acqua e 
utilizzare una pelle di camoscio per lucidare a 
secco. Seguire sempre le venatu-re in acciaio 
inossidabile.

Prevenzione dei cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato con materiali 
che non emettono cattivi odori. Tuttavia, una 
conservazione inappropriata degli ali-menti e 
una pulizia inadeguata delle super-fici interne 
possono causare la formazione di odori. A tal 
fine consigliamo di pulire l'interno con acqua 
gassata ogni 15 giorni.
• Conservare gli alimenti in contenitori si-
gillati, poiché i microrganismi derivanti da
alimenti tenuti in contenitori non sigillati
causano cattivi odori.
• Non conservare alimenti scaduti e marci
all'interno del frigorifero.
Protezione delle superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica
potrebbe danneggiare la superficie, e deve
essere pulito immediatamente servendosi di
acqua tiepida.
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Leggere prima la sezione "Istruzioni 
di sicurezza"!

Controllare questo elenco prima di contat-
tare il servizio clienti. Questa operazione vi 
consentirà di risparmiare soldi. Questo 
elenco contiene le lamentele più frequenti 
che non riguardano problemi a livello di ma-
nodopera o materiali. Alcune funzioni qui 
indicate potrebbero non essere valide per il 
prodotto in questione.
ATTENZIONE: Qualora il problema persista 
dopo aver seguito le istruzioni contenute in 
questa selezione, contattare il proprio forni-
tore oppure un Servizio Autorizzato. Evitare 
in ogni caso di riparare il prodotto.
Il frigorifero non funziona.

• La presa di corrente non è stata inserita
correttamente. >>> Spingerla fino a inse-
rirla completamente nella presa.

• Il fusibile collegato alla presa che alimen-ta
il prodotto, oppure il fusibile principale, è
bruciato. >>> Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto raffreddatore (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).

• La porta viene aperta troppo spesso. >>>
Fare attenzione a non aprire troppo fre-
quentemente la porta del prodotto.

• L'ambiente è troppo umido. >>> Non in-
stallare il prodotto in ambienti umidi.

• Gli alimenti contenenti liquidi sono con-
servati in contenitori non sigillati. >>> Te-
nere gli alimenti contenenti liquidi in con-
tenitori sigillati.

• La porta del prodotto viene lasciata aper-
ta. >>> Non tenere aperte a lungo le porte
del frigorifero.

• Il termostato è impostato su una tempe-
ratura molto fredda. >>> Impostare il ter-
mostato su una temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.

Il rumore di funzionamento del frigorife-
ro aumenta col passare del tempo.
• Le prestazioni del prodotto potrebbero

variare a seconda delle variazioni della
temperatura ambiente. Ciò è normale e
non è un'anomalia di funzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o 
troppo a lungo.

• Il nuovo prodotto potrebbe essere più
grande di quello precedente. I prodotti
più grandi funzioneranno più a lungo.

• La temperatura della stanza potrebbe
es-sere alta. >>> Il prodotto funzionerà
nor-malmente per lunghi periodi di
tempo con temperature ambiente
superiori.

• Il prodotto potrebbe essere stato di re-
cente collegato alla corrente, oppure al
suo interno potrebbero essere stati re-
centemente aggiunti vari alimenti. >>> Al
prodotto servirà più tempo per
raggiunge-re la temperatura impostata,
se collegato di recente, oppure nel caso

• In caso di improvviso black out, o nel ca-so
in cui la spina venga tolta e poi reinse-rita,
la pressione del gas nel sistema di

raffreddamento del prodotto non è equili-
brata, il che fa scattare la protezione ter-
mica del compressore. Il prodotto si riav-
vierà dopo circa 6 minuti. Qualora il pro-
dotto non si riavvii dopo questo periodo, 
contattare l'assistenza.
• La modalità di scongelamento è attiva.

>>> Si tratta di una condizione normale
per un frigorifero con funzione di sbrina-
mento completamente automatica. Lo
sbrinamento avviene a intervalli
periodici.

• Il prodotto non è collegato. >>>
Verificare che il cavo di alimentazione sia
collega-to.

• L'impostazione della temperatura è sba-
gliata. >>> Selezionare l'impostazione di
temperatura adeguata.

• Non c'è corrente. >>> Il prodotto conti-
nuerà a funzionare normalmente
quando verrà ripristinata la corrente
elettrica.
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 in cui siano stati collocati nuovi alimenti al 
suo inter-no. Ciò è normale.

• Forse di recente sono state introdotte nel
frigorifero grandi quantità di alimenti cal-di.
>>> Non mettere alimenti caldi diretta-
mente dentro al frigorifero.

• Le porte sono state aperte frequentemen-te
o tenute aperte a lungo. >>> L'aria cal-da
che si muove all'interno provocherà un
funzionamento più prolungato. Non apri-re
le porte con troppa frequenza.

• Le porte del congelatore o del raffredda-
tore potrebbero essere socchiuse. >>>
Controllare che le porte siano totalmente
chiuse.

• Il prodotto potrebbe essere impostato su
una temperatura troppo bassa. >>> Impo-
stare la temperatura su un livello più alto e
attendere che il prodotto raggiunga la
temperatura desiderata.

• La rondella della porta del raffreddatore o
del congelatore potrebbe essere sporca,
usurata, rotta o non correttamente confi-
gurata. >>> Pulire o sostituire la guarni-
zione. Le rondelle consumate e usurate
faranno funzionare il prodotto più a lungo
per conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto 
bassa, ma la temperatura del raffredda-tore 
è corretta.

• La temperatura dello scomparto congela-
tore è impostata su un livello molto bas-so.
>>> Impostare la temperatura dello
scomparto congelatore su un livello più alto,
quindi eseguire un controllo.

La temperatura del raffreddatore è molto 
bassa, ma la temperatura del congelato-re è 
corretta.

• Impostare la temperatura dello scompar-to
raffreddatore su un livello più alto, quindi
eseguire un controllo. >>> Impo-stare la
temperatura dello scomparto raf-freddatore
su un livello più alto, quindi eseguire un
nuovo controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello 
scomparto raffreddatore sono congelati.

• Impostare la temperatura dello scompar-
to raffreddatore su un livello più alto,
quindi eseguire un controllo. >>> Impo-
stare la temperatura dello scomparto raf-
freddatore su un livello più alto, quindi
eseguire un nuovo controllo.

La temperatura nello scomparto raffred-
datore e congelatore è troppo alta.
• La temperatura dello scomparto raffred-

datore è impostata su un livello molto al-
to. >>> L'impostazione della temperatura
dello scomparto raffreddatore ha un ef-
fetto sulla temperatura dello scomparto
congelatore. Attendere che la temperatu-
ra delle parti interessate raggiunga il livel-
lo sufficiente modificando la temperatura
degli scomparti del raffreddatore o del
congelatore.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire
le porte con troppa frequenza.

•

•

La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.
Il prodotto potrebbe essere stato di re-
cente collegato alla corrente, oppure al
suo interno potrebbero essere stati re-
centemente aggiunti vari alimenti. >>>
Non si tratta di un'anomalia. >>> Al pro-
dotto servirà più tempo per raggiungere la
temperatura impostata, se collegato di
recente, oppure nel caso in cui siano stati
collocati nuovi alimenti al suo interno.

• Forse di recente sono state introdotte nel
frigorifero grandi quantità di alimenti cal-
di. >>> Non mettere alimenti caldi
diretta-mente dentro al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
• >>> Se il prodotto vibra quando viene

spostato lentamente, regolare i supporti
per equilibrarlo. Verificare inoltre che la
superficie di appoggio sia sufficiente-
mente resistente per supportarne il peso.

• Gli eventuali oggetti collocati sul prodot-
to potrebbero causare rumori. >>> Toglie-
re gli eventuali elementi collocati sul pro-
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dotto.
Il prodotto emette rumori, come ad esem-
pio liquido che scorre, spruzzo, eccetera I 
principi operativi del prodotto prevedo-no 
flussi di liquido e di gas. >>> Ciò è nor-male e 
non è un'anomalia di funziona-mento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.
• Il prodotto si serve di una ventola per il

processo di raffreddamento. Ciò è nor-
male e non è un'anomalia di funziona-
mento.

Si è formata condensa sulle pareti inter-ne 
del prodotto.
• Le temperature calde o umide aumente-

ranno la formazione di ghiaccio e la con-
densa. Ciò è normale e non è un'anoma-lia
di funzionamento.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire
le porte con troppa frequenza; se la porta
è aperta, chiuderla.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si è formata condensa sulla superficie 
esterna del prodotto o fra le porte.
• Le condizioni ambientali potrebbero es-

sere umide, e ciò è normale. >>> La con-
densa si dissiperà alla riduzione dell'umi-
dità.

L'interno emette cattivi odori.
• Il prodotto non è stato pulito regolarmen-

te. >>> Pulire la superficie interna a inter-
valli regolari servendosi di spugna, acqua
tiepida, e acqua gassata.

• Alcuni supporti e materiali da confeziona-
mento potrebbero causare cattivi odori.
>>> Servirsi di supporti confezionamento
che non emettano cattivi odori.

• Gli alimenti sono stati collocati in suppor-ti
non sigillati. >>> Tenere gli alimenti in
contenitori sigillati. I microrganismi pos-
sono diffondersi dagli alimenti non sigil-lati
e causare cattivi odori.

• Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o
rovinati dal prodotto.

La porta non si chiude correttamente.
• Le confezioni degli alimenti potrebbero

bloccare la porta. >>> Trovare una
nuova posizione per gli alimenti che
bloccano le porte.

• Il prodotto non è in posizione verticale,
appoggiato per terra. >>> Regolare i
sup-porti per l'equilibrio del prodotto.

• La superficie non è piatta o resistente
>>> Assicurarsi che la superficie sia piat-
ta e sufficientemente resistente per so-
stenere il prodotto.

Il cassetto frutta e verdura è inceppato.

• Gli alimenti potrebbero entrare in
contat-to con la sezione superiore del
cassetto. >>> Ri-organizzare gli alimenti
nel casset-to.

Temperatura sulla superficie del prodot-to.

Mentre il prodotto è in funzione, potreb-
bero generarsi temperature elevate tra le 
due porte, sui pannelli laterali e sulla gri-
glia posteriore. Ciò è normale e non ri-
chiede interventi di manutenzione.

La ventola continua a funzionare quan-do 
la porta è aperta.

• La ventola potrebbe continuare a funzio-
nare quando la porta del congelatore è
aperta.

AVVERTENZA: Qualora il problema 
persista dopo aver seguito le istru-
zioni contenute in questa selezione, 
contattare il proprio fornitore oppu-
re un Servizio Autorizzato. Evitare in 
ogni caso di riparare il prodotto. Ciò 
è normale.
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DISCLAIMER/AVVERTENZAS 

Alcuni guasti (semplici) possono essere gestiti 
adeguatamente dall'utente finale senza che si 
verifichino problemi di sicurezza o di utilizzo 
non sicuro, a condizione che vengano eseguiti 
entro i limiti e in conformità alle seguenti 
istruzioni (vedere la sezione 
"Autoriparazione"). 

Pertanto, se non diversamente autorizzato 
nella sezione "Autoriparazione" di seguito, le 
riparazioni devono essere effettuate da 
riparatori professionisti registrati per evitare 
problemi di sicurezza. Un riparatore 
professionale registrato è un professionista a 
cui il produttore ha concesso l'accesso alle 
istruzioni e all'elenco delle parti di ricambio di 
questo apparecchio secondo i metodi descritti 
negli atti legislativi ai sensi della direttiva 
2009/125/CE. 

Tuttavia, solo gli agenti di assistenza (cioè i 
riparatori professionali autorizzati) 
raggiungibili tramite il numero di telefono 
indicato nel manuale utente/della scheda di 
garanzia o tramite il rivenditore autorizzato 
possono fornire assistenza in base ai termini 
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le 
riparazioni effettuate da riparatori 
professionisti (non autorizzati da Beko) 
annullano la garanzia. 

Auto-riparazione 

L'utente finale può effettuare l'auto-
riparazione dei seguenti pezzi di ricambio: 
maniglie, cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni 
dello sportello (un elenco aggiornato è 
disponibile anche su support.beko.com a 
partire dal 1° marzo 2021). 

Inoltre, per garantire la sicurezza 
dell’apparecchio e prevenire il rischio di gravi 
lesioni, la suddetta auto-riparazione deve 
essere eseguita seguendo le istruzioni 
contenute nel manuale utente per l'auto-
riparazione o disponibili su support. beko.com. 
Per la vostra sicurezza, staccate la spina 
dell’apparecchio prima di tentare qualsiasi 
riparazione. 

I tentativi di riparazione da parte degli utenti 
finali per parti non incluse in tale elenco e/o 
non seguendo le istruzioni contenute nei 
manuali utente per l'auto-riparazione o 
disponibili sul sito support.beko.com, 
potrebbero causare problemi di sicurezza non 
imputabili a Beko e invalidare la garanzia 
dell’apparecchio. 

Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti 
finali di astenersi dal tentare di effettuare 
riparazioni che non rientrano nell'elenco dei 
pezzi di ricambio indicati, rivolgendosi in questi 
casi a riparatori professionali autorizzati o 
registrati. Al contrario, tali tentativi da parte 
degli utenti finali possono causare problemi di 
sicurezza e danneggiare l’apparecchio, con 
conseguenti incendi, allagamenti, folgorazioni e 
gravi lesioni personali. 

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, le 
seguenti riparazioni devono essere affidate a 
riparatori professionali autorizzati o registrati: 
compressore, circuito di raffreddamento, 
scheda principale, scheda inverter, scheda 
display ecc. 

Il produttore/venditore non può essere 
ritenuto responsabile in caso di mancata 
osservanza di quanto sopra da parte degli 
utenti finali. 

La disponibilità dei pezzi di ricambio del 
frigorifero acquistato è di 10 anni. 

In questo periodo, i pezzi di ricambio originali 
saranno a disposizione per garantire il corretto 
funzionamento del frigorifero 

La durata minima della garanzia del frigorifero 
acquistato è di 24 mesi. 

Questo apparecchio è dotato di una fonte di 
illuminazione di classe energetica "G". 

La fonte di illuminazione di questo apparecchio 
deve essere sostituita solo da riparatori 
professionisti.
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